
  
    
      
    
  


  Korte inhoud


  


  


  


  De Coltons


  Wanneer Joe Colton, patriarch van de machtige Coltons uit Californië, tijdens zijn zestigste verjaardagsfeest ternauwernood aan een moordaanslag weet te ontsnappen, wordt duidelijk dat zelfs rijkdom en macht nooit voldoende bescherming kunnen bieden tegen verraad en intriges. De familie zal de gelederen moeten sluiten, met de liefde als enige bondgenoot…


  


  Deel 12


  CHANCE


  Carla Cassidy


  


  Voor Chance Reilly komt het aanbod van Lana Ramirez om met hem te trouwen als geroepen, want alleen als hij getrouwd is, kan hij de ranch van zijn vader erven. Maar Lana, de dochter van de huishoudster op de Colton-ranch, geeft haar jawoord niet voor niets: ze wil een baby – van hém. Zodra ze zwanger is, laten ze elkaar weer gaan, is de afspraak. Wat begint als een zakelijke overeenkomst, loopt uit op een vreselijk drama wanneer Lana merkt dat ze niet alleen zijn kind, maar ook Chance zélf wil houden.


  Biografie


  


  


  


  Voordat Carla Cassidy besloot schrijfster te worden, was ze onder meer professioneel cheerleader, actrice en zangeres/danseres in een showband. Carla woont in het Mid-Westen van de Verenigde Staten, samen met haar echtgenoot Frank en hun honden Sabra en Spooky. Het enige wat beter is dan het lezen van een goed boek, aldus Carla, is het schrijven ervan!


  Uit het dagboek van Joe Colton


  


  


  


  Sinds dat telefoontje van Rand, mijn oudste zoon, hangt er een vreemde, spanning in de lucht. Hij is onderweg hierheen, met het een of andere schokkende nieuws dat hij me persoonlijk wil vertellen. Aldus Rand.


  Ondertussen is hier het grote nieuws dat Chance Reilly terug is in Prosperino. Hij was naar huis gekomen in de hoop het bij te leggen met zijn dodelijk zieke vader, maar hij kwam te laat. De oude lastpak was al gestorven.


  Chance was nog maar een jochie toen zijn moeder stierf en hij alleen achterbleef met zijn tirannieke vader die hem – vooral geestelijk – wreed behandelde. Toen de situatie tussen vader en zoon escaleerde, heeft Chance als opstandige tiener een jaar op de Hopechest Ranch en de Haciënda de Alegria doorgebracht.


  Inmiddels maakt zijn vader Chance het leven zelfs vanuit zijn graf nog zuur. Hij heeft namelijk in zijn testament laten vastleggen dat Chance de ranch alleen kan erven als hij getrouwd is. Nu, wil het geluk dat Lana Ramirez, de particulier verpleegster van zijn vader, Chance heeft aangeboden een tijdelijk huwelijk met hem aan te gaan – op voorwaarde dat Chance haar een baby geeft! Soms vraag ik me af of die oude Reilly dit van meet af aan op het oog heeft gehad!


  Wie is wie?


  


  


  


  Maak kennis met de Coltons uit Californië:


  


  Chance Reilly: wanhopig na de dood van zijn vader. Na een opstandige, moeilijke tienertijd ontdekt de volwassen Chance hoe leeg zijn bestaan eigenlijk is en komt hij tot de ontdekking dat hij nergens echt thuis is. Zou het overhaaste huwelijk dat hij aangaat om de familieranch te redden, de oplossing voor zijn problemen kunnen zijn?


  


  Lana Ramirez: eindelijk zwanger en toch niet gelukkig. Hoewel ze in verwachting is van zijn kind, beseft ze maar al te goed dat Chance ongebonden wil blijven en spoedig zijn zwerversbestaan zal willen voortzetten. Maar als het aan haar lag, zou deze cowboy eindelijk een thuis vinden… in haar liefhebbende armen!


  


  Joe Colton: zijn nachtmerrie is bijna voorbij! Wanneer de politie arriveert om zijn vrouw te arresteren, ontdekt Joe tot zijn schok dat Meredith, zijn échte vrouw, het slachtoffer is geworden van haar kwaadaardige tweelingzuster, Patsy. Met Patsy achter de tralies heeft het herenigde paar wel een paar jaartjes in te halen.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Ik haat je!’


  Verbitterd keek Chance Reilly naar het vers gedolven graf van zijn vader. Tijdens zijn leven had Tom Reilly de kinderjaren en pubertijd van zijn zoon tot een hel gemaakt. Reilly was als vader een tiran geweest, die zijn zoon zowel geestelijk als lichamelijk slecht had behandeld.


  Met zijn dood had hij Chance de laatste hoop ontnomen om zich te verzoenen met zijn vader, en om de Reilly-ranch te erven.


  Chance draaide zich om naar het huis in de verte. Zelfs de schaduwen van de vallende avond konden de tekenen van verwaarlozing niet verhullen.


  Het huis moest dringend geverfd worden, de tuin en het erf waren overwoekerd door onkruid. En dat was nog maar het begin. De schuurdeur hing scheef, verscheidene delen van de omheining van de kraal lagen op de grond, en er graasde geen vee meer in de weiden.


  De auto’s langs de oprijlaan verraadden dat het huis nog was gevuld met gasten die hem hun respect en medeleven kwamen betuigen.


  Hij moest weer naar binnen om de rol te spelen van de treurende, plichtsgetrouwe zoon, maar hij kon het niet opbrengen. Nog niet. Het viel niet mee om te treuren als je werd verteerd door haat en verbittering.


  Zijn blik gleed van het huis naar de grafsteen van zijn moeder, naast de laatste rustplaats van zijn vader. Hij was pas acht geweest toen ze hem in de steek had gelaten. Althans, zo voelde hij dat. Acht jaar toen ze hem had overgeleverd aan ‘Sarge’, zoals zijn vader graag genoemd wilde worden.


  Sarge, die zijn huis bestierde als een kazerne en die niet terugdeinsde voor harde, kwetsende woorden en die zijn woorden regelmatig onderstreepte met zijn vuisten.


  Chance vocht tegen de verstikkende emoties die de herinneringen aan zijn vader meebrachten. Toen het nieuws hem had bereikt dat het plotseling erg slecht ging met zijn vader, had hij de deur van zijn motelkamer in Wichita, Kansas, achter zich dichtgetrokken en was hij in het eerste het beste vliegtuig naar Californië gestapt.


  Het was echter typisch iets voor zijn vader om enkele uren voor de thuiskomst van Chance te sterven, waardoor hij het zijn zoon onmogelijk had gemaakt om nog iets van de bitterheid weg te nemen die hun relatie jarenlang had gekenmerkt.


  De begrafenis had inmiddels twee uur geleden plaatsgevonden, en vrijwel meteen daarna had Walter Bishop, die de juridische belangen van de familie behartigde, Chance het slechte nieuws verteld.


  ‘Ik haat je!’ zei hij nogmaals.


  ‘Chance?’


  Bij het horen van de zachte vrouwenstem draaide hij zich met een ruk om, woedend dat hij op een moment als dit werd gestoord.


  Hij ontspande een beetje toen hij Lana Ramirez zag aankomen. In de vroege herfstbries wapperde haar lange, zwarte rok om haar enkels.


  ‘Is alles goed met je?’ vroeg ze, terwijl ze naast hem aan het graf kwam staan.


  Hoewel ze elkaar op de dag van zijn aankomst vluchtig in de stad hadden gezien, hadden ze elkaar nog niet gesproken. Daarvoor had Chance het te druk gehad met het regelen van de begrafenis.


  ‘Ja, prima.’ Hij verdrong zijn emoties, niet bereid om wie dan ook te laten merken wat de gevoelens waren die hem beheersten sinds zijn terugkeer naar de ranch.


  Ze kwam dichterbij, en hij rook haar geur; een geur van wilde bloemen die oude herinneringen in hem wakker riep. Herinneringen aan hun eerste ontmoeting op de Colton-ranch, waar Chance een jaar had gewoond. Hij was toen zestien geweest, Lana dertien.


  Vaag registreerde hij dat ze was uitgegroeid tot een aantrekkelijke vrouw. Haar ravenzwarte haar en haar donkere ogen verraadden haar Mexicaanse afkomst. Ze bezat een serene schoonheid, die ze niet probeerde te benadrukken door een overdaad aan make-up.


  Chance keek weer naar de berg verse aarde op het graf. ‘Hoe heb je het in ’s hemelsnaam met hem uitgehouden?’ vroeg hij.


  Er verscheen een zweem van een glimlach om haar volle lippen. ‘Ik ben verpleegster, Chance. Dus ik ben gewend aan moeilijke patiënten.’


  ‘Mijn vader kennende, was hij niet zomaar een “moeilijke patiënt”.’


  Ze ontkende het niet. ‘Ach, er waren soms dagen dat hij erg lastig kon zijn, maar meestal was hij daar te ziek voor.’ Ze legde een slanke hand op zijn arm. ‘Ik hoorde van het testament.’


  Verrast keek hij haar aan. Tenslotte wist hij zelf pas sinds een uur wat er in het testament van zijn vader stond. Dat was wat hem naar het graf had gedreven, om de man te vervloeken die hem het leven had gegeven.


  ‘Walter Bishop kan soms zijn mond niet houden,’ zei ze. ‘Maar maak je geen zorgen,’ voegde ze er haastig aan toe. ‘Voorzover ik weet, heeft hij het er alleen met mij over gehad. Volgens mij dacht hij dat ik al wist wat Tom in zijn testament had gezet.’


  ‘Ik wil deze ranch!’ zei Chance, opnieuw overspoeld door woede, ook omdat hij besefte dat het niet helemaal waar was wat hij zei. ‘Ook al gaat het maanden kosten om de boel op te knappen.’


  In werkelijkheid had hij nooit meer terug gewild naar de ranch. Daarvoor bewaarde hij er te veel slechte herinneringen aan. Maar hij had als vanzelfsprekend aangenomen dat hij de ranch zou erven, en hij was vast van plan geweest om deze op te knappen en te verkopen, zodat hij met de opbrengst een eigen bedrijf kon beginnen.


  Lana nam haar hand van zijn arm. ‘Maar dat kan toch ook? Het testament van je vader sluit je niet uit als erfgenaam.’


  ‘Volgens het testament moet ik getrouwd zijn om de ranch te kunnen erven. En voorzover je dat nog niet wist: ik ben niet getrouwd, Lana, en ik ben ook niet van plan ooit te trouwen. Dus het ziet ernaar uit dat de opbrengst van de ranch naar de staat zal gaan, en niet naar mij.’


  Hij ging met een hand door zijn haar en haalde diep adem. ‘En jij ? Wat ga jij doen nu mijn vader er niet meer is?’


  ‘O, ik moet nog wat spullen inpakken, en dan ga ik terug naar mijn appartement in de stad, om te wachten op de volgende baan.’


  Lana had de afgelopen zes maanden op de Reilly-ranch doorgebracht, sinds Toms eerste beroerte, waarna er nog diverse waren gevolgd. ‘Als je referenties nodig hebt, dan zeg je het maar,’ zei Chance.


  Ze knikte, en hij keek naar de glanzende zwarte haarlok die langs haar gezicht danste, ontsnapt uit de strenge knot in haar nek. ‘Wat zijn jouw plannen?’ vroeg ze.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ga gewoon terug naar mijn oude leventje.’ Een leven waarvan hij tot op dat moment had gedacht dat het hem wel beviel.


  Als vertegenwoordiger van landbouwwerktuigen was hij bijna voortdurend onderweg. Een echt thuis had hij niet. Hij had een grote handigheid ontwikkeld in het vinden van de beste plekken om te eten en te overnachten in de kleine plaatsjes waar hij voor zijn werk naartoe moest, en het was nooit een probleem om een vrouw te vinden die ’s nachts zijn bed warm hield.


  Toch voelde hij, denkend aan zijn zwerversbestaan, een zekere afkeer. ‘Hoe is het thuis?’ vroeg hij, in een poging het moment uit te stellen waarop hij weer naar binnen moest, terug naar het huis en naar alle herinneringen tussen die vier muren. ‘Ik heb het erg gewaardeerd dat je ouders op de begrafenis waren. Werken ze nog steeds voor de Coltons?’


  ‘Ja, en ik zou me ook niet kunnen voorstellen dat ze daar weggingen. Ze zijn dol op de Coltons.’ Er verscheen een vluchtige rimpel op haar voorhoofd.


  ‘Maar…’


  Lana schudde haar hoofd, als om de gedachten te verdrijven die de oorzaak waren van die rimpel. ‘Maya is inmiddels getrouwd. Met Drake Colton.’


  ‘Je meent het!’ Dat nieuws was een complete verrassing voor Chance.


  ‘Ja, en ze hebben een schattig dochtertje van een half jaar.’


  ‘Dus je bent tante!’


  ‘Ja!’ Haar gezicht straalde.


  Chance voelde echter opnieuw woede in zich opkomen, zich bewust van alles wat hij aan huiselijk geluk had gemist. ‘Ik moet weer naar binnen.’ Hij draaide zich om, maar bleef staan toen ze opnieuw haar hand op zijn arm legde.


  ‘Wacht even!’ zei ze, en tot zijn verrassing verscheen er een lichte blos op haar gezicht. ‘Dat testament van je vader… Er staat alleen maar dat je getrouwd moet zijn om de ranch te erven. Er staat niet hoelang je getrouwd moet blíjven, of wel?’


  ‘Nee, dus ik zoek een tijdelijke echtgenote. Ken je misschien iemand die zou willen solliciteren?’ vroeg hij sarcastisch.


  De blos op haar wangen werd nog vuriger. ‘Ik.’


  Hij keek haar verbijsterd en met stomheid geslagen aan. ‘Doe niet zo idioot,’ zei hij ten slotte, en hij begon naar het huis te lopen.


  Ze haastte zich om hem in te halen. ‘Wat is daar zo idioot aan?’ vroeg ze. ‘Je hebt recht op de ranch, Chance. Dus ik ben bereid je te helpen. Als je dat wilt, trouw ik met je, zodat je je erfenis kunt opeisen.’


  Hij bleef staan en keek haar aan, opnieuw verbijsterd door haar aanbod. ‘Waarom zou je dat doen? Wat levert het jou op?’


  Misschien hoopte ze op de helft van de opbrengst van de ranch, dacht hij. Want waarom zou ze anders zo’n krankzinnig voorstel doen?


  Terwijl ze diep ademhaalde, was hij zich plotseling bewust van haar welgevormde borsten onder haar witte zijden bloes. ‘Een baby.’


  ‘Een baby?’ herhaalde hij geschokt. ‘Allemachtig, Lana, als dat is wat je wilt, zoek dan een man om verliefd op te worden en mee te trouwen!’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik ben eenendertig, Chance. Er is op dit moment geen man in mijn leven, laat staat dat ik het vooruitzicht heb om te trouwen. Maar ik wil wel een kind.’ Ze stak haar kin naar voren, en toen haar donkere ogen de zijne ontmoetten, las hij de enorme kracht daarin. Het was diezelfde kracht waardoor hij haar vroeger altijd al aantrekkelijk had gevonden.


  ‘Lana…’


  ‘Denk er eens over na,’ zei ze zacht, maar met een stoutmoedigheid die hem verraste. ‘Het zou de perfecte oplossing zijn als we trouwden. Jij krijgt je ranch, ik krijg een kind. En zodra alles rond is, scheiden we weer. Zonder lastige verplichtingen, zonder emotioneel gedoe.’


  Chance schudde verbaasd zijn hoofd. En dit was het verlegen meisje dat zijn vertrouwelinge was geweest in een van de moeilijkste jaren van zijn leven? Hij kon er nog altijd niet bij.


  ‘Lana, ik waardeer je aanbod, maar ik kan het niet aannemen. Het is te gek voor woorden. Discussie gesloten.’ Hij draaide zich om en liep met grote passen naar het huis, waar zijn gasten op hem wachtten.


  


  Ze leek wel gek! Hoe kon ze het zelfs maar één moment in overweging hebben genomen, laat staan hebben voorgesteld? Lana’s wangen gloeiden van schaamte terwijl ze Chance naar het huis volgde.


  Wat had haar bezield? Chance ging de voordeur binnen, maar Lana bleef op de veranda en liet zich in een van de twee rieten schommelstoelen vallen.


  Ze wist maar al te goed wat haar had bezield. Ze had aan de heerlijke babygeur van haar nichtje gedacht, aan het knusse gevoel van een kindje in haar armen. Sinds de geboorte van de kleine Marissa had Lana aan weinig anders kunnen denken dan aan haar verlangen zelf ook een kindje te hebben.


  Tenslotte was ze al over de dertig, en omdat er nog altijd geen man in haar leven was, hoorde ze ’s nachts in haar eenzame bed regelmatig het zachte tikken van haar biologische klok.


  Voordat Walter Bishop haar had verteld over de merkwaardige voorwaarden in het testament van Tom Reilly, had ze al over kunstmatige inseminatie gedacht. Het vooruitzicht haar kindje alleen groot te brengen, zonder de hulp van een man, joeg haar geen angst aan. Natuurlijk zou ze liever zijn getrouwd en het sprookje van ‘ze leefden nog lang en gelukkig’ werkelijkheid hebben zien worden. Maar de werkelijkheid was nu eenmaal anders. Voor haar geen sprookjesprins.


  Zodra ze over de problemen van Chance Reilly had gehoord, was ze op het idee gekomen van een tijdelijk huwelijk. Ze wilde wanhopig graag een kind, en wie zou een betere vader zijn dan Chance? Een man met een zwervend bestaan, die geen actieve rol zou opeisen in het leven van haar kind. Chance zou de perfecte spermadonor zijn.


  Ze probeerde er niet aan te denken hoeveel nachten ze als jong meisje van hem had gedroomd; hoe vaak ze had gefantaseerd over de knappe jongen met zijn bruine haar en groene ogen.


  Dwaze dromen, onnozele fantasieën, dacht ze nu. Ze was inmiddels allang over die kalverliefde heen gegroeid. Chance Reilly was de droom geweest van elke tiener, maar hij was niet het soort man om mee te trouwen, om een duurzame relatie mee op te bouwen.


  Ze stond op, in het besef dat ze weer naar binnen moest. Voordat ze op zoek was gegaan naar Chance, had ze min of meer de rol van gastvrouw vervuld. En ze kende haar moeder, Inez Ramirez, goed genoeg om te weten dat die in de keuken zou zijn, druk bezig met de afwas en met het bijvullen van de schalen op de tafel in de eetkamer.


  Daarom zette ze haar gedachten aan Chance opzij en ging ze weer naar binnen. Chance stond bij de tafel te praten met een groepje ranchers uit de omgeving, die waren gekomen om hun medeleven te betuigen.


  Het viel niet te ontkennen dat hij er met het klimmen der jaren alleen maar aantrekkelijker op was geworden. De zon had zijn bruine haar hier en daar doen oplichten, waardoor het groen van zijn ogen nog beter tot zijn recht kwam. En zijn hoekige gezicht, zijn sterke neus en volle lippen waren nog sprekender geworden dan in haar herinnering. Hij had altijd al brede schouders gehad, maar ook in dat opzicht was hij er alleen maar aantrekkelijker op geworden.


  Ze dwong zichzelf haar blik af te wenden en liep naar de keuken, waar haar moeder inderdaad aan het aanrecht stond, tot haar ellebogen in het sop.


  ‘Mama, dat hoef jij toch niet te doen!’ protesteerde Lana.


  Inez schonk haar dochter een warme glimlach. ‘Ik doe het graag. Chance heeft verder niemand om hem te helpen.’


  Lana pakte een theedoek en begon af te drogen. Gedurende enige tijd werkten de twee vrouwen in kameraadschappelijk zwijgen.


  Ondertussen kostte het Lana de grootste moeite om haar moeder niet te vertellen wat ze Chance zojuist had voorgesteld. Ze wist instinctief dat haar moeder het niet zou begrijpen. Lana’s ouders waren uit liefde getrouwd, en hun gevoelens voor elkaar waren met het verstrijken der jaren alleen maar sterker geworden. Vandaar dat Inez nooit zou kunnen begrijpen dat haar dochter bereid was met minder dan ware liefde genoegen te nemen.


  ‘Dus je werk hier zit erop,’ zei Inez toen ze klaar waren met de afwas.


  Lana knikte. ‘Ik zal mijn spullen pakken, en dan ga ik vanavond nog terug naar mijn appartement.’ Hoe eerder hoe beter, dacht ze. Want ze had er geen behoefte aan om Chance opnieuw onder ogen te komen. Tot haar eigen verbazing zag ze er ook niet echt naar uit om terug te gaan naar haar lege, stille appartement.


  Binnen een halfuur nadat haar ouders waren vertrokken, verontschuldigde Lana zich tegenover de laatste gasten en ging ze naar de kamer, die het afgelopen halfjaar haar thuis was geweest en die pal naast de grote slaapkamer lag.


  Het was Jim Hastings geweest, een van de plaatselijke doktoren, die ervoor had gezorgd dat Tom Reilly verpleging aan huis had gekregen.


  Ondanks het feit dat hij na een reeks beroertes deels verlamd was, had Tom geweigerd naar het ziekenhuis te gaan; net zoals hij had geweigerd zijn enige zoon naar huis te halen om voor hem te zorgen.


  Lana vergat de tijd terwijl ze haar kleren opvouwde en zorgvuldig in haar koffer deed. Hoe lastig haar patiënten soms ook waren, het had altijd iets verdrietigs wanneer ze uiteindelijk aan hun ziekte bezweken.


  Toen ze klaar was met pakken, bedacht ze dat ze nog een boek in de kamer van Tom had laten liggen, waar ze menig uurtje aan het bed had doorgebracht.


  Terwijl ze door de korte gang liep, besefte ze dat het stil was geworden in huis, en dat buiten de avond was gevallen.


  Op het nachtkastje naast het bed brandde een klein lampje, maar de geest van Tom Reilly spookte niet door de kamer. Hij was de dag voor zijn overlijden naar het ziekenhuis gebracht. Lana was op de ranch gebleven, in de hoop dat hij weer zou opknappen en terugkomen. Het had niet zo mogen zijn.


  Ze pakte het boek van het nachtkastje en staarde even naar het bed, terwijl ze in gedachten bad voor de ziel van Tom Reilly. Hij was geen aangenaam mens geweest, dus ze had het gevoel dat hij elke hulp kon gebruiken.


  ‘Ik wed dat hij hierboven nu al commando’s loopt uit te delen.’


  Lana draaide zich verschrikt om naar het raam, waar ze Chance in de schaduw ontdekte. ‘Je jaagt me de stuipen op het lijf!’ riep ze uit, het boek tegen haar bonzende hart drukkend.


  ‘Sorry. Dat was niet mijn bedoeling.’


  ‘Ik kwam alleen maar even mijn boek halen,’ legde ze uit. ‘Verder zijn al mijn spullen gepakt. Dus ik denk dat ik maar ga.’ Ze draaide zich om, maar bleef in de deuropening staan toen hij zacht haar naam riep.


  ‘Laten we nog even samen een kop koffie drinken.’ In de schemerige kamer leek zijn gezicht grimmig, strak van de spanning. ‘Iedereen is weg, en het is ineens zo stil in huis…’ Zijn stem stierf weg.


  ‘Ja, dat is goed. Ik lust nog wel een kop koffie voor ik ga,’ zei ze zacht. Hoewel Chance altijd had beweerd dat hij zijn vader haatte, herinnerde Lana zich dat er een tijd was geweest waarin hij had gesnakt naar een bemoedigend woord, een klopje op zijn schouder, een simpel blijk van erkenning van diens genegenheid.


  Ergens diep vanbinnen moest toch iets van verdriet schuilgaan, en Lana kon het niet over haar hart verkrijgen hem alleen te laten, ook al geneerde ze zich nog altijd voor het aanbod dat ze hem had gedaan.


  Ze draaide zich om en terwijl ze naar de keuken liep, was ze zich bewust van Chance, vlak achter haar.


  Toen ze haar intrek had genomen op de ranch, was ze geschokt geweest door de strenge eenvoud waarmee het huis was ingericht. De kamers bevatten slechts het hoogstnoodzakelijke, zonder ook maar ergens een bloemetje, prulletjes of foto’s. Elk persoonlijk accent dat een huis tot een thuis maakte, ontbrak.


  In de keuken ging ze aan de tafel zitten en keek toe terwijl Chance koffiezette. Eerder die avond had hij zijn jasje uitgedaan en de mouwen van zijn witte overhemd opgerold, zodat zijn gebruinde, gespierde onderarmen zichtbaar waren.


  Ze probeerde wanhopig iets te bedenken om de stilte te doorbreken, maar haar aangeboren verlegenheid maakte het haar onmogelijk.


  ‘Melk en suiker?’ zei hij ten slotte, een kop koffie voor haar neerzettend.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dank je.’


  Nadat hij zichzelf ook had ingeschonken, ging hij tegenover haar zitten. ‘Ik heb nog geen kans gehad om je te bedanken voor alles wat je voor Sarge hebt gedaan.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb gewoon mijn werk gedaan.’ Ze schraapte haar keel. ‘Ik… eh… Ik begreep dat jij veel op reis bent voor je werk.’


  Toen hij knikte, glansden de zongebleekte accenten in zijn donkere haar in het keukenlicht. ‘Ik zit meestal zes dagen van de week langs de weg.’


  Hij leunde naar achteren in zijn stoel en wekte voor het eerst sinds zijn thuiskomst een redelijk ontspannen indruk. ‘En dat bevalt me uitstekend. Geen knellende banden, geen verplichtingen, en voortdurend nieuwe dingen, nieuwe gezichten. Ik heb de eerste twintig jaar van mijn leven mijn best gedaan het Sarge naar de zin te maken, nu doe ik alleen nog maar wat ik zelf wil.’ Hoewel hij op zijn gemak leek, voelde Lana duidelijk de onderhuidse spanning, en ze zag aan zijn fonkelende ogen dat zijn woede nog altijd niet verdwenen was.


  ‘Dan vind je het ongetwijfeld niet erg dat de ranch aan de staat vervalt,’ zei ze.


  Hij ging weer rechtop zitten en keek haar met brandende ogen aan. ‘Ja, dat vind ik wel erg!’ Hij schoof zijn stoel naar achteren, stond op en ging met zijn handen door zijn haar, als om zichzelf te kalmeren.


  ‘Ook al heb ik nooit rancher willen worden, en ook al heb ik hier alleen maar afschuwelijke herinneringen liggen, ik had de ranch dolgraag willen hebben.’ Hij praatte zacht, maar in zijn stem klonken duidelijk zijn onderdrukte emoties door. ‘Ik had hem willen verkopen en met de opbrengst een eigen bedrijf willen beginnen. Dat is hij me schuldig, Lana. Sterker nog, dat is wel het minste wat ik aan hem heb verdiend!’


  Ze hoorde de pijn onder de boosheid, en haar hart ging naar hem uit. ‘Neem hem dan!’ zei ze met een bravoure die haar zelf verraste. ‘Trouw met me, knap de ranch op en verkoop hem. Zodra ik zwanger ben, staat niets je meer in de weg om je eigen bedrijf te beginnen, en iedereen is tevreden.’


  Hij ging weer zitten en keek haar aan met een blik vol ongeloof. ‘Je meent het serieus.’


  ‘Ik ben nog nooit zo serieus geweest,’ zei ze naar waarheid.


  ‘Maar als je een baby wilt… dan betekent dat… dan moeten we…’ Zijn stem stierf weg.


  ‘Chance, ik wéét hoe baby’s worden gemaakt.’ Er steeg opnieuw een blos naar haar wangen.


  ‘En dat vind je geen probleem… Het idee dat je… dat je met me naar bed moet?’


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde ze prompt, maar ze keek hem niet aan.


  ‘Lana, ik heb groot respect voor je ouders. En ik weet dat ze het niet zouden goedkeuren.’


  Ze glimlachte vluchtig. ‘Je hoeft toch ook niet met mijn ouders naar bed?’ Toen werd ze weer ernstig. ‘Mijn ouders zullen mijn keuze, mijn beslissing respecteren.’


  Hij zuchtte en fronste peinzend zijn wenkbrauwen. ‘Ik zou je een deel van de opbrengst van de verkoop kunnen geven. Als we besluiten dit te doen…’


  Beslist schudde ze haar hoofd. ‘Ik wil je geld niet.’ Ze dwong zichzelf hem weer aan te kijken. ‘Dat voelt niet goed. Bovendien heb ik je geld niet nodig. Het enige wat ik wil, is een kind.’


  Zijn gezicht stond nog altijd peinzend. ‘Het wordt een hele klus om de boel op te knappen. En ik wil dat alles er pico bello uitziet, zodat ik de hoogste prijs kan maken. Volgens Walt Bishop heb ik vijf dagen de tijd om aan de voorwaarden van het testament te voldoen. Dat betekent dat we binnen vijf dagen zouden moeten trouwen.’


  Er ging een huivering van angst door haar heen toen ze besefte dat hij haar voorstel daadwerkelijk in overweging nam. ‘Dat lijkt me geen probleem,’ zei ze echter dapper.


  ‘Oké,’ zei hij. ‘Jij wilt een baby, en ik heb tijdelijk een vrouw nodig. Dus wat doen we? Zullen we afspreken dat we over twee dagen trouwen?’


  Opnieuw werd ze bevangen door angst. Was dit wat ze wilde? Ze dacht aan de kleine Marissa met haar kirrende geluidjes en haar kleine vingertjes die naar de hare grepen.


  Als ze de traditionele weg bewandelde… als ze wachtte tot ze de ware zou vinden… dan zou ze misschien de rest van haar leven blíjven wachten.


  ‘Twee dagen klinkt goed.’ Ze verdrong het laatste restje twijfel.


  Ze spraken af dat hij haar de volgende ochtend zou komen halen om het een en ander te regelen, en even later zat Lana in haar auto, op weg naar huis.


  Terwijl ze door de septemberavond over de ranch reed, duizelde het haar door het plan waarmee ze zojuist had ingestemd. Over twee dagen zou ze Mrs. Chance Reilly zijn.


  ‘En dat vind je geen probleem… Het idee… het idee dat je met me naar bed moet?’


  Opnieuw hoorde ze de woorden van Chance in haar gedachten, en ze klemde haar handen nog strakker om het stuur.


  Of ze dat een probleem vond? Nou en of ze dat een probleem vond! Bij de gedachte dat ze met Chance naar bed zou gaan, begon haar hart sneller te slaan, begonnen haar knieën te knikken en kreeg ze het warm en koud tegelijk. Hoeveel vrouwen kregen de kans om – eenmaal volwassen – een verboden puberfantasie werkelijkheid te laten worden?


  Maar het was helemaal geen fantasie die werkelijkheid werd. Als tiener had ze zich voorgesteld hoe Chance en zij elkaar ooit smoorverliefd het jawoord zouden geven, en nog lang en gelukkig zouden leven. Wat ze zojuist hadden afgesproken, had met die fantasie niets te maken.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Haar trouwdag!


  Lana stond naast Chance en omklemde het kleine boeket waarmee Chance haar had verrast toen hij haar was komen halen. Ze had het warm en koud tegelijk, haar maag was van streek van de zenuwen.


  Was het goed wat ze deed? Instemmen met een liefdeloos huwelijk, alleen om een baby te krijgen? Maar de gedachte aan haar kleine nichtje en aan de dag waarop ze haar eigen kindje in haar armen zou houden, joeg al haar twijfels op de vlucht.


  Ze slikte krampachtig terwijl de ambtenaar van de burgerlijke stand zijn keel schraapte en begon aan de plechtigheid waardoor Chance en zij man en vrouw zouden worden.


  Geen traditionele trouwjurk, geen jacquet voor dit aanstaande paar. Lana droeg een lichtroze jurk en Chance een bruin pak, waardoor de gouden accenten in zijn haar en het diepe groen van zijn ogen nog beter tot hun recht kwamen.


  Ze hadden geen familie of vrienden uitgenodigd om bij de plechtigheid aanwezig te zijn. Tenslotte viel er niets te vieren en was hun huwelijk niet meer dan een zakelijke overeenkomst.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Chance op gedempte toon, terwijl de ambtenaar het had over de verplichtingen die de huwelijkse staat met zich meebracht. Ze aarzelde slechts vluchtig, toen knikte ze.


  Heel even glinsterden de ogen van Chance geamuseerd. ‘En je weet zeker dat je vader me niet achterna komt met een geweer, als dit allemaal achter de rug is?’ vroeg hij glimlachend.


  Dankbaar beantwoordde ze zijn glimlach. De spanning was gebroken. ‘Ja, dat weet ik zeker.’


  De dag daarvoor had ze voor de moeilijke taak gestaan haar vader en moeder te vertellen dat ze met Chance ging trouwen, zodat hij zijn rechtmatige erfenis kon opeisen. Het was het moeilijkste geweest wat ze ooit had gedaan. Over haar eigen aandeel in de overeenkomst had ze het niet eens gehad, en ze voelde zich een beetje schuldig omdat haar ouders er ongetwijfeld van uitgingen dat hun huwelijk slechts op papier zou bestaan. Dat ze alleen met Chance trouwde om hém te helpen.


  Ook al wist ze dat het allemaal maar schijn was, toch kon Lana er niets aan doen dat haar hart bonsde toen de ambtenaar de woorden sprak die haar – althans tijdelijk – tot Chances vrouw maakten.


  In een oogwenk was de korte plechtigheid achter de rug en kreeg Chance toestemming om zijn bruid te kussen. Opnieuw bonsde Lana’s hart in haar keel.


  Hij boog zich naar haar toe, en ze sloot haar ogen toen zijn lippen vluchtig langs de hare streken.


  ‘Kom mee!’ fluisterde hij. ‘Dan gaan we meteen langs Walters kantoor, om hem een kopie van de huwelijksakte te geven.’


  Lana mopperde op zichzelf omdat ze toch even een lichte teleurstelling voelde. Wat had ze dan verwacht? Dat hij zijn armen om haar heen zou slaan, haar diep in haar ogen zou kijken en haar zou kussen tot ze naar adem snakte?


  Eenmaal in zijn sportauto probeerde Lana iets te bedenken wat ze kon zeggen, maar zijn stilzwijgen en de ondoorgrondelijke, grimmige uitdrukking op zijn gezicht waren niet bepaald bemoedigend.


  Ze had hem niet gevraagd of hij een vriendin had. Zou er in Kansas ergens iemand op hem wachten? Hij had gezegd dat hij niet van plan was ooit te trouwen, maar dat wilde nog niet zeggen dat hij geen vriendin had.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. Als dat zo was, waarom zat die vriendin dan nu niet bij hem in de auto? Ineens besefte ze hoe weinig ze eigenlijk wist van de man met wie ze zojuist was getrouwd.


  Ze had hem gekend als een gefrustreerde, lastige zestienjarige, die een jaartje bij de Coltons was ondergebracht in een poging de spanningen tussen hem en zijn vader weg te nemen. Ze wist echter bijna niets van de volwassen Chance.


  ‘Het duurt maar even,’ zei hij, terwijl hij stopte voor het kantoor van Walter Bishop. ‘Wacht je hier of wil je mee naar binnen?’


  ‘Ik wacht hier wel,’ zei ze, en ze voegde er haastig aan toe: ‘Tenzij je wilt dat ik mee naar binnen ga.’


  Hij dacht even na. ‘Nee, ik ben zo terug.’


  Lana keek naar het boeket in haar schoot en probeerde haar zenuwen te kalmeren. Ze had zich aan haar deel van de afspraak gehouden en ze veronderstelde dat Chance later die avond zijn belofte zou inlossen.


  Die avond zou ze met hem naar bed gaan. Sterker nog, die avond zou ze voor het eerst met een man naar bed gaan! Opnieuw sloegen de vlammen haar uit, en tegelijkertijd kreeg ze het ijskoud.


  Denk aan het eindresultaat, zei ze tegen zichzelf. Concentreer je op het feit dat je misschien over negen maanden een prachtig kindje hebt!


  Ze schrok op uit haar gedachten toen Chance zijn portier opendeed en weer achter het stuur ging zitten. ‘Alles in orde?’ vroeg ze.


  ‘Prima. Volgens Walter duurt het een paar weken voordat de hele zaak rond is. In de tussentijd heb ik mijn handen vol op de ranch.’


  Het was even na tweeën toen ze stilhielden voor het huis. Chance verdween onmiddellijk de gang in naar de slaapkamer, terwijl Lana onzeker in de keuken bleef staan, zich afvragend wat er nu ging gebeuren.


  Zou hij meteen met haar naar bed willen? Nu de middagzon nog door de ramen scheen? Bij die gedachte begonnen haar wangen te gloeien.


  Ze draaide zich met een ruk om toen hij de keuken weer binnen kwam. Tot haar verrassing had hij zijn pak verwisseld voor een oude spijkerbroek en een zwart T-shirt.


  ‘Ik ga aan het werk in de schuur,’ zei hij, zonder haar recht aan te kijken. Voordat ze iets kon zeggen, was hij de achterdeur al uit.


  Lana bleef geruime tijd midden in de keuken staan. Ze wist dat het belachelijk was om zich verwaarloosd en onbemind te voelen.


  Ze wás onbemind, althans voorzover het Chance Reilly betrof. Hij had haar nodig op dit moment in zijn leven, en het was stom om zich gekwetst te voelen, alleen omdat hij meteen het huis uit was gevlucht en op hun trouwdag in de schuur ging werken.


  Ze liep naar de slaapkamer – de grote slaapkamer waar ze de nacht met Chance zou doorbrengen. Op het bed met nieuwe gesteven lakens lag een kleurige nieuwe sprei; een vrolijk accent in de voor het overige kleurloze kamer; een poging van Chance om de kamer althans iets van zijn eigen sfeer te geven, besefte ze.


  Op de ladekast stonden zijn spullen – een aftershave, wat kleingeld en een luciferdoosje van een café in Topeka, Kansas, waarop met potlood een telefoonnummer stond geschreven.


  Ongetwijfeld het nummer van een vrouw, kon Lana niet nalaten te denken. Chance had vast en zeker in elke stad waar hij voor zijn werk moest zijn, een vrouw die op hem wachtte. En waarom ook niet? Hij was knap, ongelooflijk sexy, met net genoeg uitstraling van een stoute jongen om hem verrukkelijk intrigerend te maken.


  Ze verwisselde haar jurk voor een spijkerbroek en een roze bloes met lange mouwen, en terwijl ze met haar trouwboeket terugliep naar de keuken, besloot ze dat ze – als getrouwde vrouw – op z’n minst een lekkere maaltijd voor haar man kon klaarmaken.


  Bovendien móest ze iets te doen hebben, anders zou ze de hele middag aan de komende nacht moeten denken; een nacht die haar stoutste dromen zou kunnen overtreffen… maar die ook de bevestiging zou kunnen zijn dat ze de grootste fout van haar leven had gemaakt.


  


  Met meer kracht dan nodig was, sloeg Chance de zoveelste spijker in het enigszins rottende hout van de schuurdeur.


  Hij wist niet wat hij aan moest met de boosheid die diep vanbinnen een eigen leven leek te leiden, al vanaf het moment waarop hij was teruggekomen en te horen had gekregen dat zijn vader was overleden. Nadat hem de voorwaarden van het testament waren meegedeeld, had zijn boosheid echter obsessieve vormen aangenomen.


  Hij besloot even uit te rusten en ging op een baal muf ruikend stro zitten. De schuur verkeerde in een verschrikkelijke staat en stond vol met oud gereedschap en machines, muf hooi en rottend voer. De kraal buiten stond op instorten. Op de hele ranch moesten de omheiningen worden gerepareerd, en overal waren de sporen te zien van een jarenlange verwaarlozing.


  ‘En nu is het allemaal van mij!’ zei hij hardop, in een vlaag van triomf. Hij had Sarge het nakijken gegeven. Ondanks de tegenwerking van zijn vader was het hem gelukt de ranch te erven, ook al had hij zichzelf altijd voorgehouden dat hij het huis met alles eromheen haatte.


  En toch was schuldgevoel op dit moment zijn overheersende emotie. Een gevoel van schuld tegenover de vrouw die ermee had ingestemd zijn ‘bruid’ te worden. In de jaren waarin hij Lana niet had gezien, was ze alleen maar aantrekkelijker geworden. Ze verdiende beter dan een tijdelijke man en een toekomst als alleenstaande moeder.


  Hij plukte een spriet hooi uit de baal en draaide die tussen zijn vingers, terwijl zijn gedachten teruggingen naar de dertienjarige Lana die vriendschap had gesloten met de gefrustreerde onmogelijke puber die hij destijds was geweest.


  Zelfs toen, jong als ze was, had Lana een soort kalme kracht uitgestraald; een zachtmoedig meisje, met altijd een luisterend oor. Het was dan ook geen wonder dat hij zich tot haar aangetrokken had gevoeld, ondanks de drie jaar die ze scheelden. In het jaar van hun vriendschap was zijn woede minder bijtend geworden, zijn pijn minder schrijnend.


  In de jaren sindsdien had hij altijd dankbaar teruggedacht aan het jonge meisje dat destijds zijn vertrouwelinge was geweest.


  En hoe had hij uiting gegeven aan die dankbaarheid? Door in te stemmen met het krankzinnige voorstel dat ze hem had gedaan. Ze had zich aan haar deel van de overeenkomst gehouden, en vanavond was de beurt aan hem.


  Het was voor het eerst van zijn leven dat hij opzag tegen iets wat hij normaliter voor zijn plezier deed – en waarvan hij meermalen had gehoord dat hij er goed in was.


  Hij gooide de spriet hooi weg en stond weer op. Terwijl hij een handvol spijkers pakte en begon te hameren, kon hij de gedachte aan de komende nacht niet van zich afzetten.


  Het zou geen veilige seks worden. Tenslotte was het de bedoeling dat Lana zwanger werd. Zijn hele volwassen leven was hij bij al zijn fysieke relaties uiterst voorzichtig geweest.


  Hij had er geen enkele behoefte aan vader te worden. Alleen al het idee maakte hem nerveus. Wat hij van zijn eigen vader over het ouderschap had geleerd, wilde hij voor geen prijs doorgeven aan zijn kinderen.


  Lana wilde echter geen vader voor haar baby, hielp hij zichzelf herinneren. Ze wilde alleen een spermadonor. Toch kon hij een gevoel van nervositeit niet van zich afzetten.


  Misschien lukte het hem niet om zich aan zijn deel van de overeenkomst te houden! Wat dan? Hij verdrong de gedachte, in het besef dat hij daardoor juist zou bereiken waar hij bang voor was.


  Het begon al te schemeren toen hij het werk neerlegde. Meteen nadat hij door de achterdeur was gestapt, liep hem het water in de mond. De hele keuken geurde naar het stuk vlees in de oven.


  Lana was er niet, maar ze had de tafel gedekt voor twee. Hij bromde verrast toen hij zag dat ze ergens een vrolijk geel kleed had opgediept. Haar simpele bruidsboeketje vormde een geurige tafelversiering.


  Alles verraadde de hand van een vrouw.


  Plotseling kwam er een herinnering bij hem op. Een verre herinnering aan een vrouw met blond haar, die een bos bloemen schikte in een vaas op de tafel. Haar gezicht straalde als de zon, en uit de oven kwam de geur van versgebakken koekjes.


  De herinnering aan zijn moeder bezorgde hem een steek van pijn. Toen ze was gestorven, waren alle zachtheid, alle zorg, alle koestering uit dit huis en uit zijn leven verdwenen.


  Door wat Lana zojuist had gedaan, had ze een verborgen plekje in zijn hart gevonden en een gevoel van warmte in hem gewekt. Hij draaide zich om toen ze de keuken binnen kwam.


  ‘O, daar ben je al!’ zei ze.


  Hij knikte en voelde zich plotseling schuldig omdat hij meteen bij thuiskomst aan het werk was gegaan. ‘Zo te zien heb je het druk gehad.’ Hij gebaarde naar de tafel.


  Ze fronste bezorgd haar voorhoofd. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt. Dat tafelkleed vond ik in een la, en ik dacht dat het wel gezellig zou staan.’


  ‘Dat staat het ook,’ verzekerde hij haar, en hij werd beloond met een lichte blos van plezier op haar gezicht.


  ‘Ik heb gekookt. Zodra je zover bent, kunnen we eten.’


  Aan de manier waarop ze zijn blik ontweek, zag hij dat ze nerveus was. ‘Ik moet even douchen, dan ben ik klaar om te eten.’ Hij glimlachte naar haar in een poging de spanning te doorbreken. ‘Over een kwartiertje.’


  Hij liep de keuken uit, en toen hij even later onder de warme douche stond, probeerde hij niet aan de komende nacht te denken.


  In plaats daarvan concentreerde hij zich op al het werk dat er nog gedaan zou moeten worden voordat hij de ranch te koop kon zetten. Een enorm karwei, maar de beloning zou ook enorm zijn. Er rustte geen hypotheek meer op de ranch, dus er zouden geen schulden zijn die hij moest afbetalen.


  Hij kon het zich veroorloven een paar mannen in te huren om hem te helpen de boel op te knappen. De volgende dag zou hij de stad in gaan om zich te informeren. Met een paar ranchknechten zou het werk veel sneller gaan en zou hij de ranch in minder dan geen tijd te koop kunnen aanbieden.


  Hij draaide de douche dicht, droogde zich af en trok een schone spijkerbroek aan met een sportief overhemd. Toen hij de keuken binnen kwam, werd hij opnieuw getroffen door het tafereel van huiselijkheid dat hij daar zag.


  Lana stond bij het fornuis, zich niet bewust van zijn aanwezigheid. Hij bleef even zwijgend staan en keek bewonderend naar haar rug. Als jong meisje was ze al slank geweest, en ze had nog altijd dezelfde lange benen. Rank als een veulen.


  Ondanks haar slanke figuur had ze duidelijk ontwikkelde heupen en tekenden haar billen zich verleidelijk af in haar strakke spijkerbroek.


  Haar donkere haar had ze zoals altijd bij elkaar gebonden in een knot, waaruit zich slechts een enkele piek had weten los te maken. Onwillekeurig vroeg hij zich af hoe haar haar eruit zou zien als het los over haar schouders en rug hing. En hij vroeg zich af hoe het zou voelen wanneer het als een waterval tussen zijn vingers stroomde.


  Op dat moment draaide ze zich om, met een schaal dampende aardappelpuree in haar handen. Ze reageerde verrast en wist de schaal nog net in evenwicht te houden voordat ze hem op de tafel zette. ‘Je laat me schrikken!’


  ‘Sorry,’ antwoordde hij. ‘Kan ik iets doen?’ Huiselijkheid was niet zijn sterkste kant, maar hij voelde plotseling de behoefte iets te doen; iets waarmee hij misschien een deel van de spanning tussen hen zou wegnemen.


  ‘Er staat een salade in de koelkast. Als je die op tafel wilt zetten, dan pak ik het vlees en de saus.’


  Even later zaten ze tegenover elkaar, genietend van de beste maaltijd die Chance ooit had gegeten. Er hing echter nog altijd spanning in de lucht, terwijl buiten het keukenraam de schaduwen zich verdiepten en de nacht aankondigden.


  Hij had haar eerder op de dag meteen moeten meenemen naar de slaapkamer, zodra ze van de plechtigheid waren thuisgekomen. Dan hadden ze het nu achter de rug gehad en zaten ze niet met die enorme spanning tussen hen in.


  Nadat de maaltijd achter de rug was en de afwas gedaan, liep Chance dankbaar naar buiten, om te controleren of alles goed was afgesloten.


  Maar toen hij weer binnenkwam, zat Lana op het puntje van de bank, met een gezicht alsof ze het liefst op de vlucht zou slaan.


  Het was genoeg geweest, besloot hij. ‘Ik ga naar bed. Doe jij de lichten uit? Ik zie je wel als je zover bent. Tenzij je de hele boel alsnog wilt afblazen,’ voegde hij eraan toe bij het zien van de onrustige schittering in haar donkere ogen.


  Ze sprong overeind. ‘Geen sprake van, Chance Reilly!’ zei ze met onverwachte voortvarendheid. ‘Ik heb gedaan wat ik had beloofd, en ik ga hier niet weg voordat jij hetzelfde hebt gedaan.’ Met die woorden liep ze langs hem naar de badkamer.


  Chance keek haar na. Even, heel even meende hij geen angst of nervositeit, maar opwinding in haar ogen te hebben gezien.


  Zijn lichaam reageerde onmiddellijk. Hij deed het licht in de keuken uit en liep naar de slaapkamer, waar het kleine lampje naast het bed een zacht, goudgeel schijnsel verspreidde. Terwijl hij zich uitkleedde probeerde hij niet aan het lieve jonge meisje van vroeger te denken, maar zich te concentreren op het feit dat ze inmiddels een volwassen vrouw was van eenendertig. En bovendien een waanzinnig aantrekkelijke vrouw.


  Naakt gleed hij onder de gladde lakens, en terwijl hij naar het plafond staarde, stelde hij zich voor wat hij zou doen met de opbrengst van de verkoop van de ranch. Het voornaamste was dat hij voor zichzelf wilde beginnen. Hij wist nog niet precies met wat, maar hij zou het verrukkelijk vinden om eindelijk eigen baas te zijn.


  Verder zou hij een appartement kopen; leuk, maar met weinig onderhoud. En dan was er de Harley waar hij zijn zinnen op had gezet. Een sierlijke, zilverkleurige motor, waarop hij zichzelf al over de wegen zag scheuren in zijn vrije tijd.


  Een geluid bij de deuropening leidde zijn aandacht af, en toen hij Lana zag staan, waren alle gedachten aan appartementen en motoren vergeten.


  In haar witte nachthemd dat strak om haar borsten sloot en vloeiend tot op haar blote voeten viel, zag ze eruit als een visioen uit een droom. Een erg prettige droom.


  Haar schitterende haar viel als een cape van zwarte zijde om haar schouders, en zijn vingers tintelden van verlangen om het in de war te maken.


  Op weg naar het bed zei ze niets. Zwijgend kroop ze onder de dekens en ging plat op haar rug naast hem liggen.


  Chance werkte zich op een elleboog overeind en keek haar glimlachend aan. ‘Het is wel een erg ongemakkelijke situatie, vind je niet?’


  Zijn woorden leken iets van de spanning weg te nemen. Ze glimlachte. ‘Afschuwelijk ongemakkelijk!’ viel ze hem bij.


  ‘We kunnen het heel rustig aan doen.’ Hij strekte zijn hand uit en streelde vluchtig haar wang. Haar huid was zachter dan hij zich had voorgesteld, en diep vanbinnen laaide een vonk van begeerte in hem op.


  ‘Rustig aan. Dat klinkt goed.’ Haar stem was nauwelijks hoorbaar.


  Zijn vingers gleden van haar wang langs haar kaak naar haar hals. Hij had zich zorgen gemaakt dat hij zich niet aan zijn deel van de overeenkomst zou kunnen houden, maar terwijl zijn vingers over haar haar streken en hij hoorde dat haar ademhaling iets versnelde, wist hij dat hij zich geen zorgen had hoeven maken.


  Hij boog zich over haar heen, en toen zijn lippen langs de hare streken, was hij verrukt over haar onmiddellijke reactie. Hij was bang geweest dat Lana als minnares erg schuchter en verlegen zou zijn, maar haar vurige kus deed de vonk binnen in hem nog hoger oplaaien.


  Toen zijn kus hartstochtelijk werd, opende ze haar mond en sloeg ze haar armen om zijn hals, zodat hij zich omringd voelde door haar geur en zich bewust was van haar warme huid tegen de zijne.


  Zijn lippen verlieten de hare en volgden dezelfde weg als eerder zijn vingers… langs haar kaak, even haperend bij het kwetsbare plekje achter haar oor, waar hij haar hartslag kon voelen. Ze sloeg haar armen nog strakker om zijn hals, in reactie op zijn knabbelende, plagende kussen.


  Zijn vingers speelden met het lint tussen haar borsten, maar hij bleef met opzet terughoudend. Het was te snel om nu al intiemer te worden. In plaats daarvan drukte hij zijn lippen weer op de hare, genietend van de manier waarop ze smaakte; van de manier waarop haar tong duelleerde met de zijne.


  Het duurde niet lang of kussen alleen was niet genoeg. Chance verlangde ernaar haar aan te raken, haar warme huid tegen de zijne te voelen, haar borsten in zijn handen te nemen.


  En hij merkte dat zij ook klaar was voor meer. Haar ademhaling ging steeds sneller, en af en toe ontsnapte er een zacht gekreun aan haar lippen.


  ‘Lana,’ fluisterde hij zacht. ‘Ik wil je zo graag je nachthemd uittrekken.’


  In het schemerige licht in de kamer zag hij dat ze hem aankeek, en hij zag ook het verlangen in haar donkere ogen. ‘Doe het licht uit,’ antwoordde ze ademloos.


  Hij aarzelde, want hij wilde het licht niet uitdoen. Hij wilde haar prachtige huid zien die zo heerlijk was om te strelen. Hij wilde haar borsten zien, haar platte buik, de welving van haar heupen en haar lange benen.


  ‘Alsjeblieft, Chance,’ zei ze, alsof ze zijn aarzeling opmerkte. ‘De volgende keer kunnen we het licht aanlaten.’


  Met de belofte van een volgende keer als muziek in zijn oren stemde hij in met haar verzoek. Terwijl hij het licht uitdeed, hoorde hij het zachte fluisteren van zijde over naakte huid, en toen hij opnieuw zijn hand naar haar uitstrekte, kroop ze zacht en warm in zijn armen.


  Denken werd onmogelijk terwijl zijn handen haar gloeiende lichaam streelden en ze zijn aanrakingen beantwoordde, streling na streling. Hun monden vonden elkaar en ze gingen op verkenning uit over elkaars lichaam, langs magische, geheime plekjes die huiveringen van genot opriepen.


  Veel te snel was Chance er klaar voor om volledig bezit van haar te nemen. Onder hem welfde ze haar rug, en er ontsnapte een diep, bijna grommend gekreun aan haar lippen toen hij zich tussen haar dijen liet zakken.


  Zodra hij in haar drong, stuitte hij op weerstand. Hij duwde dieper, harder, en voelde dat ze haar nagels in zijn schouders zette. Toen verstijfde hij, want hij besefte plotseling wat de weerstand was geweest die hij had gevoeld.


  ‘Lana.’ Het klonk verontwaardigd en smekend tegelijk. Hij wilde zich terugtrekken, geschokt door de wetenschap wat hij had gedaan; geschokt door de ontdekking dat ze nog maagd was.


  ‘Het geeft niet, Chance. Niet ophouden! Alsjeblieft, niet ophouden!’ Ze trok hem nog dichter naar zich toe. ‘Je moet doorgaan!’


  Hij wilde niets liever, nog altijd omhuld door haar warme, strakke lijf. Toch durfde hij zich nauwelijks te verroeren, bang dat hij haar nog meer pijn zou doen.


  ‘Ga alsjeblieft door,’ zei ze opnieuw. Haar warme adem streek langs zijn huid, haar lippen streelden zijn hals.


  Heel voorzichtig begon hij te bewegen, zachtjes, vervuld van ontzag door wat ze hem had gegeven, maar tegelijkertijd boos omdat ze het hem niet van tevoren had verteld.


  Als hij had geweten dat ze nog nooit met een man samen was geweest, zou hij niet met dit hele plan hebben ingestemd. Nu was het te laat. In één enkel moment had hij haar voorgoed veranderd. Ze zou nooit meer dezelfde zijn.


  Of misschien zou hij meer tijd hebben genomen als hij het had geweten. Meer tijd om haar in te wijden in sensaties die voor haar volkomen nieuw zouden zijn.


  Maar nu was het te laat. Diep in haar gedrongen kon hij de storm van passie die in hem woedde, niet meer stuiten. Als een golf die naar de kust werd gedreven, voelde hij dat hij werd meegesleurd naar het hoogtepunt. En op het moment dat hij dat bereikte, riep hij hees en ademloos haar naam.


  Even later liet hij zich op zijn rug glijden, zich afvragend hoe een vrouw die nog nooit had gevrijd, erin was geslaagd hem tot zulke koortsachtige hoogten op te drijven.


  Hij hoorde een gefluister van zijde en begreep dat ze haar nachtjapon weer aantrok. ‘Waarom heb je het me niet verteld?’ vroeg hij met een zweem van afkeuring in zijn stem. ‘Als ik het had geweten, zou ik nooit met dit hele plan hebben ingestemd.’


  ‘Daarom heb ik het je ook niet verteld. Ik ben moe, Chance. We hebben het er morgen wel over.’ Aan het bewegen van de matras voelde hij dat ze haar rug naar hem toe had gedraaid.


  Tot zijn verrassing zou hij haar het liefst in zijn armen hebben genomen, zodat hij haar hart tegen het zijne kon voelen slaan. Maar hij beheerste zich. Ze was duidelijk niet geïnteresseerd in een naspel met hem. Hij had zijn plicht gedaan, en daarmee was voor haar de zaak gesloten.


  Terwijl hij naar het donkere plafond staarde, hield hij zichzelf voor dat ze voor hem ook niets anders was dan een middel om een doel te bereiken. Net zoals hij dat voor haar was. Daar kon hij uitstekend mee leven. Het laatste wat hij wilde, was een emotionele band met deze vrouw, of met de ranch.


  Over een maand of drie, uiterlijk vijf, zou hij hier weg zijn, en wanneer hij Prosperino deze keer achter zich liet, was hij niet plan ooit nog achterom te kijken.


  


  Emily Blair Colton schoot wakker uit een droom. Met een hart dat bonsde van angst ging ze rechtop in bed zitten. Nee, het was geen droom geweest, maar een nachtmerrie.


  Ze liet haar blik door de kamer gaan, op zoek naar iets vertrouwds, iets veiligs. Het heldere maanlicht dat door de ramen naar binnen viel, dompelde de kamer in een zilveren gloed.


  Een diepe weemoed verdreef de ergste angst, toen ze zich bewust werd van de werkelijkheid. Ze was niet thuis. Ze was niet op de veilige, gezellige ranch in Prosperino, bij Meredith en Joe Colton die haar liefdevol hadden geadopteerd toen ze nog een klein meisje was geweest.


  Ze was in Red River, een klein plaatsje in Montana, waar ze zich schuilhield, omdat iemand probeerde haar te vermoorden. Rillend van angst en nog altijd gekweld door de herinnering aan de droom, liet ze zich uit bed glijden. Ze pakte haar badjas en liep de slaapkamer uit.


  In de woonkamer deed ze de lamp op de tafel aan, trok haar badjas om zich heen en liet zich op de bank vallen. Allerlei gedachten bestookten haar, zoals altijd dit laatste jaar, sinds ze van huis had moeten vluchten, omdat ze daar haar leven niet zeker was.


  Terwijl ze met een trillende hand door haar haar ging, dacht ze terug aan de droom. Een vertrouwd visioen dat haar steeds vaker achtervolgde.


  Het begon altijd op dezelfde manier. Haar moeder, Meredith, en zij zaten in de auto. In de droom was Emily geen twintig, maar elf, en ze koesterde zich in de geborgenheid van Merediths liefde; een liefde die was vervlogen in een gekrijs van verwrongen metaal en het gerinkel van verbrijzelend glas.


  Het was echter niet het ongeluk in de droom wat Emily bang maakte, maar wat er daarna was gebeurd.


  Toen Emily angstig, bloedend en verdwaasd door een hoofdwond haar ogen had opengedaan, had ze twee identieke moeders gezien. Ze hadden precies hetzelfde haar, precies dezelfde gelaatstrekken, maar een van de twee was Emily’s lieve, prachtige mammie geweest, en de ander een vrouw met harde ogen en een kwaadaardige glimlach. Voordat Emily besefte wat er gebeurde, was haar lieve mammie verdwenen en vervangen door haar slechte evenbeeld.


  Pas het laatste jaar was Emily gaan beseffen dat de visioenen die haar kwelden in haar dromen, geen echte droombeelden waren, maar herinneringen aan de gebeurtenissen op die noodlottige dag van het ongeluk.


  Inmiddels, bijna tien jaar na het ongeluk, kende Emily de waarheid. Merediths kwaadaardige tweelingzuster, Patsy, had zich niet alleen Merediths identiteit toegeëigend, maar ook haar huis en haar gezin.


  Verdriet overspoelde Emily bij de gedachte aan tien verloren jaren; aan de familie die uit elkaar was gevallen door de dramatische verandering die ‘Meredith’ had ondergaan.


  Maar de echte Meredith – de Meredith die Emily had verloren op de dag van het ongeluk – woonde in Jackson, Mississippi, en probeerde wanhopig haar geheugen terug te krijgen dat ze als gevolg van het ongeluk was kwijtgeraakt.


  Zodra de echte Meredith zich sterk genoeg voelde, zou ze naar huis terugkeren en haar oude leven en haar rechtmatige plaats in het gezin weer opeisen.


  Emily stond op van de bank en liep naar het raam. Terwijl ze naar buiten staarde, de duisternis in, dacht ze dat ze zich nog nooit zo alleen had gevoeld.


  Patsy wist dat Emily de waarheid kende, en ergens loerde de huurmoordenaar die Patsy had betaald om Emily uit de weg te ruimen. Tot twee keer toe was hij er bijna in geslaagd, maar Emily had beide keren weten te ontsnappen.


  Ze huiverde, in het besef dat de duisternis veel kon verbergen, bijvoorbeeld een manke moordenaar met een dunne hangsnor en een sikje. Misschien stond hij op datzelfde moment wel naar haar te loeren.


  Ze keerde het raam de rug toe, deed het licht uit en ging weer op de bank zitten. Toby, dacht ze, terwijl ze de knappe jonge hulpsheriff uit Keyhole, Wyoming voor zich zag. Hij had haar geholpen toen ze zich daar schuil had gehouden, en vriendschap met haar gesloten. Niet alleen dat, hij was verliefd op haar geworden. En hoezeer ze ook wenste dat ze zijn gevoelens kon beantwoorden… ze kon het niet.


  Ze dacht aan het telefoontje van een paar dagen eerder. Wyatt en Annie, vrienden die ze had gemaakt in Keyhole, hadden gebeld om te horen of alles goed met haar was. Maar niet alleen dat. Wyatt had haar verteld dat Toby zich grote zorgen over haar maakte en Wyatt had gesmeekt hem te vertellen waar ze was. Deze had echter haar wens gerespecteerd en niets gezegd.


  Emily was uit Keyhole verdwenen zonder afscheid te nemen van de hulpsheriff. Ze had hem verdrietig en boordevol vragen achtergelaten. Maar ze had geen andere uitweg gezien.


  Ze sloot haar ogen en bad vurig dat Meredith haar geheugen volledig terug zou krijgen en haar oude leven weer zou opeisen. En ze bad dat Patsy achter de tralies zou verdwijnen, voordat haar huurmoordenaar Emily’s spoor wist te volgen naar Red River… Voordat hij haar zou vinden…


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Al voordat ze haar ogen opendeed, wist Lana dat ze alleen in bed lag. Ze voelde dat Chance er niet was. En inderdaad, toen ze voorzichtig een oog opendeed en met haar hand naar het kussen naast haar reikte, voelde ze alleen nog de warmte van zijn lichaam en het kuiltje waar zijn hoofd had gelegen.


  Chance.


  Ze deed haar ogen weer dicht en dacht aan wat er de vorige avond tussen hen was gebeurd.


  Heel even, toen Chance haar had gekust en gestreeld, en toen zijn handen haar lichaam hadden betoverd, had ze zich voorgesteld hoe het zou zijn als ze verliefd op hem was. Een klein beetje maar.


  Het was een onschuldige fantasie, een spelletje dat ze met zichzelf had gespeeld, om de intimiteit te rechtvaardigen die ze deelden. Maar nu, met het heldere licht van de vroege ochtend in haar gezicht, verdrong de werkelijkheid de fantasie, en ze besefte dat wat ze gisteravond hadden gedaan, niets met liefde te maken had.


  Sterker nog, ze vroeg zich af of Chance misschien boos op haar was. Zou hij daarom zo vroeg zijn opgestaan? Ze liet zich uit bed glijden en ging naar de badkamer.


  Even later, onder de warme douche, bereidde ze zich voor op het moment dat ze hem onder ogen zou moeten komen. Hij was nogal onthutst geweest door hét feit dat ze nog maagd was. Dus misschien was hij wel kwaad op haar, omdat ze het hem niet van tevoren had verteld.


  De pijn bij het vrijen had haar verrast. Het deed nog altijd een beetje zeer, maar ze wist dat het de volgende keer beter zou gaan. De volgende keer… De gedachte deed een huivering van gespannen verwachting door haar heen gaan.


  Ze draaide de kraan dicht en kleedde zich aan. Toen liep ze naar de keuken, waar ze een pot verse koffie aantrof, maar geen Chance.


  Misschien was hij helemaal niet boos. Misschien had hij de hele ervaring gewoon stuitend gevonden. Een man als Chance was het ongetwijfeld gewend om met mooie vrouwen naar bed te gaan; vrouwen die bedreven waren in de kunst van het vrijen.


  Hij was vast en zeker op haar afgeknapt, omdat ze niet had geweten waar ze hem moest aanraken, of hoe ze hem moest kussen. Tenslotte had ze geen enkele ervaring in bed.


  Ze schonk zichzelf zuchtend een kop koffie in en liep naar het raam. Onmiddellijk ontdekte ze Chance bij de schuur. Hij was bezig met de omheining voor de kraal, en hoewel het nog vroeg was, werkte hij met ontbloot bovenlijf, slechts gekleed in een verbleekte versleten spijkerbroek.


  Even genoot ze ervan naar hem te kijken zonder dat hij het wist. De ochtendzon deed de gouden accenten in zijn haar glinsteren, en hij zag er eerder uit als een surfer dan als een verkoper van landbouwwerktuigen; erg mannelijk, en vooral ook erg sexy.


  Jaren geleden, toen hij op de Colton-ranch was gekomen, had haar moeder haar voor hem gewaarschuwd en gezegd dat ze bij hem uit de buurt moest blijven.


  ‘Die jongen gaat voor problemen zorgen,’ had Inez tegen haar dertienjarige dochter gezegd. ‘Dat zie ik aan zijn ogen. Hij is kwaad op de hele wereld, en iedereen die hem voor de voeten loopt, zal ervan lusten.’


  De eerste paar dagen had Lana zich gehouden aan haar moeders advies en was ze met een grote boog om Chance heen gelopen.


  In die eerste dagen had Chance inderdaad veelvuldig de regels overtreden; hij had zich afzijdig gehouden en iedereen die hem te na kwam, afgesnauwd.


  Maar de warmte en het grote hart van Meredith en de discipline en kameraadschap van Joe Colton hadden hun uitwerking niet gemist, en geleidelijk aan begon er iets van de woede uit zijn ogen te verdwijnen, en het gebeurde steeds minder vaak dat hij de regels overtrad. In de daaropvolgende maanden was er een hechte vriendschap tussen Lana en hem gegroeid.


  Ze had ontdekt dat er onder zijn woede een zachtaardige, lieve jongen schuilging met een verrukkelijk gevoel voor humor; een jongen die niets liever wilde dan ergens thuishoren.


  Bewonderend naar zijn brede schouders kijkend, herinnerde ze zich het gevoel van de spieren in zijn rug onder haar handen, de afgelopen nacht. Die spieren hadden zo sterk gevoeld, en toch was de huid daaroverheen zo zacht en warm geweest.


  Ze fronste haar wenkbrauwen en wendde zich af van het raam, zichzelf dwingend de gedachten aan de vorige avond te verdringen. Terwijl ze aan de tafel ging zitten, dacht ze opnieuw aan de jongen die Chance was geweest.


  Gedurende het jaar dat hij bij de Coltons had gewoond, hadden Lana en hij heel wat afgepraat. Hoewel, Chance had meestal het woord gevoerd en met haar zijn gedachten gedeeld over het leven, zijn vader, meisjes… Tijdens die gesprekken was Lana smoorverliefd op hem geworden.


  Dat was inmiddels lang geleden, en in de tussenliggende jaren hadden Chance en zij elkaar nauwelijks gezien; alleen wanneer hij naar huis kwam voor een korte vakantie.


  Als jong meisje was Lana smoorverliefd geweest op Chance Reilly. Inmiddels was ze met hem getrouwd, had ze de nacht in zijn armen doorgebracht en had ze het gevoel dat ze geen flauw idee had wat voor soort man hij was geworden.


  Trouwens, dat deed er ook niet toe, hield ze zichzelf voor. Tenslotte was deze situatie maar tijdelijk; een zakelijke overeenkomst die zou eindigen wanneer ze allebei hadden wat ze wilden. Geen verplichtingen, geen emotioneel gedoe, had ze hem beloofd.


  Chance bleef het grootste deel van de dag buiten. Tegen het middaguur bracht Lana hem een paar boterhammen en een hoog glas ijsthee die hij dankbaar aanpakte. Hij at snel, bijna zonder een woord te zeggen. Toen ging hij weer aan het werk.


  Eenmaal weer binnen bracht Lana de rest van de dag met schoonmaken door, waarbij ze de rest van haar persoonlijke bezittingen van de logeerkamer overbracht naar zijn slaapkamer. Toen ze daarmee klaar was, begon ze aan de voorbereidingen van het avondmaal.


  Ze hield van huishoudelijk werk en koken vond ze heerlijk, dus de middag ging snel voorbij. Tegen de tijd dat Chance rond een uur of zes binnenkwam, had ze een stevige stoofschotel met rundvlees gemaakt, en vers brood, net uit de oven.


  ‘Maar dat hoef je toch helemaal niet te doen!’ riep hij uit terwijl hij zijn handen waste in de gootsteen. ‘Ik ben niet met je getrouwd om een kokkin en een huishoudster te hebben.’


  ‘Ik doe het graag,’ protesteerde ze. ‘Ik heb koken altijd leuk gevonden, maar het is er de laatste tijd nauwelijks meer van gekomen. Voor mezelf alleen doe ik het niet.’ Ze gebaarde hem te gaan zitten, toen liep ze naar het aanrecht om het nog warme brood te snijden. Terwijl ze bezig was, voelde ze dat hij naar haar keek.


  Met het gesneden brood ging ze bij hem aan tafel zitten, in het besef dat het tijd was om het over de vorige avond te hebben. ‘Chance, over gisteravond…’


  Zijn groene ogen werden donker, de kleur van de zee bij storm. ‘Je had het me moeten vertellen, Lana. Ik had recht op de waarheid. Als je het me had verteld, zou ik nooit met dit hele plan hebben ingestemd.’


  ‘En dat is precies de reden waarom ik het je niet heb verteld. Bovendien, wat maakt het voor verschil?’ Ze stak met een zweem van bravoure haar kin naar voren. ‘Ooit zou het toch wel gebeurd zijn.’ Ze reikte hem de stoofschotel aan.


  ‘Waarom is het niet éérder gebeurd?’ Hij schepte zichzelf op. Toen hij haar weer aankeek, was de storm uit zijn ogen verdwenen en las ze er alleen nog maar nieuwsgierigheid in. ‘Tenslotte ben je een erg aantrekkelijke vrouw. Ik weet zeker dat er bosjes mannen zijn die dolgraag met je uit willen, om over de rest nog maar te zwijgen.’


  Er kwam een blos op haar wangen terwijl ze zichzelf opschepte. ‘Ik ben nooit veel met mannen uit geweest. Als ik wilde doorleren, dan zou ik keihard moeten werken om in aanmerking te komen voor een beurs. Dat besefte ik al heel jong. Mijn ouders hadden geen geld om me een verpleegstersopleiding te laten volgen.’


  Er verscheen een vluchtige glimlach om zijn mond. ‘Dus werd je een boekenwurm.’


  Ze hield van zijn glimlach. Zijn hele gezicht lichtte erdoor op, en er kwam een warme uitdrukking in zijn ogen. ‘Ja, ik neem aan dat je het zo zou kunnen noemen. Ik heb keihard gewerkt, en het is me gelukt een beurs te krijgen. Daarna ben ik de verpleegstersopleiding gaan doen; zodoende was er gewoon geen tijd om uit te gaan.’


  ‘Maar je bent toch al geruime tijd klaar met je opleiding?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik ben meteen gaan werken.’ Wat ze er niet bij vertelde, was dat ze erg verlegen was en zich niet op haar gemak voelde als ze met een man uitging. Ze was niet goed in vrijblijvend gebabbel, en flirten kon ze helemáál niet, al zou haar leven ervan afhangen.


  Het was gemakkelijker geweest om zich op haar werk te concentreren, en ze had altijd het gevoel gehad dat haar leven compleet was – althans, tot ze de kleine Marissa in haar armen had gehouden.


  ‘Hoe dan ook, gedane zaken nemen geen keer,’ vervolgde ze. ‘En ik heb geen spijt van onze overeenkomst.’


  Even aten ze zwijgend. Toen keek hij haar weer aan. ‘Het valt niet mee om alleen een kind groot te brengen. Ik weet er alles van. Mijn vader heeft het niet echt fantastisch gedaan.’


  ‘Ik weet zeker dat ik me wel red. En wat je vader betreft, die zou waarschijnlijk ook geen goede ouder zijn geweest als je moeder was blijven leven,’ zei ze zacht.


  Hij aarzelde even, toen knikte hij. ‘Daar heb ik veel over nagedacht. Als mijn moeder was blijven leven, zou ze het waarschijnlijk niet hebben laten gebeuren dat hij me sloeg, of tegen me praatte alsof ik een stuk vuil was. En als ik dat dacht, dan werd ik woedend op haar, omdat ze me in de steek had gelaten. Ook al wist ik dat ze er niets aan kon doen; dat het niet haar schuld was dat ze was gestorven.’


  ‘Het was gemakkelijker om je woede op je moeder te richten dan op je vader. Tenslotte was je moeder er niet meer. Je vader, daar moest je het nog elke dag mee zien te rooien.’


  Opnieuw die vluchtige grijns. ‘Zo… Echtgenote, kokkin en psycholoog, allemaal in een.’


  Lana bloosde. ‘Neem me niet kwalijk. Het gaat me niets aan.’


  Hij schonk haar een gulle glimlach. ‘Je hebt vroeger vaak genoeg naar mijn klaagzangen moeten luisteren. Dus natuurlijk gaat het je aan.’


  Eindelijk ontspande ze. ‘Ik vond het niet erg om naar je te luisteren. Je had iemand nodig om tegenaan te praten.’


  ‘Ja, en jij was iemand bij wie ik moeiteloos mijn hart uitstortte.’


  Ze zei niets, maar haar gedachten volgden hun eigen loop. Ze was hopeloos verliefd op hem geweest, daarom had ze aan zijn lippen gehangen en genoten van elke kleine bekentenis. Het was gemakkelijk om een goede luisteraar te zijn als dat betekende dat ze met hem samen kon zijn.


  Wel was ze zich scherp bewust geweest van het feit dat hij haar zo gemakkelijk in vertrouwen nam, omdat hij haar niet als een leeftijdgenoot beschouwde. Voor hem was ze niet meer dan een lief kind. Veilig. Iemand aan wie hij alles kon vertellen, tegen wie hij alles kon zeggen, zonder gezichtsverlies te lijden.


  Opnieuw keek hij haar grijnzend aan. ‘Ja, ik kon altijd al goed met je praten, en meestal vertrouwde ik blind op je advies. Tot Susan Cahill.’


  Lana sloeg een hand voor haar mond om niet in lachen uit te barsten.


  Susan Cahill was ook een paar weken als pleegkind bij de Coltons in huis geweest. Bijna achttien jaar oud en beeldschoon. Lana had haar onmiddellijk bestempeld als verwaand en ijdel, een dom blondje. Chance was echter als een blok gevallen voor haar blauwe ogen, ook al was ze dan ‘een stuk ouder’.


  ‘Toen heb ik je ook goed advies gegeven!’ protesteerde Lana. ‘Hoe had ik kunnen weten dat ze bang was voor zieke mensen?’ Dat had ze echter wel degelijk geweten. Tijdens de weinige gesprekken die Lana met Susan had gevoerd, had haar wens om later verpleegster te worden, geleid tot kreten van walging en afschuw van het oudere meisje.


  ‘Ik was diep ongelukkig omdat ze me amper een blik waardig keurde, dus wat deed ik?’ Chance trok een wenkbrauw op en schonk Lana een wrange blik. ‘Ik ging naar de enige die ik vertrouwde, en vroeg haar om advies.’


  Nu kon Lana zich niet langer goedhouden. Ze schaterde het uit. ‘En dat heb ik je gegeven. Ik dacht dat ze teder haar hand op je voorhoofd zou leggen als je zei dat je je niet zo lekker voelde.’


  ‘Nou, dat deed ze dus niet! Integendeel, ze wist niet hoe snel ze bij me weg moest zien te komen.’ Hij begon ook te lachen.


  ‘Ach, Susan was toch niet de juiste vrouw voor je.’


  Hij werd plotseling weer ernstig. ‘Nee, en die bestaat ook niet. Zonder dat testament van mijn vader zou ik nooit getrouwd zijn. Ik had het best naar mijn zin. Dus ik kan niet wachten tot ik de ranch heb verkocht en mijn oude leven weer kan oppakken.’


  Terwijl hij zich weer op zijn eten concentreerde, vroeg Lana zich af waar die hartstochtelijke uitbarsting vandaan kwam. Voelde hij zich op de een of andere manier bedreigd? Was hij bang dat ze zich niet aan hun overeenkomst zou houden?


  Het leek wel alsof hij haar wilde waarschuwen; haar duidelijk maken dat ze hun huwelijk vooral niet serieus moest nemen.


  Daarover hoefde hij zich geen zorgen te maken. Hoewel ze altijd een zwak plekje zou hebben voor de jongen die hij was geweest, maakte ze zich geen illusies over de volwassen Chance, laat staan over dit huwelijk.


  ‘Chance, tegen de tijd dat het zover is, zal niemand je tegenhouden als je hier weer vertrekt.’


  Hij keek haar aan, toen knikte hij en ging hij verder met zijn eten. De warmte en de vrolijkheid waren verdwenen en maakten opnieuw plaats voor een gespannen stilzwijgen.


  


  Chance zette zijn sportwagen in de vierde versnelling en scheurde richting Prosperino.


  Hij had aan weinig dingen zo’n hekel als aan zich schuldig voelen, en op dat moment voelde hij zich ontzettend schuldig! Vanaf het moment dat Lana en hij elkaar het jawoord hadden gegeven, had hij zich gedragen als de eerste de beste hufter.


  Toen hij die avond de keuken binnen was gekomen, had hij zich omringd gevoeld door de heerlijke geuren van een zelfbereide maaltijd, en hij was overweldigd geweest door de talloze kleine dingetjes waarmee Lana al meteen een gezellige, huiselijke sfeer had weten te scheppen.


  Een deel van hem verlangde naar een echt thuis, besefte hij. Naar het soort thuis dat hem al zo jong was ontnomen. Gewoon een overblijfsel uit zijn ongelukkige jeugd, hield hij zichzelf wrang voor.


  Toen hij met het krankzinnige voorstel van Lana had ingestemd, had hij nauwelijks nagedacht over de consequenties. Hij was zo woedend geweest op zijn vader en zo gretig om hem het nakijken te geven, dat hij zich er geen rekenschap van had gegeven, hoe moeilijk het zou zijn om met een vrouw samen te leven. En helemaal met deze vrouw!


  Lana, met haar lieftallige donkere ogen en haar waterval van zwart haar. Lana, die met haar lieve glimlach moeiteloos alle voorspoed, maar ook tegenspoed waarmee ze door het leven werd geconfronteerd, aanvaardde.


  Vroeger als jong meisje was ze al als balsem op zijn gekwelde ziel geweest, en bovendien beeldschoon; een schuchter, slank kind met grote, zwarte ogen en een prachtige bos haar. Elke keer dat hij naar Prosperino was teruggekeerd, had hij met verbazing gezien hoe haar schoonheid zich ontwikkelde met het verstrijken der jaren.


  De vorige avond was hij aangenaam verrast geweest door haar hartstochtelijke reactie op zijn liefkozingen, zijn kussen. Hij was ervan uitgegaan dat ze ervaring had. Daarom was hij behoorlijk geschrokken toen hij besefte dat ze nog maagd was.


  Die avond zou hij haar met rust laten. Ook al had ze niets gezegd, hij wist dat ze nog altijd iets van pijn moest voelen. Tenslotte was hij aanvankelijk niet voorzichtig geweest. Hij fronste geërgerd zijn wenkbrauwen. Dan had ze het hem maar moeten vertellen. Maar dat had ze niet gedaan, uit angst dat hij dan niet met haar voorstel zou instemmen. Dat mocht hij niet vergeten. Ze ging alleen maar met hem naar bed omdat ze een kind wilde.


  Wat hem de meeste zorgen baarde, was echter dat ze bezig leek zich te nestelen; alsof ze in voorbereiding op de baby een thuis wilde maken van iets wat dat voor hem jarenlang niet was geweest. Bovendien wilde hij part noch deel hebben aan de baby die ze zou krijgen.


  Hij had nooit het verlangen gevoeld om vader te worden. Tenslotte wist hij als geen ander wat kinderen nodig hadden, en hij wist ook dat hij dat zijn kinderen nooit zou kunnen bieden; domweg omdat hij dat zelf nooit had gehad.


  Hij verdrong de gedachten aan Lana en het vaderschap terwijl hij parkeerde voor het Prosperino Café. Uit het verleden wist hij dat het café niet alleen de perfecte plek was om zich te laten bijpraten over de laatste roddels, maar ook als hij iets wilde kopen of verkopen, of als hij gewoon trek had in een uitstekende kop koffie. Als kind had hij er regelmatig zijn toevlucht gezocht als het weer eens niet boterde tussen hem en zijn vader.


  Op dit uur was het er rustig, na het avondeten en nog voor de drukte van later op de avond.


  Chance ging op een van de krukken aan de bar zitten en nam de knappe serveerster op die hij niet kende. Onder andere omstandigheden zou hij misschien met haar hebben geflirt.


  ‘Wat mag het zijn?’ vroeg ze, en ze haalde een notitieblokje uit de zak van haar schort.


  ‘Alleen een kop koffie. Werkt Angie hier nog?’


  ‘Jazeker, ze is achter.’


  ‘Zou u tegen haar willen zeggen dat Chance er is?’


  ‘Natuurlijk. Ik ben zo terug.’ Ze draaide zich om en verdween door de deur die naar de keuken leidde.


  Even later kwam er een mollige vrouw met grijs haar uit diezelfde deur, met een brede grijns op haar gezicht. ‘Chance Reilly! Hoe gaat het?’ Ze keek hem onderzoekend aan en over de bar nam ze zijn handen in de hare. ‘Laat me je eens goed bekijken.’


  Chance grijnsde. ‘Prima! En met jou?’


  ‘Uitstekend. En jij bent nog altijd de knapste vent die ik ooit heb gezien!’


  ‘Laat Harmon het maar niet horen!’ zei Chance plagend.


  Ze lachte. ‘Harmon wordt een beetje doof op zijn oude dag.’ Toen verdween de glimlach van haar gezicht. ‘Het spijt me van je vader,’ zei ze ernstig.


  ‘Dan ben je waarschijnlijk de enige in de hele stad.’


  Angie en haar man, Harmon, werkten al zolang als Chance zich kon herinneren in het café, en in de loop der jaren hadden ze hem heel wat keren opgevangen als zijn vader hem weer eens van de ranch had gejaagd.


  ‘En wat heb ik gehoord? Ben je getrouwd met Lana Ramirez?’ vervolgde Angie. ‘Dat moet wel de kortste verkering in de geschiedenis van de mensheid zijn geweest.’


  ‘Ach, je kent me. Ik ben altijd een snelle werker geweest.’ Lana en hij hadden afgesproken dat ze tegen niemand de werkelijke reden van hun huwelijk zouden vertellen. Slechts een handjevol mensen wist van de voorwaarden van het testament.


  Angie liet zijn handen los en richtte zich op. ‘Ik ben blij voor je dat je eindelijk de ware hebt gevonden. Lana is een schat! Denk erom dat je goed voor haar bent, Chance Reilly. Want jou kennende vermoed ik dat je al heel wat harten hebt gebroken.’


  Een beetje ongemakkelijk verschoof Chance op zijn kruk. ‘Weet jij soms iemand die werk zoekt?’ vroeg hij, om het over iets anders te hebben. ‘Ik heb een paar mensen nodig om me te helpen op de ranch.’


  Ze deed een stap opzij toen de serveerster een kop koffie voor hem neerzette en fronste peinzend haar wenkbrauwen. ‘Even denken. Kirk Brighton was hier laatst en zei dat hij werk zocht. Ben je van plan om de ranch over te nemen en op te knappen?’


  ‘Dat is de bedoeling, ja.’


  Angie glimlachte tevreden. ‘Daar ben ik blij om. Het is een prachtige ranch, maar je vader is altijd een militair in hart en nieren gebleven. En toen hij vorig jaar zo ziek werd, heeft hij alles op zijn beloop gelaten. Jij daarentegen hoort daar thuis. Op de ranch.’


  Chance vertelde haar maar niet dat hij van plan was de ranch zo snel mogelijk weer te verkopen.


  Tegen de tijd dat hij het café verliet, had hij de namen van vijf mannen die werk zochten, en bovendien had Angie hem een vers gebakken, nog warme appeltaart meegegeven.


  In de auto op weg naar huis deed de donkere avond hem onwillekeurig denken aan Lana’s parfum, aan het gevoel van haar zijdezachte huid tegen de zijne.


  Opwinding maakte zich van hem meester, maar hij hield zichzelf opnieuw voor dat ze slechts een zakelijke overeenkomst hadden. Meer was er niet tussen hen, en meer zou er ook nooit zijn.


  Toch moest hij toegeven dat het leuk was om te zien dat het licht op de veranda brandde, in de wetenschap dat het voor hem was. Het was plezierig om te weten dat er iemand op hem wachtte; alleen op hem.


  Ze zat op de bank televisie te kijken, en onmiddellijk voelde hij zich weer schuldig. Schuldig omdat hij haar de hele dag alleen had gelaten. Schuldig omdat hij naar de stad was vertrokken zonder te vragen of ze misschien mee had gewild.


  Zodra hij over de drempel stapte, sprong ze op. ‘Ik begon me al af te vragen of je nog thuis zou komen.’ Meteen fronste ze haar wenkbrauwen. ‘Neem me niet kwalijk. Ik klink als een bezitterige echtgenote.’


  Chance zette de taart op de koffietafel en nam haar handen in de zijne. ‘Helemaal niet. Het spijt me dat ik zo lang weg ben gebleven.’ Hij trok haar naast zich op de bank. ‘Ik ben een ontzettende lomperd.’


  ‘Het geeft niet. De hele toestand is nu eenmaal erg ongemakkelijk. Je zit in een situatie waar je helemaal niet in wílt zitten.’


  ‘Dat kan best zijn, maar ik lijk mijn…’ Ik lijk mijn vader wel, had hij willen zeggen. Haastig liet hij haar handen los.


  ‘Ja?’ Haar donkere ogen keken hem onderzoekend aan. ‘Wat wilde je zeggen?’


  ‘Laat maar. Hoe dan ook, het spijt me.’


  Ze glimlachte; de stralende glimlach die haar hele gezicht deed oplichten. ‘Het is al goed.’ Zo eenvoudig was het bij haar. Hij zei dat het hem speet, en alles was vergeten en vergeven.


  ‘Angie van het café heeft me een vers gebakken appeltaart meegegeven. Wat vind je? Zullen we een kop koffie nemen en een stuk taart en dan naar bed gaan?’


  ‘Klinkt goed.’


  Ze liepen samen naar de keuken, en terwijl Lana koffiezette, sneed Chance de taart en deed twee nog warme stukken op bordjes.


  ‘Ik heb een lijstje namen van mensen die ik kan bellen om me te komen helpen op de ranch,’ zei hij toen ze eenmaal aan tafel zaten. ‘Er zijn een heleboel dingen die ik niet alleen kan.’


  ‘Ik wil je ook wel helpen,’ bood ze aan. Er zat een taartkruimel op haar onderlip, en Chance moest zich beheersen om hem niet weg te kussen.


  ‘Ik heb je hulp niet nodig.’ Omdat hij meteen besefte dat het erg bot had geklonken, glimlachte hij verontschuldigend. ‘Als jij de boel hier binnen bijhoudt, zul je eens zien hoe snel de ranch klaar is voor de verkoop.’ Hij was bijna dankbaar toen ze haar servet pakte en de kruimel wegveegde.


  ‘Heb je ooit overwogen rancher te worden en hier te blijven? Ik bedoel niet dat je met mij getrouwd moet blijven,’ voegde ze er haastig aan toe. ‘Maar er is een tijd geweest dat je rancher wilde worden.’


  ‘Dat is lang geleden.’ Hij keek neer op zijn laatste stukje taart. ‘Toen ik bij de Coltons woonde, omringd door gezelligheid en harmonie, had ik het dwaze idee dat alles goed zou komen. Dat mijn vader me uiteindelijk weer met open armen zou ontvangen en dat we samen op de ranch zouden werken.’ Hij glimlachte wrang. ‘Idioot natuurlijk! De droom van een kind.’


  ‘Dat is helemaal niet idioot,’ protesteerde Lana, en ze legde haar hand op de zijne. ‘Misschien was het idealistisch. Maar het feit dat je je niet met je vader hebt kunnen verzoenen, wil niet zeggen dat je niet hier kunt blijven nu hij er niet meer is.’


  Hoofdschuddend trok hij zijn hand weg. ‘Ik heb hier te veel nare herinneringen liggen. Bovendien geef ik de voorkeur aan een zwervend bestaan.’ Hij stond op en liep met zijn mok en zijn bordje naar de gootsteen. ‘Zo. Tijd om naar bed te gaan.’


  Ze knikte. ‘Ik ben over een paar minuten bij je.’


  Terwijl hij de keuken uit liep, merkte hij tot zijn verbazing dat het gesprek hem uit zijn doen had gebracht. Er was inderdaad een tijd geweest waarin hij rancher had willen worden. Een tijd waarin hij ervan had gedroomd samen te werken met zijn vader en elke nacht in hetzelfde huis te slapen.


  Maar dit huis bevatte te veel afschuwelijke herinneringen. Hier en daar waren zelfs nog de bewijzen te zien van de woedeaanvallen van zijn vader. In zijn oude kamer zat een gat in het pleisterwerk, op de plek waar zijn vader hem bijna dwars door de muur had geslagen. En het slot van de badkamerdeur was kapot, sinds die dag waarop zijn vader hem achterna was gekomen om hem ‘het pak rammel te geven dat hij verdiende’.


  Sarge had in lijfstraffen geloofd en was vast van plan geweest ervoor te zorgen dat zijn zoon geen ‘watje’ werd maar een ‘echte man’. De middelen die hij daarvoor gebruikte, waren pijnlijk, zowel geestelijk als lichamelijk.


  Nee, Chance kon en wilde hier niet blijven. Nooit!


  Eenmaal in de slaapkamer bleef hij verrast staan toen hij Lana’s parfum rook. Het was alsof de kamer was doordrenkt met haar aanwezigheid.


  Haar parfumflesjes en make-upspulletjes stonden op de ladekast naast zijn aftershave. En onder de lamp op haar nachtkastje lag een kanten zakdoekje naast een dikke kaars, die een vluchtige maar aantrekkelijke vanillegeur verspreidde. Heel even stelde hij zich voor dat de gloed van die kaars op Lana’s naakte lichaam scheen, terwijl ze naast hem in bed lag.


  Het kaarslicht zou haar huid een gouden gloed geven en haar lange, donkere haar doen glanzen.


  Haar huid zou warm aanvoelen tegen de zijne, haar mond zou verlangend en hartstochtelijk zijn net als de avond daarvoor.


  Toen hij zich had uitgekleed en onder de dekens kroop, vroeg hij zich af hoe hij de nacht door moest komen zonder te bezwijken voor het overweldigende verlangen om opnieuw met haar te vrijen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Chance?’


  ‘Ja?’


  Lana rolde op haar zij en probeerde zijn gezicht te onderscheiden in de donkere slaapkamer. Ze lagen inmiddels al een halfuur naast elkaar, maar ze kon aan zijn ademhaling horen dat hij nog wakker was.


  Zij kon ook niet slapen omdat ze niets liever wilde dan dat hij haar zou aanraken, dat hij zich naar haar toe zou draaien en haar zou kussen. Ze had het gevoel alsof de spanning en de onzekerheid haar elk moment te veel zouden kunnen worden. ‘Gaan we niet…’ Ze maakte haar zin niet af.


  Even bleef het stil, toen voelde ze dat hij zijn gezicht naar haar toe keerde. ‘Ik dacht dat je er vanavond misschien geen zin in had. Omdat je… Nou ja… Misschien is het nog gevoelig.’


  Ze hoorde een zweem van gêne in zijn stem en was dankbaar dat hij haar gezicht niet kon zien in het donker. ‘Ja, een beetje gevoelig is het wel,’ moest ze bekennen.


  ‘Dan moet je gewoon gaan slapen. Morgen is er weer een dag.’ Hij keerde zich weer van haar af, en enkele minuten later besefte ze dat hij sliep.


  Ze voelde zich zowel teleurgesteld als opgelucht dat er die avond niet werd gevrijd. Als ze het wel deden, zou het misschien pijnlijk zijn, maar tegelijkertijd verlangde ze ernaar dat hij haar in zijn sterke armen zou nemen.


  Toen ze ten slotte in slaap viel, droomde ze van zijn lichaam dicht tegen het hare, en toen ze wakker werd, ontdekte ze verbaasd dat ze elkaar in hun slaap alsnog hadden gevonden.


  Zijn arm lag over haar buik, en een van zijn benen had zich verstrengeld met de hare. Zijn adem streek warm langs haar hals, en zijn hoofd lag op haar haren, zodat ze zich niet kon bewegen.


  Ze was gevangen, maar dat was ze maar al te graag, met zijn warme huid tegen de hare, omhuld door zijn mannelijke geur. Zo slapen getrouwde mensen, dacht ze. Als je getrouwd was, deelde je niet alleen de intimiteit van het vrijen, maar je werd ook in elkaars armen wakker.


  Terwijl ze haar ogen sloot, hoopte ze dat hij voorlopig nog niet wakker zou worden. Het liefst zou ze nog uren zo blijven liggen en genieten van zijn nabijheid.


  Ze moest weer in slaap zijn gevallen, want toen ze voor de tweede keer haar ogen opendeed, lag ze alleen in bed. Ze stond op, trok haar badjas aan en liep naar de badkamer waar ze haar tanden poetste en haar haar in een knot deed. Toen liep ze naar de keuken.


  Hij zat aan tafel, met de krant voor zich uitgespreid en een kop koffie naast zich. Toen ze binnenkwam, keek hij op en schonk haar een ontspannen glimlach. ‘Goedemorgen!’


  Ze beantwoordde zijn glimlach en vroeg zich af of hij besefte hoe fantastisch hij eruitzag in zijn T-shirt en spijkerbroek. ‘Goedemorgen. Wil je niet iets eten?’ vroeg ze.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, alleen koffie. Ik ontbijt eigenlijk nooit.’


  Ze schonk zichzelf een kop koffie in en ging bij hem aan tafel zitten. Zijn haar was nog vochtig van de douche, en ze rook de zwakke geur van zijn aftershave. Het was een mannelijke geur, die een heftig verlangen in haar wekte.


  ‘Heb je goed geslapen?’ Hij vouwde de krant dicht.


  ‘Als een blok.’ Ze nam een slok koffie en voelde dat haar wangen begonnen te gloeien onder zijn doordringende blik.


  ‘Waarom doe je dat met je haar?’ vroeg hij.


  Ze reikte verlegen naar de strakke knot. ‘Waarom doe ik wat met mijn haar?’


  ‘Waarom draag je het zo strak naar achteren?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ach, dat weet ik niet. Uit gewoonte, neem ik aan. Het is bovendien makkelijker tijdens het werk.’


  ‘Ik wou dat je het vaker los droeg.’ Hij stond op. ‘Zo, en nu moet ik aan het werk.’


  ‘Wil je dat ik je je lunch buiten kom brengen?’ vroeg ze.


  ‘Nee, ik kom tegen een uur of twaalf binnen. Dan moet ik ook een paar telefoontjes plegen, om te zien of ik hulp kan krijgen.’ Met die woorden liep hij naar buiten.


  Nadat Lana haar koffie had opgedronken, ging ze naar de badkamer om te douchen en zich aan te kleden. Een halfuur later keek ze in de spiegel die op de ladekast stond. Hij vond dat ze mooi haar had en wilde dat ze het vaker los droeg.


  Dat was een verzoek waaraan ze gemakkelijk kon voldoen, en toen ze de slaapkamer verliet, viel haar haar los over haar schouders.


  De ochtend vloog voorbij met huishoudelijk werk en het bedenken wat ze die avond zou koken.


  Om even over elven werd er op de voordeur geklopt. Toen Lana opendeed en haar jongere zusje zag met de kleine Marissa op de arm, slaakte ze een kreet van verrukking.


  ‘Maya! Kom binnen!’ zei ze, haar armen naar haar nichtje uitstrekkend, dat meteen vrolijk tegen haar begon te brabbelen.


  Lana drukte Marissa dicht tegen zich aan, toen schonk ze haar zusje een brede grijns. ‘Ga mee naar de keuken. Ik heb net verse limonade gemaakt.’


  ‘Eigenlijk zou ik heel boos op je moeten zijn,’ zei Maya, terwijl ze Lana volgde naar de keuken en met fonkelende ogen aan de tafel ging zitten.


  ‘Hoezo? Wat heb ik misdaan?’ Lana ging tegenover haar beeldschone zusje zitten, met de kleine Marissa op schoot.


  ‘Wat je hebt misdaan? Je bent zomaar getrouwd, zonder iets te zeggen!’ Maya keek Lana woedend aan alsof ze een halsmisdrijf had begaan. ‘Ik kon mijn oren niet geloven toen mama het me vanmorgen vertelde!’


  Lana voelde zich vreselijk schuldig. Ze had haar moeder op het hart gedrukt Maya niet te vertellen wat de werkelijke reden was van haar huwelijk met Chance.


  Maya, die nog altijd smoorverliefd was op haar Drake, zou nooit kunnen begrijpen wat Lana had bezield om een huwelijk zonder liefde te sluiten; een huwelijk dat bovendien maar korte tijd zou duren.


  ‘Ach, het is allemaal zo snel gegaan.’ Lana drukte een kus op Marissa’s hoofdje, genietend van het heerlijke babyluchtje. ‘En als ik me goed herinner, heb ik net zoveel reden om boos op jou te zijn. Ik kan me tenminste niet herinneren dat ik op jouw bruiloft ben geweest, en je hebt me ook niet meteen gebeld toen Marissa was geboren.’ Ze schonk haar zuster een stralende glimlach. ‘Wat vind je? Zal ik voor ons een glas limonade inschenken, en zullen we elkaar dan maar vergeven?’


  Maya boog zich voorover en legde haar hand op die van Lana. ‘Je weet best dat ik nooit lang boos op je kan blijven. Ik wou alleen dat je me de kans had gegeven om het met je te delen. Dan had ik een vrijgezellenavond voor je kunnen organiseren en je kunnen helpen met het uitzoeken van je jurk.’ Ze stond op. ‘Ik schenk die limonade wel in. Dan kun jij van je nichtje genieten.’


  ‘Prima!’ Opnieuw knuffelde Lana het kleine meisje. ‘Wat wordt ze groot!’


  ‘Ja, het gaat snel, hè?’ viel Maya haar bij. ‘We hopen dat ze over niet al te lange tijd een broertje of een zusje krijgt.’


  ‘En misschien ook wel een neefje of een nichtje,’ vulde Lana aan, en haar hart zwol van geluk.


  Maya klapte in haar handen. ‘O, wat zou dat leuk zijn!’


  Op dat moment ging de achterdeur open en kwam Chance binnen.


  ‘Kijk eens aan! Mijn nieuwe zwager!’ Maya ging op haar tenen staan en gaf Chance een klapzoen op zijn wang. ‘Welkom in de familie!’


  ‘Bedankt.’ Hij knuffelde haar even, met zijn blik gericht op Lana. ‘En dat moet Marissa zijn!’


  ‘Ja!’ Lana tilde haar nichtje hoog in de lucht en lachte toen het kleintje met haar voetjes begon te trappelen. ‘Is het niet het mooiste meisje dat je ooit hebt gezien?’


  Chance gaf Maya een knipoog. ‘Ik kan me nog een ander klein meisje herinneren dat ik erg mooi vond.’


  Lana bloosde toen ze besefte dat hij het over haar had. En ook al wist ze dat hij alleen maar de schijn ophield, toch bezorgden zijn woorden haar een warm gevoel. Een beetje verlegen trok ze het kleine meisje dichter tegen zich aan en begon ze een spelletje handjeklap.


  ‘Ik wilde net een glas limonade inschenken,’ zei Maya. ‘Wil je ook?’


  ‘Ja, lekker.’ Chance ging naast Lana aan tafel zitten. Marissa keek hem onderzoekend aan, alsof ze probeerde te besluiten of hij in aanmerking kwam voor een kwijlende, tandenloze grijns. Blijkbaar viel hij in de smaak, want ze schonk hem een stralende glimlach en knipperde flirterig met haar lange, donkere wimpers.


  ‘Ze wordt een echte hartenbreker,’ zei hij, met een voor Lana ongekende tederheid op zijn gezicht.


  Maya zette de glazen limonade op tafel, ging weer zitten en keek lachend van Chance naar Lana. ‘Ik zou niet verbaasd moeten zijn dat jullie elkaar eindelijk hebben gevonden. Tenslotte is Lana altijd al gek op je geweest.’


  ‘Maya!’ Lana schonk haar zuster een blik waarvan ze hoopte dat die haar van onderwerp zou doen veranderen. Maya lachte echter alleen maar.


  ‘Lieve hemel, je wilt toch niet zeggen dat Chance dat niet wist? Hij moet toch hebben gemerkt dat je als kind al smoorverliefd op hem was?’


  ‘Nee, dat heb ik nooit gemerkt.’ Chance keek Lana aan en trok geamuseerd zijn wenkbrauwen op.


  ‘Nou, dan ben je de enige! Iedereen wist het.’ Maya weigerde Lana aan te kijken. ‘Ze dreef ons allemaal tot wanhoop, dat jaar dat je bij de Coltons woonde. Zelfs Meredith zei ooit dat ze zich afvroeg of Lana ook maar één zin kon zeggen zonder dat jouw naam erin voorkwam.’


  ‘Dat is niet waar!’ protesteerde Lana. ‘Dat verzin je!’


  ‘Misschien.’ Maya lachte weer, toen werd ze plotseling ernstig. ‘Helaas zegt Meredith tegenwoordig nooit meer iets leuks, tegen wie dan ook.’


  ‘Wat is er dan met haar?’ vroeg Chance.


  Hoewel Lana dankbaar was voor de verandering van onderwerp, voelde ze zich tegelijkertijd verdrietig bij de gedachte aan Meredith Colton. ‘Meredith is erg veranderd.’


  ‘In welk opzicht?’ vroeg hij, en Lana besefte dat hij terugdacht aan de mooie vrouw met de lieve bruine ogen en de warme glimlach die hem in haar huis had verwelkomd.


  ‘Ze is gek geworden. Hartstikke gek,’ zei Maya. ‘Ze gedraagt zich afschuwelijk, ze snauwt tegen iedereen die bij haar in de buurt komt… Een heks, dat is het! Als papa en mama niet zoveel van Joe en de rest van de familie hielden, waren ze er allang weg geweest.’


  Chance leunde achterover in zijn stoel, duidelijk verbijsterd door het nieuws. ‘Wat is er dan gebeurd?’ vroeg hij ten slotte. ‘Zo ken ik haar niet!’


  ‘Ze is ontzettend veranderd sinds ze dat ongeluk met de auto heeft gehad,’ zei Lana. ‘Het is inmiddels een jaar of tien geleden, niet lang nadat jij uit Prosperino bent weggegaan. Ze zat samen met Emily in de auto, en hoewel ze geen van beiden ernstig gewond raakten, hoorde ik dat Emily sindsdien lijdt aan de meest verschrikkelijke nachtmerries, en Meredith… Ach, Meredith is nooit meer dezelfde geworden.’


  ‘En Joe? Hoe is het met Joe?’ vroeg Chance.


  Opnieuw werd Lana overspoeld door verdriet. ‘Volgens mama maakt hij een verloren indruk. Een man die nergens meer plezier aan beleeft.’


  Marissa klapte lachend in haar handjes, alsof ze de sombere stemming wilde opvrolijken.


  ‘Ik moet ervandoor,’ zei Maya met een blik op haar horloge. ‘Het is straks weer tijd voor haar fruithapje, en ik moet nog een paar boodschappen doen.’


  ‘Weet je zeker dat je niet langer kunt blijven?’ vroeg Lana, die het afschuwelijk vond om haar kleine nichtje weer af te staan.


  ‘Vandaag niet. Maar nu je een keurige getrouwde mevrouw bent geworden, net als ik, kunnen we lunch-afspraakjes maken, om recepten en roddels uit te wisselen,’ zei Maya.


  Lana knikte en gaf Marissa een kus. ‘Dag, lieverdje,’ zei ze zacht. Toen ze opkeek zag ze dat Chance haar met een merkwaardige uitdrukking op zijn gezicht aankeek.


  ‘Ik kom er zelf wel uit.’ Maya nam Marissa van Lana’s schoot. ‘Tot gauw.’ Ze stak haar hand op en liep de keuken uit. Even later viel de voordeur achter haar in het slot.


  ‘Wil je al iets eten? Het is bijna lunchtijd,’ vroeg Lana, nerveus onder Chances doordringende blik.


  ‘Nee, dank je.’


  ‘Heb je geen trek?’


  ‘Dat zou ik niet willen beweren. Ik heb enorme trek… Maar niet in eten.’


  Lana’s knieën knikten toen ze besefte wat hij bedoelde. ‘Waar heb je dan trek in?’ kon ze niet nalaten te vragen. Haar stem klonk enigszins ademloos, haar keel was plotseling kurkdroog.


  Hij boog zich naar voren en draaide een lok van haar haren om zijn vingers. ‘In jou!’ fluisterde hij met een glinstering in zijn groene ogen. ‘Ik verlang naar je mond, naar je huid tegen de mijne.’


  Ze voelde zich warm worden onder zijn hartstochtelijke dwingende blikken.


  ‘Voel je je alweer iets beter?’ vroeg hij, met zijn lippen vlak voor de hare.


  ‘Ik voel me prima,’ fluisterde ze, toen bloosde ze. ‘Maar, Chance, het is midden op de dag…’


  ‘Dan doen we gewoon de gordijnen dicht.’ Hij gaf haar niet de kans om te protesteren, maar stond op en trok haar overeind.


  Hij drukte zijn lippen op haar mond en liet zijn tong zoekend in haar mond glijden. Ondertussen trok hij haar dicht tegen zich aan. Opnieuw werd ze overspoeld door de verrukkelijke gevoelens die hij in hun eerste nacht samen bij haar had opgewekt, en het duizelde haar.


  Toen hij eindelijk zijn mond van de hare nam, snakte ze naar adem. Hij stak zijn hand naar haar uit, en ze liet zich leiden, door de gang, naar de slaapkamer…


  Eenmaal daar bleef ze met bonzend hart staan, terwijl hij de zware gordijnen dichttrok, zodat de kamer in schemering werd gedompeld. Hij schoof de la van het nachtkastje open, haalde een doosje lucifers tevoorschijn en stak de kaars aan op het nachtkastje.


  Toen hij haar weer aankeek, weerspiegelden zijn ogen de glans van de kaars. Lana slikte een paar keer, en haar hele lichaam begon te tintelen.


  Met zijn ogen nog altijd op haar gericht, begon hij zijn overhemd los te knopen. Toen het op de grond lag, toverde het kaarslicht een zachte gloed op zijn brede, behaarde borst.


  Hij keek haar nog altijd vol verwachting aan, en plotseling besefte Lana wat hij van haar wilde. Met trillende vingers reikte ze naar de bovenste knoop van haar bloes. Nog nooit had ze zo’n heftige zinnelijke lust gevoeld. Het was opwindend en angstaanjagend tegelijk.


  Met elke knoop die ze losmaakte, gaf ze zich meer bloot, maar ze werd voortgedreven door het vuur in zijn groene ogen. Ten slotte liet ze de bloes van haar schouders glijden, net zoals hij dat even eerder met zijn overhemd had gedaan.


  Het vuur in zijn ogen laaide nog hoger op terwijl hij naar haar kanten beha keek, naar de welving van haar borsten. Met drie stappen was hij bij haar. Hij nam haar in zijn armen, drukte zijn mond op de hare en woelde met zijn handen door haar lange haar.


  Ten slotte trok hij haar hoofd licht naar achteren, nam zijn mond van de hare en drukte een spoor van vurige kussen op haar hals.


  Denken werd onmogelijk toen zijn handen van haar warrige haar naar haar borsten gleden. Onmiddellijk werden haar tepels hard, alsof ze de vurige streling van zijn handen zochten.


  ‘Je bent prachtig,’ fluisterde hij met zijn lippen tegen haar hals.


  Ze wilde tegen hem zeggen dat hij ook prachtig was, de mooiste man die ze ooit had gezien, maar praten was net zo onmogelijk als denken. Ze kon alleen maar voelen… Zijn lichaam tegen het hare, de verrukkelijke sensaties die hij in haar wakker riep, de vurige emoties…


  Haar adem stokte in haar keel toen zijn handen van haar borsten naar de sluiting van haar spijkerbroek gleden. Met een simpel gebaar had hij de knoop losgemaakt en vervolgens trok hij de rits naar beneden. Hij deed een stap naar achteren zodat ze uit haar spijkerbroek kon stappen.


  Trillend reikte ze naar de band van zijn broek. Terwijl ze die losmaakte, voelde ze hoezeer hij naar haar verlangde, en haar hart begon sneller te slaan.


  Haastig kleedde hij zich uit, terwijl Lana haar beha en haar slipje op de grond gooide, verlangend om naakt te zijn, om zijn huid tegen de hare te voelen.


  Ze lieten zich op het bed vallen, met hun monden op elkaar, strelend, liefkozend, terwijl het vuur van de begeerte steeds hoger oplaaide. Lana schreeuwde het uit toen Chance met zijn mond haar borsten begon te verkennen en plagend met zijn tong de huid rond haar tepels liefkoosde.


  Ze begroef haar vingers in zijn haar en voelde hoe de druk diep vanbinnen zich opbouwde; een druk die ze nooit eerder had gekend; een ongelooflijk verlangen, een wilde begeerte.


  Terwijl zijn handen haar lichaam streelden op een manier zoals ze dat nooit eerder had toegelaten, had ze het gevoel alsof de spanning diep vanbinnen naar een ontlading zocht. Ze snakte naar iets… zonder te weten waarnaar.


  ‘Chance, ik wil je in me voelen!’ Was dat haar stem, dat ademloze, wellustige gefluister?


  ‘Nog niet, liefste,’ zei hij zacht, met zijn mond vlak bij de hare, terwijl zijn vingers haar intiem bleven liefkozen. Het genot dat hij haar schonk was zo intens, dat ze dacht dat ze het zou uitschreeuwen.


  Net toen het haar te veel dreigde te worden, werd ze overspoeld door een sensatie alsof ze hoog werd opgetild en vrijwel onmiddellijk daarop in een peilloze diepte stortte. Huiveringen van gelukzaligheid deden haar hele lichaam schokken.


  Ze klampte zich aan hem vast, riep zijn naam, meegesleurd in een draaikolk van genot. Voordat ze de kans had om tot zichzelf te komen, duwde hij voorzichtig haar dijen uit elkaar en drong hij bij haar binnen.


  Ze verkrampte, in de verwachting dat het pijn zou doen. Maar de pijn bleef uit. In plaats daarvan voelde ze zich overweldigd door een begeerte die in golven over haar heen spoelde.


  Haar heupen begonnen als vanzelf te bewegen, alsof ze hem tegemoet wilde komen, haar mond reageerde hartstochtelijk toen hij zijn lippen vurig op de hare drukte.


  Ten slotte hief hij zijn hoofd op om haar aan te kijken. Zijn ogen waren als de zee: groen, stormachtig, hypnotiserend. Ogen waarin ze zou willen verdrinken. Weer riep ze zijn naam, opnieuw overspoeld door golven van genot. Op hetzelfde moment voelde ze dat zijn lichaam verkrampte, terwijl hij hees haar naam riep.


  Zo bleven ze nog geruime tijd in elkaars armen liggen, met bonzende harten die geleidelijk aan tot rust kwamen, net als hun lichaam, verlost van de vurige passie die hen had verteerd.


  Nu pas begreep Lana hoe het was om met een man samen te zijn. Ze had nooit kunnen denken dat het zo verrukkelijk, zo opwindend, zo… prachtig zou zijn. Haar huid tintelde nog altijd van zijn intieme liefkozingen, en toen hun ogen elkaar hadden gevonden – op dezelfde manier als hun lichamen – had ze even gevoeld dat wat ze deelden, meer was dan alleen lichamelijk.


  Terwijl hij haar aankeek, was het vuur uit zijn ogen verdwenen, maar de tederheid was er nog. ‘Is alles goed met je?’


  ‘Ik geloof het wel.’ Plotseling begon ze te lachen. ‘O, Chance, ik had nooit kunnen denken dat het zo… zo verrukkelijk zou zijn.’


  Hij keek haar grijnzend aan, en ze moest denken aan de Chance uit haar jeugd.


  ‘Dus zelfs toen je als jong meisje smoorverliefd op me was, heb je me in je fantasie niet overschat als minnaar?’


  ‘Ach, mijn fantasieën waren zo onschuldig. Die gingen niet verder dan een zoen.’ Ze glimlachte plagend. ‘Maar ik moet toegeven, in mijn verbeelding kon je geweldig zoenen.’


  ‘O. En hoe bevalt de werkelijkheid?’


  ‘Laten we maar zeggen dat mijn fantasie daar zelfs niet bij in de buurt kwam!’


  Hij tikte haar tegen het puntje van haar neus. ‘Je was als meisje al schattig en je bent er alleen maar liever op geworden.’ Hij rolde op zijn rug en staarde peinzend naar het plafond. ‘Dat jaar bij de Coltons was de mooiste tijd van mijn leven.’


  Lana werkte zich overeind op een elleboog en genoot van de aanblik die hij bood in het kaarslicht. Ze zou nog uren naast hem kunnen liggen en naar hem kijken. ‘Het is een hele tijd geleden dat je Joe en Meredith voor het laatst hebt gezien, hè?’


  Hij knikte. ‘Jaren. Als ik hierheen kwam, vluchtte ik meestal na een dag alweer terug naar huis. Domweg omdat ik het niet kon uithouden met mijn vader. Dus het kwam er nooit van om anderen op te zoeken.’


  ‘Waarom ga je nu niet bij hen langs?’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Na wat ik van jou en Maya over Meredith heb gehoord, sta ik niet te trappelen.’ Hij ging rechtop zitten en lachte wrang. ‘De verwijdering tussen Joe en Meredith bewijst alleen maar dat ik altijd gelijk heb gehad.’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze zacht.


  Er kwam een harde glinstering in zijn ogen. ‘Ik heb altijd beweerd dat er niet zoiets bestaat als eeuwige liefde.’


  ‘Dat meen je niet echt!’ protesteerde ze zacht. ‘Kijk eens naar mijn ouders. Die zijn nog net zo verliefd als op hun trouwdag.’


  ‘Dat is de uitzondering die de regel bevestigt. En zelfs al zou ik in de liefde en het huwelijk geloven, dan is het in elk geval niets voor mij.’ Hij stapte uit bed, pakte zijn spijkerbroek en begon zich haastig aan te kleden. ‘Ik moet weer aan het werk.’


  Lana ging rechtop zitten en trok het laken om zich heen, zich plotseling erg naakt voelend. ‘Moet je niet lunchen?’


  ‘Ik heb geen honger.’ Hij pakte zijn overhemd en liep naar de deur.


  Ze trok het laken nog strakker om zich heen, verbijsterd hoe snel hij van teder en hartstochtelijk in hard en kwetsend was veranderd. Opnieuw had ze het gevoel dat hij haar wilde waarschuwen; dat hij haar duidelijk wilde maken dat ze waar het hem betrof, nergens op hoefde te rekenen.


  Het zou zo gemakkelijk zijn – met de blos van hartstocht nog op haar huid – om te geloven dat er misschien een toekomst voor hen was weggelegd. Het zou zo gemakkelijk zijn om te verdrinken in de tedere blik die ze vluchtig in zijn ogen had gezien. Om te geloven dat hij misschien ook verliefd op haar zou worden.


  Maar dat zou dwaasheid zijn. Ze mocht geen moment vergeten dat dit huwelijk niet meer was dan een tijdelijke overeenkomst.


  


  Meredith Colton keek uit het raam naar het stadje waar ze bijna tien jaar had gewoond, alsof ze op die manier de herinnering kon oproepen aan alles wat er was gebeurd waardoor ze hier was terechtgekomen. Jackson, Mississippi.


  Ze had haar geheugen nog altijd niet helemaal terug. Sommige herinneringen bleven duister, andere waren kristalhelder, zodat ze zich in een soort schimmig niemandsland bevond, een overgangsgebied tussen het leven van Meredith Colton en dat van Louise Smith, de naam die ze na haar geheugenverlies had aangenomen.


  Ze keerde het raam de rug toe en liep naar het bureau. Dokter Martha Wilkes stond er op het naamplaatje. Meredith ging met haar vingers over de goudkleurige letters.


  Zonder Martha Wilkes zou Meredith nog steeds in de waan verkeren dat ze Patsy Portman heette. Maar Patsy Portman was haar tweelingzuster, en inmiddels kende Meredith de waarheid. Inmiddels wist ze dat haar zuster tien jaar geleden haar auto van de weg had gereden en in de nasleep van het ongeluk haar identiteit had gestolen. Tien jaar had het geheugenverlies van Meredith geduurd. Tien jaar van nachtmerries en onbeantwoorde vragen.


  ‘Het spijt me dat ik je heb laten wachten.’ Martha Wilkes kwam binnen met een verontschuldigende glimlach op haar beeldschone donkere gezicht.


  ‘Dat geeft niet.’ Meredith zette het naambordje weer op het bureau en ging op de bank ertegenover zitten.


  Martha Wilkes voegde zich bij haar. ‘Hoe voel je je?’ In haar donkere ogen las Meredith niet alleen nieuwsgierigheid, maar ook medeleven.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Opgewonden… Bang… Verward. De herinneringen volgen elkaar steeds sneller op, maar er zijn nog altijd veel zwarte plekken.’


  Martha Wilkes knikte. ‘Je bent de afgelopen weken veel over jezelf te weten gekomen. Het onverwachte bezoek van Rand en Emily heeft de sluisdeuren van je geheugen opengezet.’


  Meredith glimlachte bij de gedachte aan haar oudste zoon en Emily, de dochter die ze jaren eerder had geadopteerd. Aanvankelijk had Meredith hen geen van beiden herkend, maar terwijl ze haar vertelden over het ongeluk en over de jaren daarna – waarin Patsy zich de rol van Meredith had toegeëigend – waren bij Meredith de eerste herinneringen tevoorschijn gekomen uit de donkere diepte waar ze zich al die tijd verborgen hadden gehouden.


  De eerste duidelijke herinnering had alles te maken met de nachtmerrie die ze de afgelopen tien jaar had gehad. De nachtmerrie van een klein meisje met rood haar dat haar riep. ‘Mammie, waar ben je? Je moet me helpen! Alsjeblieft!’ had het kind in haar dromen geroepen.


  Het waren dromen waaruit Meredith steeds huilend wakker was geworden. Ze wist dat het kind haar nodig had, maar ze kon zich niet herinneren wie dat kleine meisje was. Na zo’n nachtmerrie liep ze dagen met een bijna ondraaglijk verdriet rond.


  Nu had het kleine meisje een naam. En met die naam waren herinneringen verbonden. Dat kleine meisje was Emily, Merediths aangenomen dochter.


  ‘Ik voel me ook verdrietig,’ zei Meredith, hoewel verdrietig nauwelijks toereikend was om haar gevoelens te beschrijven. ‘Emily, mijn kleine Mus, is er niet meer.’


  In plaats van het meisje met het rode haar uit haar nachtmerries, was Emily inmiddels een jonge vrouw van twintig met een bos kastanjebruin haar dat haar beeldschone gezichtje omlijstte. ‘Ik heb zoveel gemist – tien jaar… Het lijkt wel een mensenleven… Bovendien vraag ik me voortdurend af wat Patsy in die tien jaar allemaal kapot heeft gemaakt.’


  ‘Je hebt het nu over je relatie met Joe,’ zei Martha Wilkes.


  Meredith knikte. Joe Colton. Haar man. De herinneringen aan hem waren nog altijd vaag. Tot het bezoek van Rand en Emily had ze niet eens zijn naam geweten.


  Het enige wat haar geheugenverlies had overleefd, was de herinnering aan een paar sterke armen die haar vasthielden; aan een bijzondere man die haar zielsverwant was geweest. Zijn naam, zijn gezicht had ze zich niet kunnen herinneren, maar wel de liefde die ze voor elkaar hadden gevoeld.


  Martha Wilkes boog zich naar voren en nam Merediths hand in de hare. ‘Die angst kan ik niet bij je wegnemen, Meredith. Het is aan jou om te bepalen wanneer je je sterk genoeg voelt om naar huis te gaan. En wanneer je dat doet, wanneer je je leven weer opeist, dan volgt er onherroepelijk een periode van aanpassing voor jou en je gezin. Er zullen ongetwijfeld scherven zijn die moeten worden opgeraapt.’ Ze liet Merediths hand los.


  Meredith hoopte vurig dat het nog mogelijk was om de scherven te lijmen. ‘Er is nog iets waar ik mee zit,’ zei ze nerveus.


  Vragend keek Martha Wilkes haar aan.


  ‘Ik heb een verschrikkelijk gevoel van naderend onheil, van dreigend gevaar. Het is een gevoel dat ik in mijn leven maar één keer eerder heb gehad.’


  ‘Wanneer was dat?’ Martha Wilkes boog zich nog verder naar voren.


  Meredith haalde beverig adem. ‘Op de dag dat ik met Emily naar haar grootmoeder zou gaan; de dag dat we dat ongeluk kregen. De dreiging van naderend onheil die ik nu voel, die voelde ik ook op de dag dat mijn tweelingzuster me van mijn plaats verdrong en zich mijn leven toe-eigende.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Chance stond bij de kraal te kijken naar de aflevering van een lading hout. Toen de vrachtauto in een enorme stofwolk wegreed, stak hij zijn hand op naar de chauffeur.


  ‘Dat betekent dat we weer aan het werk kunnen, neem ik aan?’ zei Kirk Brighton, en hij stond op van de baal hooi waarop hij had gezeten. De andere drie mannen die Chance de week tevoren had ingehuurd, volgden zijn voorbeeld.


  In de achterliggende week hadden ze de schuur leeggehaald, verrotte planken vervangen en de hele boel geschilderd. Ondanks het aangename septemberweer was het een zware, smerige klus geweest.


  Die ochtend hadden ze de kraal neergehaald, in afwachting van het hout om een nieuwe te bouwen. Hoewel er geen vee meer was op Reilly-ranch, besefte Chance dat een potentiële koper voldoende ruimte zou willen hebben voor paarden en koeien.


  Tot zijn eigen verrassing had hij genoten van de fysieke arbeid. Als reizend vertegenwoordiger trok hij hoogstens af en toe een paar baantjes in het zwembad van een motel.


  Nu echter was het meest bevredigende moment van de dag zijn laatste rondgang over de ranch, nadat de mannen waren vertrokken en voordat hij naar binnen ging om te eten. Dan liep hij in het laatste zonlicht, met brandende spieren van het harde werken, over het erf en maakte de inventaris op van wat ze die dag hadden gedaan.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen, want het was niet helemaal waar wat hij dacht. Die wandeling over de ranch in de ondergaande zon, was niet echt het meest bevredigende moment van de dag. Dat kwam pas later, wanneer hij in de fluweelzwarte duisternis van de nacht naar Lana reikte en ze gewillig in zijn armen kroop. Dan werd hij overspoeld door opwinding. Het was een gevoel dat hij nooit eerder had gekend, en dat zo intens was, dat het hem bang maakte.


  Elke nacht vonden ze elkaar, met een hartstocht die in lijnrechte tegenspraak was met de zorgvuldige afstand die ze overdag bewaarden.


  ‘Zeg, Chance.’


  Hij verdrong de gedachte aan Lana en richtte zijn aandacht op Charlie Trainor, de oudste van de vier mannen die hij had ingehuurd. ‘Charlie?’


  ‘Wanneer je zover bent dat je koeien wilt kopen, weet ik wel een adresje voor je,’ zei deze.


  Chance piekerde er niet over hem te vertellen dat hij helemaal niet van plan was om vee te kopen en zich blijvend op de ranch te vestigen. Hij had geen behoefte aan alle vragen die hij dan zou krijgen.


  Iedereen zou willen weten waar Lana en hij naartoe gingen als hij de ranch verkocht, en hij had er geen zin in te moeten uitleggen dat Lana en hij helemaal nergens samen heen gingen. Hij zou gewoon teruggaan naar zijn zwervende bestaan, en zij naar haar appartement, waar ze haar kind zou grootbrengen.


  ‘Bedankt, Charlie. Ik zal het in gedachten houden.’


  ‘Over wie heb je het? Die ouwe Stanton soms?’ vroeg Kirk Brighton aan Charlie.


  Deze knikte. ‘Stanton heeft de beste koeien in de wijde omgeving.’


  Terwijl ze aan de nieuwe kraal werkten, spraken de mannen over het vak van rancher, over wie de beste paarden had en waar het beste voer te koop was. Uiteindelijk kwam het gesprek ook op andere onderwerpen, zoals welke kroeg de beste borrel schonk, en de nieuwe motor die een zekere Dirk in zijn oude Chevy had gezet.


  Chance ontdekte tot zijn verrassing dat hij genoot van dat soort mannenpraat. Een van de nadelen van het voortdurend onderweg zijn was het ontbreken van echte vriendschappen.


  Zelfs als jongen had Chance zich altijd al afzijdig gehouden van zijn leeftijdgenoten. Vriendjes wilden met je mee naar huis, en Chance had nooit iemand willen blootstellen aan de grillen van zijn vader.


  De sfeer van kameraadschap die hem nu omringde, deed hem denken aan zijn tijd op de Colton-ranch. Toen had hij zich deel gevoeld van een groter geheel; van een gemeenschap, een gezin.


  Er verscheen een rimpel op zijn voorhoofd bij de herinnering aan wat Maya en Lana over Meredith Colton hadden gezegd. Eigenlijk zou hem dat niet moeten verbazen. Hij had immers altijd al geloofd dat er niet zoiets bestond als duurzaam geluk; dat er aan alle goede dingen een eind kwam.


  Toen zijn moeder nog leefde, was hij gedurende een korte periode van zijn leven gelukkig geweest. Maar bij haar overlijden had ze al het goede uit zijn leven meegenomen. En nu was Meredith Colton veranderd in een kwaadaardig, afschuwelijk mens. Hij had altijd gelijk gehad, dacht Chance somber. Aan alle goede dingen kwam een eind.


  Ze hadden een paar uur aan de kraal gewerkt toen Chance Lana naar buiten zag komen, in een felroze jurk, met haar lange haar los. Ze had een reusachtige kan met limonade bij zich en papieren bekers.


  Het was hem nooit opgevallen hoe sensueel de bewegingen van haar heupen waren tijdens het lopen, en hoe het zijdezachte gordijn van haar haar meedeinde op het ritme van haar passen.


  Onder het lijfje van haar jurk was duidelijk de welving van haar borsten te zien, en Chances handen begonnen te tintelen van verlangen om ze aan te raken.


  Hij wist dat hij een bron van hartstocht in haar had gewekt, en hij was nog altijd geïntrigeerd door de opwindende combinatie van schuchterheid en vrijmoedigheid die ze in bed aan de dag legde.


  Een vreemd gevoel van bezitterigheid maakte zich van hem meester, samen met een onverwachte trots, toen hij zag hoe de andere mannen naar haar keken.


  ‘Ik dacht dat jullie wel dorst zouden hebben,’ zei ze, met de hem inmiddels vertrouwde, verlegen glimlach.


  ‘Dat klinkt goed, ma’am.’ Clayton Croft, de jongste van het stel, nam haastig en in een zwierig gebaar zijn hoed af.


  Chance kon niet nalaten te denken dat Clayton precies zo zou hebben gereageerd als Lana hem lauw bier had aangeboden.


  ‘Ma’am! Doe niet zo gek. Ik heet gewoon Lana,’ zei ze terwijl ze de jonge cowboy een groot glas limonade inschonk.


  ‘Dank u, ma’am, eh, Lana.’ Met een vurige blos op zijn wangen pakte Clayton de beker van haar aan, waarna hij verlegen naar haar glimlachte. Bij het zien van de dromerige blik in zijn ogen kon Chance niet nalaten te grijnzen.


  Nadat ze ook voor de rest een beker had ingeschonken, liep ze terug naar het huis. Chance haastte zich achter haar aan. ‘Dat was erg attent van je,’ zei hij.


  Ze haalde glimlachend haar schouders op. ‘Het is erg heet en stoffig, dus ik dacht dat jullie wel iets kouds konden gebruiken.’


  Bij de treden naar de veranda bleven ze staan. ‘Volgens mij heb je iemand versierd.’ Chance wierp een geamuseerde blik op Clayton.


  ‘Doe niet zo gek! Ik deed helemaal niets!’ protesteerde ze lachend.


  Chance nam haar onderzoekend op en besefte dat ze was veranderd; ze was niet meer dezelfde als op de dag dat hij met haar was getrouwd.


  Op een subtiele manier was ze zich bewust van haar vrouwelijkheid; uit de manier waarop ze haar hoofd schuinhield sprak een zekere trots, en haar ogen verraadden dat ze besefte dat ze een mooie vrouw was.


  ‘Zullen we uit eten gaan vanavond?’ vroeg hij vanuit een plotselinge behoefte om zich met zijn vrouw in het openbaar te vertonen.


  ‘Ik heb al een ham in de oven staan.’


  ‘Dan eten we die morgen,’ zei hij op besliste toon. ‘We zijn sinds onze trouwdag niet samen de stad in geweest. Het wordt hoog tijd dat ik mijn vrouw mee uit eten neem.’


  Ze keek hem glimlachend aan, haar donkere ogen glinsterden van plezier. ‘O, Chance, dat lijkt me heerlijk!’


  Hij keek op zijn horloge. ‘Het is nu bijna vier uur. Ik stop tegen een uur of vijf met werken, dan kunnen we om zes uur in de auto zitten. Oké?’


  ‘Ik zal zorgen dat ik klaar ben.’ Ze draaide zich om en danste de treden naar de voordeur op.


  Tot ze in het huis verdwenen was, keek Chance haar na. Vervolgens liep hij terug naar de mannen.


  ‘Je bent een geluksvogel, Chance Reilly,’ zei Charlie. ‘Dat is een erg knap vrouwtje, en bovendien uit een goed nest. Betere mensen dan Inez en Marco Ramirez zul je niet gauw vinden.’


  Chance knikte, en daarop gingen ze weer aan het werk. Je bent een geluksvogel… Terwijl Chance spijkers hamerde en met hout sjouwde, bleven de woorden van Charlie door zijn hoofd spoken.


  Ja, hij was inderdaad een geluksvogel. Hij had een vrouw die zijn huis schoonmaakte, heerlijk kookte, zijn kleren waste en streek en elke nacht hartstochtelijk met hem vrijde. Bovendien hoefde hij niet te doen alsof hij van haar hield, en hij had haar ook geen eeuwige trouw hoeven te beloven.


  Over een paar maanden zou hij weer als een vrij man vertrekken. Dus hij zou dolgelukkig moeten zijn. Zijn leven met Lana was de droom van iedere vrijgezel. Maar terwijl Charlies woorden door zijn hoofd bleven spelen, voelde hij zich niet echt gelukkig. Sterker nog, hij voelde zich een stomme idioot.


  


  ‘Het is hoog tijd dat ik mijn vrouw mee uit eten neem.’


  De woorden van Chance speelden door Lana’s hoofd terwijl ze zich verkleedde om naar de stad te gaan. Ze wist niet goed waarom, maar het vooruitzicht om met Chance uit eten te gaan, vervulde haar met opwinding en spanning.


  Op de een of andere manier deed het hun huwelijk echter lijken dan het was, ook al wist Lana dat ze niet in de val mocht trappen om te gaan geloven dat er meer tussen hen was dan een tijdelijke, strikt zakelijke overeenkomst.


  Hoewel het haar inmiddels wel duidelijk was dat Chance het heerlijk vond om met haar te vrijen, wilde dat nog niet zeggen dat hij van haar hield. Ze mocht dan nog maagd zijn geweest, maar ze had genoeg van haar vriendinnen gehoord om te weten dat mannen liefde en seks perfect konden scheiden.


  Ze fronste haar wenkbrauwen naar haar spiegelbeeld en vroeg zich af of ze niet te zwaar was opgemaakt. Normaliter gebruikte ze zelden make-up, maar ze wilde er vanavond extra mooi uitzien.


  Met een papieren zakdoekje veegde ze snel iets van de blusher van haar wangen, en na een laatste blik in de spiegel besloot ze dat ze er klaar voor was.


  De rode jurk waarvoor ze had gekozen, sloot strak om haar bovenlijf en waaierde in haar middel uit, zodat haar lange benen goed tot hun recht kwamen. Dankzij de krultang had ze een beetje slag in de punten van haar lange haar. Nadat ze wat parfum achter haar oren had gespoten, verliet ze de kamer.


  Toen ze door de gang liep, hoorde ze dat Chance bezig was zich aan te kleden in de badkamer. Merkwaardig! Hoewel ze ’s nachts bij elkaar in bed lagen en vrijden bij kaarslicht, waarbij ze elk stukje van elkaars lichaam verkenden, ging hij naar de badkamer om zich aan te kleden, zodat zij de slaapkamer voor zich alleen had.


  In de woonkamer ging ze een beetje nerveus op de bank zitten. Het was belachelijk om zenuwachtig te zijn. Ze gingen gewoon uit eten, en als ze iemand tegenkwamen die ze kenden, zouden ze doen alsof ze gelukkig getrouwd waren.


  Ze streek met een hand over haar buik en vroeg zich af of het al zover was. Zou ze al in verwachting zijn? Haar hart ging sneller slaan bij de gedachte aan een nieuw leven dat in haar groeide. Tegelijkertijd hoopte ze dat het niet te snel zou gebeuren. Wanneer ze eenmaal zwanger was, zou Chance geen reden meer hebben om haar te kussen, om haar in zijn armen te houden, om met haar te vrijen.


  ‘Allemachtig!’


  Ze keek op en zag Chance in de deuropening staan. Hij was gekleed in een antracietgrijze broek met een gestreept overhemd, en ze was plotseling bang dat zij veel te netjes aangekleed was. Misschien wilde hij gewoon een simpel hapje eten in het café. Ze stond op en streek met haar handen over haar rok. ‘Is het overdreven netjes?’ vroeg ze nerveus.


  ‘Helemaal niet!’ Hij kwam naar haar toe en nam haar van top tot teen op, zodat ze het helemaal warm kreeg onder zijn doordringende blikken. ‘Je bent… Je bent prachtig!’


  Haar wangen begonnen te gloeien van plezier. ‘Dank je wel.’ Ze wendde haar blik af, bang dat ze hem ter plekke om de hals zou vallen en dat ze nooit in de stad zouden komen als ze in zijn vurige, groene ogen bleef kijken. ‘Ben je er klaar voor?’ vroeg ze zacht.


  ‘Je hebt geen idee hoe klaar!’


  Haar blos werd nog vuriger. ‘Ik bedoelde of je klaar was om uit eten te gaan,’ zei ze droog.


  Hij streek met een vinger langs haar onderlip. ‘Oké, maar na het eten heb ik grootse plannen met je.’


  Terwijl ze naar zijn auto liepen, vroeg Lana zich verbaasd af hoe het mogelijk was dat ze zich zo buiten adem kon voelen dankzij hem, zo verrukkelijk vol leven. Een simpele aanraking, een bepaalde blik in zijn ogen was al genoeg om haar rubberen knieën te bezorgen en haar te doen duizelen van begeerte.


  Hadden alle stelletjes dat? Op de een of andere manier dacht ze van niet. Er was een sterke fysieke aantrekkingskracht tussen Chance en haar, maar het zou erg dom zijn als ze daar meer in zag. Het zou erg dom zijn om te denken dat er sprake was van liefde tussen hen.


  Toch genoot ze van zijn nabijheid op weg naar de stad. Hoewel ze bijna elke nacht vrijden, brachten ze zelden echt tijd samen door. Ze aten ’s avonds samen, maar meestal was Chance moe en in zichzelf gekeerd, en het gesprek was vaak geforceerd en ongemakkelijk.


  Die avond echter voelde ze iets anders in hem. Het leek wel alsof hij vervuld was van nieuwe kracht, in plaats van doodmoe na een dag hard werken. Zijn vingers trommelden op het stuur, op de maat van de muziek uit de autoradio, en hij neuriede zacht.


  Misschien kwam het door het vooruitzicht dat hij de ranch spoedig achter zich zou kunnen laten. Of misschien verheugde hij zich erop omringd te zijn door mensen, zodat hij de avond niet met haar alleen hoefde door te brengen.


  ‘Jullie hebben al ontzettend veel gedaan in een korte tijd,’ zei ze om de stilte te doorbreken.


  Hij zette de radio zachter. ‘Het zijn harde werkers. Ik denk dat we deze week de kraal afkrijgen, en dan beginnen we volgende week aan de omheining.’


  ‘Ik heb een lijst gemaakt van dingen die je in huis misschien zou moeten doen,’ zei ze, en ze glimlachte bij het zien van zijn verraste blik. ‘Je hebt je geconcentreerd op het werk buiten, en dat is ook heel belangrijk voor de toekomstige eigenaar van de ranch. Maar het is misschien nog wel belangrijker om het zijn vrouw naar de zin te maken.’


  ‘Denk je dat echt?’


  ‘Ik weet het wel zeker. Dus ik ben vanmorgen het huis eens doorgelopen, met in mijn achterhoofd hoe ik het zou vinden als ik er de komende – pakweg – vijftig jaar zou moeten wonen.’ Ze vertelde er niet bij dat het haar veel te gemakkelijk was gevallen om zich voor te stellen dat ze er de komende vijftig jaar zou wonen… samen met hem.


  ‘En, wat zijn je bevindingen?’ vroeg hij.


  ‘De kraan in de keuken lekt. Die moet worden vervangen. Het slot van de badkamerdeur is kapot. Een van de branders van het fornuis doet het niet, en er zit een gat in het pleisterwerk op de kleine slaapkamer.’ Terwijl ze haar lijstje afwerkte, voelde ze dat hij verkrampte. ‘Wat is er?’ Ze fronste bezorgd haar wenkbrauwen. ‘Heb ik iets verkeerds gezegd?’


  Verbaasd keek hij haar aan. ‘Waarom denk je dat?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Omdat je plotseling gespannen bent. Je grijpt je stuur vast alsof het een reddingsboei is.’


  Hij zuchtte. ‘Ik zal de kraan repareren en we zullen een nieuwe brander voor het fornuis kopen, maar dat pleisterwerk en het slot van de badkamer… dat laat ik zo.’


  Nu was het haar beurt om verrast te kijken. ‘Waarom?’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen, en zijn gezicht stond plotseling hard bij het licht van het dashboard. ‘Ik verdom het om zijn rotzooi op te ruimen. Kranen en branders raken versleten, maar sloten en pleisterwerk gaan alleen maar kapot door geweld.’


  Lana voelde de pijn onder zijn boosheid. ‘Het spijt me.’ Ze legde haar hand op zijn dij, in een poging hem te troosten. ‘Het spijt me dat je geen vader had zoals de mijne; een vader die van je hield en je steunde, in plaats van zijn woede op je af te reageren.’


  Zachtjes legde hij zijn hand op de hare. ‘Ik ben altijd jaloers geweest op je relatie met je ouders. En in dat jaar dat ik bij de Coltons woonde, deed ik alsof ik niet Chance Reilly was, maar Chance Colton.’


  ‘Ja, ik heb geluk gehad met mijn ouders,’ zei ze zacht. ‘Jij zult je geluk moeten ontlenen aan de keuzes die je maakt in je leven.’ Ze draaide haar hand om zodat ze haar vingers door de zijne kon vlechten. ‘Misschien is het juist goed om dat slot en die muur te repareren. Misschien raak je dan iets van je woede kwijt.’


  Hij trok zijn hand terug en legde die weer op het stuur. ‘Mijn woede gaat pas weg als ik de ranch heb verkocht en het geld van mijn vader kan besteden zoals ik dat wil.’


  Lana ging er niet op in, maar vroeg zich af of hij soms zijn leven lang op de vlucht was geweest voor de pijn uit zijn jeugd. Of een leven zonder verplichtingen, maar ook zonder vriendschappen en relaties het resultaat was van zijn liefdeloze jeugd.


  ‘Het was niet mijn bedoeling om je somber te maken,’ zei ze ten slotte. Toen lachte ze ondeugend. ‘Tenslotte neemt mijn man me niet elke dag mee uit eten.’


  ‘Dat is waar.’ Hij glimlachte. ‘Maar ik heb wel een goede raad voor je.’


  ‘En dat is?’


  ‘Als je je hand niet van mijn been haalt, kun je dat eten wel vergeten. Dan neem ik je mee naar het dichtstbijzijnde motel, om zo snel als ik kan met je te vrijen.’ Zijn ogen glinsterden plagerig.


  Haastig trok ze haar hand weg, en haar wangen begonnen te gloeien. ‘Als je niet ophoudt me zo aan te kijken, dan wil ik niets liever dan naar het dichtstbijzijnde motel rijden, zodat je met me kunt vrijen.’ Haar blos werd nog vuriger, geschokt als ze was door haar eigen vrijmoedigheid. ‘In amper een week tijd ben ik al mijn schaamte kwijtgeraakt,’ bekende ze. ‘En dat komt door jou!’


  Ze ontnuchterde een beetje, maar bleef hem aankijken. ‘Is het verkeerd, Chance? Ik bedoel, dat ik het zo heerlijk vind om met je te vrijen? Ben ik… abnormaal?’


  Hij lachte, en ze voelde de spanning uit hem verdwijnen. ‘Nee, mijn lieve, onschuldige Lana. Dat is niet verkeerd, en het is ook niet abnormaal. We zijn gewoon goed samen in bed. En je mag rustig schaamteloos zijn, zolang je dat maar nooit bij iemand anders bent.’


  Hoezo, nooit, zou ze willen zeggen. Maar ze wist wel beter. Hij plaagde haar alleen maar.


  Op dat moment reed hij het parkeerterrein op van Medicino’s, een populair Italiaans restaurant. ‘Hou je van Italiaans?’


  ‘Heerlijk!’


  Even later zaten ze aan een tafeltje achterin. Op alle tafels brandden kaarsen, en de weelderige hangplanten verhoogden de sfeer en zorgden voor privacy, samen met de zachte muziek.


  Nadat ze hadden besteld, schonk Chance voor hen een glas wijn in. ‘Heb ik je al verteld dat je er prachtig uitziet vanavond?’


  ‘Ja, je hebt zoiets gezegd.’ Ze had het bovendien in zijn ogen gelezen, maar het was heerlijk om het hem nog eens te horen zeggen.


  ‘Dan zeg ik het nog een keer. Je ziet er prachtig uit.’


  ‘Ik weet zeker dat je de vrouwen in Kansas helemaal gek maakt met die mooie praatjes van je,’ zei ze luchtig. Ze was ervan overtuigd dat hij aan vrouwen geen gebrek had, en het verraste haar hoezeer dat idee haar stoorde. Tot dusverre had ze zichzelf nooit op enige vorm van jaloezie kunnen betrappen.


  ‘Aha, daar hebben we het pasgetrouwde stel.’


  Angie en Harmon Graves kwamen naar hun tafeltje. ‘Gefeliciteerd, lieverd.’ Angie kuste Lana op haar wang. ‘Ik ben blij dat een van onze eigen meisjes deze deugniet heeft weten te strikken.’


  ‘Dank je wel, Angie,’ antwoordde Lana, vechtend tegen haar schuldgevoel.


  ‘Wat doen jullie hier?’ vroeg Chance.


  Harmon wees naar zijn vrouw. ‘Ze kookt thuis niet meer. Dus als ze een avond vrij is, eten we buiten de deur.’


  ‘Ik kook de hele dag voor andere mensen. Op mijn vrije avond mogen anderen het voor mij doen!’ zei Angie op besliste toon.


  ‘Ik had je al willen bellen om je te bedanken voor die heerlijke appeltaart van laatst. We hebben ervan gesmuld,’ zei Lana.


  ‘Daar ben ik blij om.’ Angie straalde.


  ‘Hebben jullie zin om bij ons te komen zitten?’ vroeg Chance.


  ‘Nee, natuurlijk niet! Jullie zijn als het ware nog op huwelijksreis. We zouden er niet over piekeren om jullie te storen!’ riep Angie uit. Toen pakte ze haar man bij de arm. ‘Kom mee, Harmon. Ik rammel van de honger.’


  Harmon knikte hen laconiek gedag, en het tweetal verdween.


  ‘Angie is een schat,’ zei Lana zodra ze weg waren.


  Chance knikte. ‘Zij hebben me vroeger heel vaak getroost.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ach, wanneer het tussen mijn vader en mij weer eens helemaal mis was, ontsnapte ik naar het café. Angie was altijd een en al meelevendheid, en Harmon…’ Chance lachte. ‘Harmon zei nooit veel, maar als hij iets zei, dan was het de moeite waard.’


  Lana nam een slok van haar wijn en leunde naar voren. ‘Vertel me eens wat over je baan. Ik heb geen idee hoe je leven in Kansas eruitziet.’


  Merkwaardig. Ze deelde inmiddels al meer dan een week het bed met hem, maar toch had ze het gevoel alsof ze hem nog altijd niet echt kende.


  ‘Daar valt niet veel over te vertellen. Ik bestrijk een regio van vijf staten, met voor het merendeel vaste klanten. Maar ik ben ook voortdurend op zoek naar nieuwe adressen.’ Hij pauzeerde even om een slok wijn te nemen. ‘Ik zit veel in de auto.’


  ‘Hou je van autorijden?’ vroeg ze.


  Daar moest hij even over nadenken. ‘Ach, ik heb er geen hekel aan.’


  ‘Maar je vindt het leuk om elke dag ergens anders te zijn?’


  ‘Ja.’ Met een diepe zucht leunde hij achterover in zijn stoel. ‘Ik hou ervan om elke dag andere gezichten te zien en ik vind het heerlijk om mijn eigen dag te kunnen indelen. Om zelf te bepalen wanneer ik eet, of wanneer ik naar bed ga. Ik ben niemand verantwoording schuldig. Zolang ik goed verkoop is mijn baas tevreden en laat hij me met rust.’


  ‘Maar ben je dan nooit eenzaam?’ Ze kon zich het soort leven dat hij had beschreven, niet voorstellen. ‘Het lijkt me erg moeilijk om vriendschappen te onderhouden, of welke relatie dan ook, als je voortdurend op reis bent.’


  Er kwam een harde blik in zijn ogen. ‘Ik onderhoud het soort relaties waar ik me prettig bij voel. Tijdelijke relaties, zoals met jou.’


  Opnieuw had ze het gevoel alsof hij haar waarschuwde. Alleen kwam er deze keer met de waarschuwing een afschuwelijk besef. Jaren eerder was het haar gelukt om Chance Reilly uit haar hoofd te zetten. Maar inmiddels was ze opnieuw en hopeloos verliefd op hem geworden.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Het gesprek over zijn manier van leven had hem uit zijn doen gebracht. Hij had altijd gedacht dat hij volmaakt tevreden was met zijn reizende leven, tot Lana hem met haar vragen had gedwongen het eens nader onder de loep te nemen.


  De uren langs de weg, ’s morgens wakker worden zonder meteen te weten waar hij was, de eenzame nachten alleen in een motelkamer… Dat alles had geleid tot een eenzaamheid waarvan hij zich nu pas bewust werd.


  Dat besef had hem zo in verwarring gebracht, dat hij juist nijdig had verklaard niet te kunnen wachten tot hij kon terugkeren naar het leven zoals hij dat had geleid vóór de dood van zijn vader.


  Vanaf dat moment was Lana erg zwijgzaam geweest, en Chance betrapte zich erop dat hij haar wilde zien lachen; dat hij niets liever wilde dan dat haar ogen schitterden van plezier en haar lippen zich krulden in de glimlach die hij zo betoverend vond.


  ‘Heb ik je wel eens verteld over die zomer toen ik had besloten me aan te sluiten bij het circus?’ vroeg hij.


  Haar mooie donkere ogen keken hem verrast aan. ‘Nee.’


  ‘Ik was twaalf, en het circus zou naar Prosperino komen.’ Hij nam het laatste slokje wijn uit zijn glas. ‘Inmiddels wist ik allang dat het leven met mijn vader bepaald geen pretje was, dus een leven bij het circus leek me erg aantrekkelijk. Maar ik wist ook dat ik daarvoor iets bijzonders moest kunnen.’


  Lana leunde naar voren, een glimlach van verwachting om haar mond. ‘En, wat had je bedacht?’


  ‘Al weken voordat het circus zou komen, had ik lopen piekeren. Ik probeerde het eerst met jongleren, maar dat werd niks. Toen besloot ik acrobaat te worden, aan de trapeze.’


  Lana sloeg haar hand voor haar mond, haar ogen lachten. Haastig vervolgde Chance zijn verhaal, om die lach daar te houden. ‘Tussen een paar hoge palen spande ik een touw, in het weiland.’


  Haar grote, bruine ogen hadden de kleur van bittere chocolade. ‘Ik neem aan dat het geen succes is geworden. Anders had je hier nu niet gezeten.’


  ‘Meteen de eerste keer dat ik aan mijn zelfgemaakte trapeze hing, brak het touw, en ik belandde languit op mijn rug in het gras. Alle lucht werd uit mijn longen geslagen, en even dacht ik dat ik dood was. Toen ik eindelijk weer adem kon halen, zat de schrik er goed in. Ik durfde het niet nog eens te proberen. Dat was het eind van mijn circuscarrière.’


  De serveerster kwam hun borden weghalen, en ze bestelden een kop koffie. Het gesprek bleef ontspannen. Ze hadden het over de tijd die ze samen op de Colton-ranch hadden doorgebracht, ze speculeerden over de oorzaak waardoor Meredith Colton van een warme, hartelijke vrouw was veranderd in een kwaadaardige heks.


  Lana praatte Chance bij over de lokale roddels, en ze vertelde hem wie er getrouwd was, wie gescheiden. Chance genoot er met volle teugen van om naar haar expressieve gezicht te kijken.


  Ondertussen keek hij uit naar het moment waarop ze weer thuis zouden zijn en hij haar warme lichaam opnieuw tegen het zijne zou voelen.


  Merkwaardig. Hij had altijd gedacht dat het spannender was om telkens met een nieuwe partner te vrijen; dat het met dezelfde vrouw al snel een sleur zou worden.


  Nou, hij had zich vergist. Na alle nachten die hij inmiddels met Lana had gedeeld, genoot hij nog steeds elke keer meer van haar.


  Het kaarslicht gaf haar gezicht een gouden glans en danste als een zwerm vuurvliegjes op haar lange haar. Ze zag er verrukkelijk uit in haar rode jurk, en het ontging hem niet hoe er door andere mannen naar haar werd gekeken. Bij het zien van hun smachtende blikken voelde hij zich weer net zo trots en bezitterig als toen hij de jonge Layton had zien stamelen en blozen.


  Die mannen konden allemaal kijken zoveel als ze wilden, maar ze ging straks met hem mee naar huis! En voordat de avond voorbij was, lag ze in zijn bed, in zijn armen.


  ‘Ben je zover?’ vroeg hij toen hij hun rekening had betaald en ze hun koffie op hadden.


  Ze knikte en stond op.


  Het was even over half negen toen ze uit het restaurant naar buiten kwamen. ‘Zullen we een eindje lopen?’ Hij grijnsde. ‘Ik heb veel te veel gegeten.’


  ‘Ik ook. Dus een wandelingetje is een goed idee.’ Ze knikte instemmend.


  Terwijl ze wandelden, leek het niet meer dan vanzelfsprekend dat hij haar hand in de zijne nam. Hij hield van haar handen. Ze waren zacht en vrouwelijk, met lange vingers en korte, verzorgde nagels. Bovendien wist hij wat die handen met hem konden doen – strelen, liefkozen, hem aanraken met een vuur dat zijn bloed deed koken.


  ‘Dit vind ik het mooiste moment van de dag,’ zei hij, met een blik op de zon die laag boven de horizon hing en het landschap in een gouden gloed dompelde.


  ‘Waarom?’ vroeg ze.


  ‘Ach, ik weet het niet. Meestal maak ik rond deze tijd een laatste ronde over de ranch, om te kijken wat we die dag hebben gedaan. Dat geeft me een gevoel van tevredenheid. Tegen het vallen van de avond neem ik meestal een paar minuten om na te denken.’


  ‘Dat doe ik vlak voordat ik ga slapen,’ zei Lana. ‘Dan denk ik na over de dag die achter me ligt, en over de dag die me te wachten staat wanneer ik de volgende morgen mijn ogen weer opendoe.’


  Hij glimlachte wrang. ‘Sinds we samenzijn val je volgens mij in slaap voordat je de tijd hebt om na te denken.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Je werkt zo hard. Het huis is altijd schoon, al mijn kleren worden gewassen en ruiken heerlijk, je kookt elke avond de sterren van de hemel. Dus je moet wel uitgeput zijn als je ’s avonds in bed ploft.’


  Haar ogen glinsterden ondeugend. ‘Niet zo uitgeput dat er geen tijd is voor nog een beetje plezier.’ Ze werd weer ernstig. ‘Ik had echt geen idee dat het zo zou zijn. Dat ik het zo fijn zou vinden.’


  Chance lachte. ‘Dat komt door mijn uitzonderlijke talenten als minnaar,’ zei hij plagend.


  ‘Waarschijnlijk heb je gelijk,’ zei ze laconiek, en opnieuw had Chance het gevoel dat zijn bloed begon te koken. ‘O, kijk!’ riep ze uit. ‘Hij is eindelijk open!’ Ze wees naar een winkel aan de overkant van de straat. ‘Daar kijk ik al weken naar uit!’


  ‘Dan lijkt het me hoog tijd om poolshoogte te gaan nemen,’ zei Chance.


  Lana’s ogen glansden van opwinding. ‘Meen je dat? Ik kan ook wel een andere keer terugkomen, als ik alleen ben.’


  Chance glimlachte toegeeflijk. ‘Je zegt net dat je er al weken naar uitkijkt. Kom mee.’ Hij veronderstelde dat het een kledingzaak was, of misschien een winkel met dure lingerie. Pas toen ze er naar binnen stapten, besefte hij dat het een babywinkel was.


  Wandelwagens, bedjes, kinderstoelen en mandwiegen stonden voor in de winkel prominent tentoongesteld. Verder naar achteren bevonden zich rekken met kleertjes, flessen, knuffelbeesten, alles wat een blije baby maar nodig kon hebben.


  Chance deinsde terug voor de pastelkleurige muren en de slaperige muziek die uit speeldoosjes klonk. Maar Lana stond al bewonderend bij een eikenhouten wieg met een hemeltje.


  ‘O, Chance, is hij niet prachtig?’ In haar ogen lag dezelfde gloed als toen ze haar nichtje in haar armen had gehouden.


  ‘Dit is een van onze topmodellen.’ Er kwam een verkoopster naar hen toe. ‘De wieg is bovendien in een handomdraai te veranderen in een peuterbedje.’


  Lana glimlachte verlangend. ‘Hij is prachtig.’ Er verscheen een verschrikte uitdrukking op haar gezicht toen ze op het prijskaartje keek. ‘We kwamen alleen maar een kijkje nemen,’ zei ze tegen de verkoopster.


  ‘Natuurlijk. Kijkt u gerust rond.’ Ze knipoogde naar Lana. ‘En als u een kaart invult zodat we u op de adressenlijst kunnen zetten, ligt er een cadeautje voor u klaar.’ Ze glimlachte. ‘Het cadeautje stelt niet zoveel voor, maar dankzij de adressenlijst kunnen we u op de hoogte houden van onze speciale aanbiedingen.’


  ‘Dank u wel. Ik zal een kaart invullen,’ zei Lana.


  ‘Dan laat ik u nu verder alleen.’ De verkoopster liep weg om een ander stel te begroeten dat net binnenkwam.


  Met tegenzin volgde Chance Lana door de winkel. Ze bleef staan bij piepkleine slaappakjes en grappige, minuscule T-shirtjes. Hij kon er niets aan doen dat hij moest grijnzen toen ze de kleinste cowboylaarsjes omhooghield die hij ooit had gezien.


  Ze zou een uitstekende moeder zijn, kon hij niet nalaten te denken. Sterk genoeg om een kind met veel liefde en geduld groot te brengen. Haar kind zou een gelukkig leven krijgen, en het zou zich welkom en gewenst voelen. Het zou nooit weten hoe het was om neerbuigend behandeld te worden, net zomin als het ooit de vernedering van een klap of een vuistslag zou kennen.


  Mijn kind.


  De woorden schalden plotseling door zijn hoofd! De baby die ze zou krijgen, zou niet alleen van haar zijn, maar ook van hem.


  Hoewel hij dit natuurlijk steeds had geweten, leek het nu pas echt tot hem door te dringen. Genetisch gezien zou hij altijd een band met het kind hebben. Wat zou ze haar kind vertellen over zijn vader? Dat die het had verwekt in ruil voor zijn erfenis? En dat hij vervolgens met de noorderzon was vertrokken? Plotseling had hij er behoefte aan te weten wat ze haar zoontje of haar dochtertje over hem zou vertellen.


  ‘Lana?’


  ‘Hm,’ zei ze afwezig, verdiept in een nachtlampje waar ook een muziekje uitkwam.


  ‘Wat ga je het kind over mij vertellen?’


  Plotseling was ze een en al aandacht. Ze keek hem verrast aan. ‘Dat weet ik nog niet… Daar heb ik, eerlijk gezegd, nog niet over nagedacht.’


  ‘Vroeg of laat gaat een kind vragen stellen.’ Chance fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ga je hem – of haar – vertellen over onze overeenkomst?’


  Lana keek peinzend voor zich uit. ‘Nee,’ zei ze ten slotte vastberaden. ‘Ik ga alleen zeggen dat we getrouwd waren, en dat het huwelijk geen succes was. Dat we daarom zijn gaan gescheiden. Dat is tegenwoordig heel normaal.’


  ‘En als hij dan vraagt waarom ik nooit contact zoek?’


  Even dacht ze na. ‘Ik weet het niet, Chance. Dat kan ik nu echt nog niet zeggen. Maar wat ik ook zeg, ik zal in de eerste plaats aan het belang van het kind denken.’ Chance knikte, voor het moment tevreden met haar antwoord.


  Hij was opgelucht toen ze eindelijk naar de deur liep en onderweg alleen even bij de toonbank stopte om een kaart in te vullen. Meekijkend over haar schouder zag hij dat ze haar eigen adres invulde, in plaats van dat van de ranch.


  ‘Je had het adres van de ranch toch kunnen opgeven?’ zei hij toen ze naar zijn auto liepen.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dat heeft weinig zin. Ik ga ongeveer eens per week naar huis om de post te halen, en tegen de tijd dat de baby er is, zijn we allang gescheiden. En zit jij weer in Kansas.’


  Hij wist dat ze gelijk had en hij begreep niet waarom haar nuchtere reactie hem zo neerslachtig stemde.


  


  ‘En, hoe voelt het om een maand getrouwd te zijn? Gaan Chance en jij nog iets bijzonders doen vanavond, om het te vieren?’ vroeg Maya aan haar zuster.


  ‘Nee, we hebben geen plannen.’ Lana prikte een tomaat uit haar salade aan haar vork, maar in plaats van hem in haar mond te stoppen, aarzelde ze. ‘Maya, ik… Ik moet je iets bekennen.’


  Ze zaten in Chances keuken. Door de regen kon er die dag niet gewerkt worden, dus Chance was de stad in om inkopen te doen en te lunchen met een oude vriend van de middelbare school. Hij zou voor het avondeten weer thuis zijn.


  Lana had de gelegenheid te baat genomen om haar zuster uit te nodigen voor de lunch, met de bedoeling haar te vertellen wat de werkelijke reden was van haar huwelijk met Chance.


  ‘Een bekentenis? Hm, dat klinkt intrigerend.’ Maya controleerde haar dochter die als een roos lag te slapen in de maxi-cosi op de grond. Toen keek ze haar zuster weer aan.


  Lana haalde diep adem. Ze zag er als een berg tegenop om de waarheid te vertellen, maar ze kon haar zusje niet langer zand in de ogen strooien. ‘Mijn huwelijk met Chance is niet echt.’


  Verbaasd keek Maya haar aan. ‘Hoe bedoel je, niet echt? Je bent toch getrouwd voor de burgerlijke stand?’ Plotseling zette ze grote ogen op, en er verscheen een grijns om haar mond. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat mijn degelijke grote zus in zonde leeft?’


  ‘Nee, dat is het niet,’ zei Lana haastig. ‘We zijn echt getrouwd, maar we zijn niet van plan om getrouwd te blíjven.’


  ‘Wat?’ Maya boog zich naar voren, zonder nog een zweem van de eerdere grijns op haar gezicht.


  Lana staarde naar haar salade en zette zich schrap voor de reactie van haar zusje. ‘Het was een zakelijke overeenkomst. Chance kon de ranch alleen maar erven als hij getrouwd was. Dat had zijn vader in zijn testament laten vastleggen.’ Toen ze opkeek, zat Maya haar verbijsterd aan te staren.


  ‘Dus je bent met Chance getrouwd, zodat hij de ranch kon erven?’ Haar stem klonk ongelovig. ‘En wat hou jij aan deze… deze zakelijke overeenkomst over?’


  ‘Een baby.’


  Van schrik hield Maya haar adem in. ‘O, Lana, hoe kon je dat nou doen?’ Ze reikte over de tafel en nam de hand van haar zusje in de hare.


  Lana stak uitdagend haar kin naar voren. ‘Ik heb precies gedaan wat ik wilde. En er is niets wat ik zo graag wil als een baby. Je weet dat er nooit een man in mijn leven is geweest… Althans, nooit echt. Dus dit leek me de ideale oplossing. Op deze manier helpen Chance en ik elkaar. Zodra ik zwanger ben, verkoopt hij de ranch en gaat terug naar Kansas.’


  Maya liet Lana’s hand los, met een bezorgde frons op haar knappe gezicht. ‘Ik geloof er niets van! Ik heb jullie samen gezien. Ik heb gezien hoe je naar hem kijkt. Als hij hier weggaat, blijf jij achter met een gebroken hart.’


  ‘Doe niet zo raar!’ schamperde Lana met geforceerde luchtigheid.


  ‘Maar je hield al van hem toen jullie nog kinderen waren!’


  ‘Welnee! Een kalverliefde, meer was het niet,’ antwoordde Lana. ‘Ik ben deze overeenkomt welbewust aangegaan. Chance heeft me geen valse beloften gedaan, en ik verwacht helemaal niets van hem, behalve een zwangerschap.’


  Lana pakte haar vork weer op en stopte het stuk tomaat in haar mond, zich bewust van de onderzoekende blik van haar zusje. Ze peinsde er echter niet over om toe te geven dat ze nog altijd hopeloos verliefd was op Chance.


  Ten slotte keek ze weer op. ‘Alsjeblieft, Maya, geen gepreek. Dat heeft mama al gedaan toen ik haar vertelde wat ik van plan was – ook al heb ik toen niets over een baby gezegd.’


  Eindelijk glimlachte Maya. ‘Je wordt vast een geweldige moeder,’ zei ze.


  Dankbaar beantwoordde Lana haar glimlach. De rest van de lunch verliep ontspannen, en om halftwee ging Maya naar huis.


  Lana keek om zich heen en besefte dat ze zich op de ranch al meer thuis voelde dan in haar appartement. Ze wist echter ook dat het gevaarlijk was om zo te denken. Uiteindelijk – uiterlijk over een maand of twee – zou ze teruggaan naar haar appartement, en dan zou deze tijd met Chance alleen nog een mooie – en verdrietige – herinnering zijn.


  Terwijl ze de tafel afruimde, kletterde de regen tegen de ramen, en het werd steeds donkerder in de keuken. Ze maakte een stoofschotel klaar, toen installeerde ze zich met een boek op de bank.


  Het getik van de regen tegen de ruiten gaf haar een knus en veilig gevoel. Ze zat nog maar een uur te lezen toen Chance binnenkwam.


  ‘Allemachtig!’ verzuchtte hij terwijl hij zich uitschudde. ‘Het stortregent!’


  Lana ging rechtop zitten en legde haar boek weg. ‘Het klinkt wel gezellig op het dak en tegen de ramen.’


  Chance trok zijn windjack uit en hing het aan de kapstok in de hal. ‘Volgens de weersverwachting is de bui over een paar uur voorbijgetrokken. Dus er is niets wat ik op dit moment kan doen, alleen maar afwachten.’


  ‘Het is een heerlijke middag om met een goed boek op de bank te gaan zitten,’ zei ze.


  ‘Ik heb geen zin in lezen.’ Zijn haar zat tegen zijn hoofd geplakt en benadrukte de krachtige trekken van zijn knappe gezicht. Zijn T-shirt was ook nat en spande om zijn brede schouders. Lana’s vingers tintelden bij de herinnering hoe die schouders aanvoelden als hij naakt bij haar in bed lag.


  ‘Misschien is er iets op de televisie,’ zei ze. Maar toen ze de maar al te vertrouwde blik in zijn ogen zag, wist ze al wat er komen ging.


  ‘Ik ben niet zo’n televisiekijker.’ Hij ging naast haar op de bank zitten. ‘Weet je waar ik zin in heb?’ Hij begon met een lok van haar haar te spelen.


  ‘Nou?’ vroeg ze, kijkend naar zijn verleidelijk lange wimpers, naar zijn groene ogen die haar wenkten.


  ‘Ik vind het een heerlijke middag om met een goede echtgenote in bed te kruipen.’


  Zoals altijd wanneer hij haar aanraakte, begonnen er vlinders in haar buik te dansen.


  ‘Ach, lezen kan altijd nog,’ mompelde ze enigszins ademloos.


  Hij grijnsde en boog zich naar haar toe om zijn mond op de hare te drukken.


  


  ‘Nou, nog één kop koffie, dan ga ik naar huis.’ Samuel Wallons, een van Red Rivers oudste inwoners, gebaarde naar de kop die voor hem stond.


  Emily schonk hem een stralende glimlach terwijl ze de koffiepot pakte. Ze mocht Samuel graag. Hij kwam bijna elke middag langs en praatte graag over vroeger.


  Nog tien minuten, dan kon ze naar huis, dacht Emily.


  Ze was doodop na een nacht met weinig slaap en een ongewoon drukke lunchtijd. Haar voeten deden pijn, en ze kon niet wachten tot ze zich in haar kleine, stille huisje kon opkrullen op de bank.


  ‘Emma?’ Het duurde even voordat Emily besefte dat zij daarmee werd bedoeld.


  Emma Logan. Het was de naam die ze gebruikte sinds ze was ondergedoken.


  Ze keek om zich heen om te zien wie haar had geroepen. ‘Er is telefoon voor je.’ Een van de busjongens gebaarde naar de keuken waar de telefoon hing.


  Telefoon? Wat raar. Wie zou haar hier nou bellen? Ze haastte zich naar de keuken en greep de hoorn.


  ‘Hallo?’ Ze drukte de telefoon dicht tegen haar oor om iets te kunnen verstaan boven de herrie in de keuken uit.


  ‘Hallo?’ zei ze nog eens.


  Het bleef stil.


  Niet alsof de lijn dood was, maar alsof er iemand met ingehouden adem luisterde. ‘Met wie spreek ik?’ vroeg ze, ook al wist ze dat ze geen antwoord zou krijgen. ‘Met wie spreek ik?’ Ze aarzelde even. ‘Toby, ben jij het?’


  Er klonk een klik, en de lijn viel dood. Had Toby eindelijk Wyatt zover weten te krijgen om hem te vertellen waar ze was? Waar ze werkte?


  ‘O Toby,’ fluisterde ze zacht, en ze besefte dat ze nog één keer terug zou moeten naar Keyhole. Om Toby duidelijk te maken dat hij haar moest loslaten.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Chance vroeg zich af wanneer hij eindelijk genoeg van haar zou krijgen; wanneer haar vurige kussen en haar zijdezachte huid niet langer een golf van begeerte over hem heen zouden doen spoelen.


  Hij vroeg zich niet af óf dat moment ooit zou komen, alleen wannéér. Want er was één ding dat Chance absoluut zeker wist: aan alle goede dingen kwam een eind. Maar op dit moment deed dat er niet toe. Op dit moment was Lana het enige waaraan hij wilde denken.


  Ze beantwoordde zijn kus met dezelfde vurigheid die hem in zijn greep hield. Haar mond was zoet als honing, en hij dronk ervan, alsof ze hem de nectar van het leven zelf gaf.


  Minuten later nam hij zijn lippen van de hare, tilde haar in zijn armen en droeg haar naar de slaapkamer.


  Met één hand trok hij de sprei naar beneden, toen legde hij haar op het bed, als altijd opgewonden door de aanblik van haar lange, donkere haar en haar licht getinte huid tegen de witte achtergrond van het laken.


  Haar donkere ogen glinsterden, haar lippen weken licht uiteen, alsof ze wachtten op zijn volgende kus. Het bloed steeg naar zijn hoofd en maakte het hem onmogelijk helder te denken.


  In nog geen tien seconden had hij zich uitgekleed en lag hij naast haar. Opnieuw drukte hij zijn mond op de hare, terwijl hij de knopen op de voorkant van haar jurk begon los te maken.


  Met elk stukje huid dat hij ontblootte, groeide zijn begeerte, groeide zijn verlangen naar haar. Toen ze haar heupen optilde om hem te helpen de jurk en haar kanten slipje uit te trekken, dacht hij dat hij van pure lust uit elkaar zou spatten.


  Haar huid gloeide, en terwijl buiten de regen tegen de ramen tikte, begon Chance loom met haar te vrijen.


  Hij streelde en liefkoosde haar alsof hij alle tijd van de wereld had, tot ze zich hijgend en buiten adem aan hem vastklampte en zich overgaf.


  Altijd wanneer ze gevrijd hadden, schoven ze bij elkaar vandaan, alsof ze die fysieke afstand nodig hadden om ook emotioneel afstand te kunnen houden. Maar deze keer wilde Chance haar niet laten gaan.


  In plaats daarvan trok hij haar dicht tegen zich aan en nam hij haar in zijn armen. Zijn warme adem streek langs haar hals, zijn hand streelde de zachte huid van haar billen.


  Ze paste perfect tegen hem aan, met een been over het zijne geslagen, haar zachte borsten tegen zijn ribben gedrukt. Haar lange, zijdezachte haar lag uitgewaaierd over zijn borst.


  Hij was blij dat ze niets zei, want hij wilde niet praten. Hij wilde zich alleen maar koesteren in haar warmte, luisterend naar de regen die tegen de ruiten sloeg.


  Ze kroop nog dichter tegen hem aan, en terwijl hij haar hart tegen het zijne voelde kloppen, ontleende Chance aan dat rustige ritme een tevredenheid die hem tot op dat moment vreemd was.


  Het was niet alleen dat ze fantastische seks hadden, samen. Er waren wel eerder vrouwen in zijn leven geweest met wie hij waanzinnig goed kon vrijen. Maar bij die andere vrouwen bleef het daar ook bij.


  Nadat hij met hen had gevrijd, hield hij hen nog even in zijn armen als hij het gevoel had dat ze daar behoefte aan hadden. Maar voor hem hoefde het niet.


  Bij Lana was het echter noodzaak, net zo belangrijk als ademhalen, als eten en drinken. Het was iets wat hij nooit eerder had ervaren – opwindend en merkwaardig sereen tegelijk – en iets waarvan hij nooit had gedacht dat het mogelijk was.


  Hij probeerde het niet te analyseren. In plaats daarvan sloot hij zijn ogen en genoot hij alleen maar. Haar vingers streelden het haar op zijn borst, en hij voelde dat hij hoe langer hoe meer ontspande onder haar aanraking.


  De droom besprong hem. Hij wist dat het een droom was omdat zijn vader op de veranda zat, en heel vaag was hij zich ervan bewust dat zijn vader dood was, begraven in het familiegraf dat hij net kon zien vanaf de veranda van het huis.


  ‘Wat ben je aan het doen, zoon? Vader-en-moedertje aan het spelen?’ Tom ‘Sarge’ Reilly lachte, en zoals altijd voelde Chance zich een beetje draaierig in zijn maag door het harde licht in die glinsterende groene ogen. ‘Speel je dat je genoeg kerel bent om rancher te zijn? En om er een vrouw op na te houden?’


  ‘Ik wil geen rancher worden,’ antwoordde Chance vlak. ‘Ik wil helemaal niets met de ranch te maken hebben. Bovendien, ik hoef helemaal niet naar je te luisteren. Want je bent dood.’


  Sarge lachte weer. ‘Ik mag dan dood zijn op aarde, maar ik leef voort in jou. Ik zit in je bloed, zoon. In je hoofd, in je ziel. En het verbaast me niets dat je geen rancher wilt zijn.’


  Sarge leunde achterover in zijn stoel en streek met een hand over zijn donkere, kortgeknipte haar. ‘Het is hard werken. Het is werken tot je erbij neervalt. Daar ben jij veel te zacht voor, zoon. Ik heb altijd tegen je moeder gezegd dat ze je niet hard genoeg aanpakte; dat ze een mietje van je maakte.’


  ‘Ik ben geen mietje!’ protesteerde Chance.


  ‘Om rancher te worden moet je hard zijn. Jij zou het nooit kunnen.’


  ‘Ik ben niet bang om hard te werken!’


  Sarge lachte, het sarcastische, bijtende geluid dat zo kenmerkend was voor Chances jeugd. ‘Je bent niet bang om hard te werken, maar toch ga je ervoor op de vlucht. Dat heb je altijd al gedaan, en dat zul je altijd blijven doen. Alles wat de moeite waard is, is ook de moeite waard om er keihard voor te werken. Jij zult nooit iets bereiken, want je bent lui, en je deugt nergens voor.’


  De woorden troffen hem harder dan een klap in zijn gezicht dat had kunnen doen, of een stomp in zijn maag. ‘Dat is niet waar!’


  Sarge lachte weer. ‘Nou en of het waar is. Je bent zelfs met een vrouw getrouwd die verder niks met je wil. Je sperma, dat is het enige waar het haar om gaat. Zodra ze met je klaar is, zet ze je aan de dijk. Want je bent nu eenmaal geen blijvertje, jongen. Je deugt niet. Je deugt nergens voor.’


  ‘Dat is niet waar!’ Chance sprong overeind. ‘Dat is niet waar!’ Hij probeerde wanhopig boven het gehate gelach van zijn vader uit te komen.


  ‘Chance… Chance…’


  Hij schrok wakker en besefte dankbaar dat Lana hem uit zijn afschuwelijke droom had teruggehaald naar de werkelijkheid.


  Met een paar diepe zuchten verdrong hij de pijn die de droom in hem had losgemaakt. ‘Sorry, ik droomde,’ zei hij tegen Lana, die hem bezorgd opnam in het schemerduister van de kamer.


  Liefdevol streek ze een lok haar van zijn voorhoofd. ‘Weet je het zeker? Volgens mij had je een nachtmerrie.’


  Haar tedere aanraking verwarmde hem. ‘Ja… Ik had een nachtmerrie.’ Gekweld vroeg hij zich af hoe hij zich ooit van zijn vader zou kunnen losmaken.


  Haar donkere ogen glansden meelevend terwijl haar hand van zijn voorhoofd naar zijn schouder gleed. ‘Wil je erover praten?’


  Wilde hij erover praten? Nee. Op de een of andere manier had hij het gevoel dat hij zijn vader, de droom, meer macht gaf door erover te praten. ‘Nee, het was maar een droom. Meer niet.’


  Hij ging rechtop zitten en streek met een hand door zijn haar, in een poging de vertrouwde, kwetsende woorden van zijn vader te vergeten, zich afvragend waarom ze hem nog altijd zo diep raakten.


  Het regende niet meer, en het bleke licht van de vroege avond scheen door de gordijnen. ‘Hoe laat is het?’ vroeg hij.


  Naast hem ging Lana rechtop zitten, zonder zich ongemakkelijk te voelen door haar naaktheid. Ze keek op de wekker. ‘Even over zessen. Je zult wel rammelen van de honger.’


  ‘Ja, ik heb trek,’ gaf hij toe.


  ‘Ik heb met een kwartiertje het eten op tafel.’ Ze stapte uit bed en liep naakt de kamer door om haar kleren van de grond op te rapen.


  Ergens in de afgelopen maand was ze plotseling haar gêne kwijtgeraakt, en inmiddels voelde ze zich totaal bij hem op haar gemak, ook als ze naakt was. Ze kleedden zich niet langer aan in afzonderlijke kamers, en Chance besefte dat ze een laag dieper waren gekomen waar het hun intimiteit en hun onderlinge vertrouwen betrof.


  Hij keek naar haar, genietend van de aanblik van haar naakte lichaam; van haar stevige, kleine borsten, haar smalle taille en welgevormde billen. Haar lange benen waren net voldoende gespierd om alleen maar bij te dragen aan haar aantrekkelijkheid.


  Nadat ze zich had aangekleed en de slaapkamer had verlaten, ging Chance weer op zijn rug liggen, en hij stelde zich voor hoe ze eruit zou zien als ze zwanger was.


  Haar borsten zouden groter worden, haar tepels donkerder. De slanke taille zou verdwijnen, maar hij wist zeker dat ze prachtig zou zijn. En hij zou er niets van meemaken.


  Opnieuw hoorde hij de woorden van zijn vader, de woorden uit zijn nachtmerrie: Je deugt nergens voor. Je bent geen blijvertje. Zelfs als ze ook maar de minste aanwijzing had gegeven dat ze getrouwd wilde blijven – dat ze wilde dat hij deel zou blijven uitmaken van haar leven – dan nog zou ze beter af zijn zonder hem.


  Hij wilde niet het risico lopen tot de ontdekking te komen dat zijn vader gelijk had. Dat hij inderdaad nergens voor deugde. Dat hij niet in staat was een vrouw gelukkig te maken. Dat hij niet geschikt was voor het vaderschap.


  Bovendien had Lana geen enkele aanwijzing gegeven dat ze wilde dat hij bleef. Ze was als jong meisje verliefd op hem geweest, maar dat was iets heel anders dan de rijpe liefde die twee mensen een heel leven met elkaar verbond.


  Uit zijn doen en geërgerd door zijn eigen gedachten liep hij naar de badkamer om te douchen.


  Toen hij even later de keuken in kwam, was Lana net klaar met tafeldekken. ‘Je bent precies op tijd,’ zei ze glimlachend.


  ‘Het ziet er geweldig uit, allemaal. Zoals gebruikelijk,’ zei hij terwijl hij ging zitten. De aardappelpuree was versierd met een takje peterselie, en een schaaltje met ananasspiezen op een bedje van sla voegde een kleurig accent toe aan de tafel.


  Lana ging tegenover hem zitten. ‘Eten dat er lekker uitziet, smaakt ook lekkerder, zegt mijn moeder altijd.’


  ‘Ik weet niet of dat altijd opgaat,’ zei Chance, en hij besefte dat het vooral dat kleine beetje extra aandacht was dat ze aan alles in huis besteedde – niet alleen aan het eten – wat op de een of andere manier een leegte bij hem vulde.


  Nadat ze hadden gegeten en ze samen de keuken aan kant hadden gemaakt, gingen ze met een kop koffie op de veranda aan de voorkant van het huis zitten.


  ‘Het ruikt altijd zo heerlijk buiten als het geregend heeft,’ zei Lana.


  Chance snoof de geur op van vochtige aarde, nog laat bloeiende bloemen en een zweem van Lana’s parfum. ‘Ja, het ruikt lekker.’ Hij nam een slok van zijn koffie en keek haar aan.


  Ze zag er allerliefst uit, met haar donkere haar nog een beetje in de war van hun middagslaapje. Haar ogen keken in de verte, alsof ze over de toekomst nadacht. Ze leek zo op haar plaats op deze veranda, kon hij niet nalaten te denken.


  Plotseling draaide ze zich om en keek hem aan, alsof ze voelde dat hij naar haar keek. Voor het eerst sinds ze hem had benaderd met haar krankzinnige voorstel om te trouwen, vroeg hij zich af wat háár plannen waren als hij eenmaal weg was.


  ‘Ben je van plan om te blijven werken als je de baby hebt?’ vroeg hij.


  ‘Uiteindelijk wel, maar het eerste jaar niet, denk ik.’


  ‘Hoe denk je dat financieel te gaan doen? Tenslotte ben je niet schatrijk, of heb ik wat gemist?’


  Ze lachte. ‘Nee, ik ben bepaald niet schatrijk. Maar ik leef vrij zuinig en ik heb genoeg geld opzijgezet om een tijdje zonder zorgen te kunnen leven.’ Er kwam een zachte glans in haar ogen. ‘Ik zou het erg fijn vinden om in elk geval het eerste jaar alleen maar moeder te zijn.’ Hij dacht aan de liefdevolle manier waarop ze had geprobeerd hem te troosten na zijn nachtmerrie, aan de vertederde uitdrukking op haar gezicht terwijl ze het hout van het wiegje in de winkel had gestreeld. ‘Ik weet zeker dat je een geweldige moeder zult zijn,’ zei hij.


  Haar ogen lichtten op, en er kwam een blos op haar wangen. ‘Dank je wel,’ zei ze eenvoudig. ‘Ik hoop het. Als ik maar half zo’n goede moeder word als de mijne, ben ik al dik tevreden.’ Ze nam een slok koffie en keek hem nieuwsgierig aan. ‘Vertel eens wat over jouw moeder. Je hebt het eigenlijk nooit over haar.’


  Zijn eerste opwelling was om te weigeren. De weinige herinneringen die hij aan zijn moeder bewaarde, had hij nooit met iemand gedeeld. Zelfs jaren eerder niet, toen Lana zijn vertrouwelinge was geweest op de Colton-ranch.


  Maar in plaats van te weigeren stelde hij zich open voor die herinneringen, even warm en dierbaar als zijn moeder hem was geweest. Hij leunde glimlachend achterover in zijn stoel. ‘Ik herinner me dat ze het heerlijk vond om te zingen. Als ik ’s ochtends wakker werd, hoorde ik haar stem, en ik rook de geur van gebakken spek. Dan voelde ik me even heel veilig en geborgen.’


  ‘Had ze een mooie stem?’


  Hij grinnikte. ‘Niet echt. Ze zong een beetje vals, maar dat kon haar niet schelen. Als ze daar zin in had, zong ze, vals of niet.’


  Plotseling werd hij weer ernstig. ‘Wat ik me vooral van haar herinner, is dat ze het voor me opnam tegenover mijn vader.’ Hij zag dat Lana hem aandachtig aankeek. Dat had hij vroeger al zo bijzonder in haar gevonden. Ze kon je aankijken op een manier waardoor je het gevoel kreeg dat alles wat je zei belangrijk voor haar was.


  ‘Ik herinner me een keer… Ik was ongeveer zeven,’ vervolgde hij. ‘En mijn vader besloot dat het tijd werd dat ik leerde jagen. Ik wilde helemaal niet mee. Ik vond het doodeng om op beesten te schieten. Mijn vader kreeg een driftbui en ging verschrikkelijk tekeer, maar mijn moeder zei dat hij me met rust moest laten. En dat deed hij, tot mijn verbijstering.’


  De herinnering aan de armen van zijn moeder om hem heen, nadat zijn vader woedend en tierend het huis uit was gelopen, gaf hem een warm gevoel.


  Lana boog zich naar hem toe en nam zijn hand in de hare. De blik in haar ogen verraadde hoezeer ze met hem meevoelde. ‘Het spijt me zo dat je haar al zo jong hebt moeten missen, Chance. En je mist haar ongetwijfeld nog steeds verschrikkelijk.’


  Hij knikte, met een dikke keel van emotie. Ja, hij had zijn moeder gemist; haar zachte liefkozingen, haar bescherming, haar lach. En er waren nog altijd dagen dat de pijn van het verlies hem overweldigde.


  Maar op dat moment voelde hij een andere pijn; de pijn om het besef hoe hij dit alles zou missen wanneer hij hier wegging. Hij zou de kop koffie missen, ’s avonds op de veranda bij zonsondergang. Hij zou de geur van de ranch missen, het tintelen van zijn spieren na een dag hard werken.


  Hij zou het niet meer meemaken als er vee loeide in de weiden, en als uit de kraal het gesnuif van paarden klonk. Het zou een gemis zijn wanneer hij zijn avondwandeling niet meer over de ranch zou maken, terugkijkend op een welbestede dag.


  En voor het eerst gaf hij tegenover zichzelf nog iets anders toe: hij zou Lana missen.


  


  Lana lag nog in bed, wachtend tot de misselijkheid verdwenen zou zijn. De afgelopen drie dagen was ze ’s morgens wakker geworden met een raar gevoel in haar maag en het besef dat ze zou overgeven als ze te snel zou opstaan.


  De eerste ochtend had ze gedacht dat ze griep had. Zoals zoveel mensen op dat moment. De ochtend daarna had ze de schuld gegeven aan de misschien wat al te overdadige barbecue van de avond tevoren. Maar nu bonsde haar hart van angstige onzekerheid.


  Zou het mogelijk zijn? Nu ze erover nadacht, besefte ze dat ze sinds haar huwelijk niet meer ongesteld was geweest.


  Ze legde haar hand op haar buik, vervuld van een merkwaardige combinatie van opwinding en angst. Opwinding omdat haar droom van het moederschap misschien werkelijkheid zou worden, bang door het besef dat een zwangerschap tevens het eind van haar huwelijk met Chance zou betekenen.


  Ze waren inmiddels zes weken getrouwd. September was voorbij, oktober had koelere nachten gebracht en de wetenschap dat haar liefde voor de man die haar tijdelijke echtgenoot was, met de dag groter werd.


  Als ze hem vertelde dat ze zwanger was, zouden hun wegen zich scheiden. Dan zou hij geen reden meer hebben om haar te kussen, om met haar te vrijen.


  Chance was bijna klaar met het buitenwerk en had haar de dag tevoren verteld dat hij voor het eind van de week ook de klusjes binnenshuis zou hebben gedaan, zodat hij de ranch te koop kon zetten.


  Het einde was in zicht, en hoewel ze wist dat ze Chance haar vermoeden meteen zou moeten vertellen, besloot ze nog een paar dagen te wachten.


  Ze wist heel goed waarom ze wilde wachten. Domweg omdat ze er nog niet aan toe was om hun huwelijk vaarwel te zeggen. Ze was er nog niet klaar voor om hem vaarwel te zeggen! En ondertussen bad ze om een wonder. Ze wenste vurig dat hij haar gevoelens zou beantwoorden; dat hij zou beseffen dat hij niet zonder haar kon; dat hun huwelijk een toekomst zou hebben.


  Toen ze dacht dat de misselijkheid voorbij was, kwam ze voorzichtig uit bed en liep naar de badkamer.


  Eenmaal onder de warme douche streek ze opnieuw over haar buik, zich afvragend of ze het kind van Chance al in zich droeg.


  Het kind van Chance. Toen ze voor het eerst een zwangerschap had overwogen, had ze altijd over de baby gedacht als háár kind.


  Inmiddels kon ze het kindje niet los zien van zijn vader. Het zou altijd ook zijn kind zijn, en het was heel goed mogelijk dat de baby zijn groene ogen zou hebben en sprekend op Chance zou lijken. Ook al wilde hij geen rol spelen in het leven van zijn kind.


  Ze droogde zich af, trok een spijkerbroek en een T-shirt aan en liep naar de keuken. Tot haar verrassing lag Chance op de grond, met zijn bovenlijf in het kastje onder de gootsteen.


  ‘Goedemorgen,’ zei ze.


  Hij schrok en stootte zijn hoofd. ‘Au! Goedemorgen!’


  Lana smoorde een grinnik en bukte zich. ‘Neem me niet kwalijk. Ik wilde je niet laten schrikken. Wat ben je aan het doen?’


  ‘Ik wilde die kraan vervangen, maar toen zag ik dat het hier lekte.’


  ‘Kan ik iets doen?’


  ‘Ja, je kunt me overeind helpen. Ik snak naar een kop koffie.’


  Lana greep zijn hand en giechelde toen hij opnieuw zijn hoofd stootte. ‘U ziet eruit alsof u hard hebt gewerkt, Mr. Reilly.’


  Hij grijnsde. ‘En u ziet eruit alsof u lekker lang hebt uitgeslapen, Mrs. Reilly!’


  Lachend keek ze hem aan. Zijn ogen schitterden ondeugend. Vaak deden die ogen haar denken aan de zee bij een felle storm, en dan wist ze dat hij aan zijn vader dacht. Op dit moment was echter alles rustig, en zijn ogen hadden de tere groene kleur van de lente.


  ‘Wil je koffie?’ Hij liep naar het aanrecht waar het koffiezetapparaat stond.


  ‘Nee, ik geloof het niet.’ Alleen al de gedachte aan koffie deed haar maag protesteren. ‘Maar ik kom wel bij je zitten als jij een kop koffie neemt.’


  Terwijl ze aan tafel ging zitten en toekeek terwijl hij zichzelf inschonk, vroeg ze zich af of er ooit een tijd zou komen waarin ze genoeg had van zijn aanblik. Zoals altijd sloot zijn strakke, versleten spijkerbroek verleidelijk om zijn gespierde benen en slanke heupen. Zijn T-shirt spande om zijn brede schouders.


  Tijdens hun bezoekjes aan de stad, de afgelopen weken, waren de bewonderende blikken van de vrouwen om hem heen haar niet ontgaan, en niet voor het eerst vroeg ze zich af of er niet ergens een vrouw wachtte op zijn terugkeer.


  Toen hij tegenover haar ging zitten, haalde ze diep adem. Er was maar één manier om antwoord op die vraag te krijgen, besloot ze. ‘Chance… Is er in Kansas niet iemand die op je wacht?’


  Hij keek haar verbaasd aan. ‘Een vrouw, bedoel je? Nee, niemand. Waarom vraag je dat?’


  Omdat ik van je hou, zou ze willen zeggen. Omdat ik niets liever zou willen dan dat we de rest van ons leven bij elkaar blijven. En als je de ranch wilt verkopen, dan ga ik met je mee, desnoods naar het eind van de wereld. Als jij maar van me houdt!


  Maar dat zei ze niet. ‘Gewoon, nieuwsgierigheid,’ was alles wat ze zei.


  Blijkbaar was het niet een andere vrouw die een leven met haar in de weg stond, kon ze niet nalaten te denken. Blijkbaar was hijzelf het enige obstakel op de weg naar een gezamenlijke toekomst. En ze wist niet hoe ze hem op andere gedachten kon brengen. Ze kon maar één ding doen: van hem houden in de tijd die ze samen nog hadden.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Emily deed de deur van het kleine huisje open en knipte het licht aan. Het felle licht stelde haar gerust na de korte wandeling over het donkere beboste terrein van het motel.


  Haar auto had ze achtergelaten op het parkeerterrein van het Hollow Tree Motel, aan de buitenrand van Keyhole. Het motel bestond uit een verzameling kleine huisjes, verspreid tussen dikke bomen. Volgens het bord langs de weg was het motel schoon, niet duur en bood het veel privacy.


  Vanuit een telefooncel had ze Toby gebeld om hem te vragen of hij de volgende ochtend naar het motel wilde komen. Ze moest met hem praten om hem te zeggen dat ze nooit méér voor hem zou voelen dan vriendschap en dankbaarheid voor zijn steun in een heel moeilijke periode van haar leven. Dat was wel het minste wat ze hem verschuldigd was.


  Ze zette haar weekendtas op de grond en keek om zich heen. Het huisje was eenvoudig ingedeeld; een woonkamer met kitchenette, een badkamer en een kleine slaapkamer. Bepaald niet luxueus, maar prima voor één nacht, en ze was niet van plan langer te blijven.


  Nadat ze haar schoenen had uitgeschopt, liet ze zich uitgeput op de bank vallen. Ze had een dubbele dienst gedraaid in het wegrestaurant en was toen in de auto gesprongen om van Red River naar Keyhole te rijden.


  Denkend aan het gesprek dat ze de volgende morgen met Toby zou moeten voeren, voelde ze zich zo mogelijk nog meer uitgeput… en verdrietig. Het zou een van de moeilijkste dingen zijn die ze ooit had gedaan, en niet voor het eerst wenste ze dat ze van hem had kunnen houden. Ze hield ook wel van hem, maar niet op de manier zoals hij dat wilde.


  Haar gedachten gingen naar haar moeder, Meredith. Emily had het vreselijk moeilijk gehad sinds de dag waarop Patsy Portman dat ongeluk had veroorzaakt en de rol van Meredith had opgeëist, maar ze kon zich geen voorstelling maken van de hel waarin Merediths leven sinds die dag moest zijn veranderd.


  Het moest verschrikkelijk zijn om geen herinneringen meer te hebben aan je familie, aan een verleden en aan de dierbaren met wie je dat verleden had gedeeld. Meredith was alles kwijt geweest. Haar familie. Haar vrienden. Haar herinneringen. Sinds dat ongeluk had ze totaal alleen op de wereld gestaan.


  Toch was ze sterk genoeg geweest om een nieuw leven op te bouwen. Emily wist inmiddels dat ze bij de administratie van de University of Mississippi had gewerkt en een huisje had gehuurd met een kleine tuin.


  Emily mocht dan tijdelijk van huis zijn verdreven en haar familie zijn kwijtgeraakt, ze had tenminste haar herinneringen nog.


  Er verscheen een glimlach om haar mond nu ze eraan dacht hoe heerlijk haar moeder het had gevonden om in de tuin te werken. Samen met Marco Ramirez, de tuinman van de Coltons, had ze vaak uren kunnen praten over allerlei bloemen en planten.


  In gedachten zag Emily haar moeder voor zich, in een versleten spijkerbroek en een oud overhemd van haar man, terwijl ze met een schep in de weer was om planten te zetten rond de fontein op de binnenplaats.


  Binnenkort zal ze op de ranch terug zijn en weer in de tuin werken, hield Emily zichzelf voor, weigerend in iets anders dan een goede afloop te geloven.


  Haar hart bonsde tegen haar ribben toen er op de deur werd geklopt. Ze keek op haar horloge. Bijna elf uur. Het leek haar onwaarschijnlijk dat het personeel van het hotel zo laat nog zou langskomen, dus dat kon maar één ding betekenen.


  Toby.


  Ze keek door het raam naast de deur. Zelfs in de donkere avond herkende ze zijn lange, slanke silhouet. Ze deed de deur open.


  ‘Emma!’ Hij nam zijn hoed af terwijl hij over de drempel stapte en ging op de bank bij het lage tafeltje zitten. Er lag een aarzelende glimlach op zijn jongensachtig knappe gezicht. ‘Ik… Ik kon niet tot morgen wachten. Ik was zo ongerust. Maar als je dat wilt, kom ik morgen terug… Ik… Ik wilde je alleen zo graag even zien.’ Zijn blauwe ogen keken haar vol warmte, maar ook een beetje onzeker aan. ‘Je bent zomaar, zonder iets te zeggen, vertrokken. Ik moest gewoon zeker weten dat alles goed met je was.’


  ‘Alles is goed met me, Toby.’ Ze wist dat ze nu meteen tegen hem moest zeggen dat ze erg op hem gesteld was, maar dat ze nooit de vrouw in zijn leven kon zijn. Maar ze was door zijn plotselinge bezoek overvallen en had nog geen tijd gehad zich voor te bereiden. In de auto had ze zich voorgenomen haar woorden zorgvuldig te kiezen, voordat ze de volgende ochtend met hem zou praten. ‘Ik ben nu echt te moe om nog met je te praten. Zullen we het houden op morgenochtend tien uur?’


  ‘Natuurlijk! Prima. Zal ik ontbijt meenemen?’


  Emily aarzelde, toen knikte ze. ‘Dat lijkt me heerlijk. Dan zie ik je morgenochtend.’


  ‘Slaap lekker, Emma.’ Hij schonk haar een laatste glimlach, toen stond hij op en vertrok.


  Met een bezwaard gemoed deed Emily de deur achter hem op slot. Toen liet ze zich opnieuw op de bank vallen, terugdenkend aan de tijd die ze in Keyhole had doorgebracht.


  Haar relatie met Toby was gebaseerd op een reeks leugens. Aanvankelijk had hij gedacht dat ze deel uitmaakte van een netwerk van autodieven, die in een nabijgelegen stad hun slag sloegen. Maar ten slotte had hij het verhaal geloofd dat ze hem had verteld; dat ze Emma Logan heette en dat ze haar verloofde had verloren bij een auto-ongeluk, waarna ze met een gebroken hart naar Keyhole, Wyoming, was gevlucht.


  Al snel had ze hem leren kennen als een lieve, zachtaardige man, die het vaak had over Josh, zijn oudere broer, die in het rodeocircuit zat. Emily had altijd genoten van zijn verhalen over de tijd toen Josh en hij nog kinderen waren geweest.


  Ze stond op en liep naar de slaapkamer. Het bed zag er verrukkelijk uitnodigend uit, en ze wilde zich net uitkleden toen er opnieuw zacht op de deur werd geklopt.


  Toby, die zijn hoed was vergeten, dacht ze.


  Haastig liep ze naar de deur en schoof de grendel eraf. Meteen werd de deur met zoveel kracht opengeslingerd, dat ze bijna tegen de grond sloeg.


  Gillend van afschuw en doodsangst keek ze naar de man die voor haar stond.


  Hij had zijn lange, zandkleurige haar naar achteren getrokken in een staart, maar de kale plek op zijn hoofd was duidelijk zichtbaar. Hoewel hij broodmager was, had hij een enigszins uitpuilende buik. Zijn dunne hangsnor en zijn geitensikje vestigden de aandacht op zijn mond. Tussen de dunne, grijnzende lippen kon ze duidelijk de brede spleet tussen zijn twee voortanden zien. In zijn hand hield hij een pistool.


  Hoewel ze geen idee had hoe hij heette, wist ze wie hij was. Ze had hem twee keer eerder gezien en was beide keren op het nippertje aan de dood ontsnapt. Dit was de man die haar tante Patsy had ingehuurd om haar te vermoorden.


  ‘Kijk eens aan, daar hebben we Emily Blair… of moet ik Emma Logan zeggen?’ Zijn donkere ogen schitterden terwijl hij de deur dichtdeed en naar haar toe kwam.


  Hij liep mank, en het schoot door Emily heen dat ze moest kunnen ontsnappen, omdat ze sneller zou zijn dan hij. Maar omdat het onmogelijk was om sneller te zijn dan een kogel, bleef ze als verstijfd staan.


  ‘Wie ben je? Wat wil je?’ Ze besefte dat ze bezig was tijd te rekken, vurig hopend op een wonder.


  ‘De naam is Pike. Silas Pike, Snake Eyes voor mijn vrienden.’ Hij grijnsde opnieuw, alsof hij trots was op zijn bijnaam.


  Snake Eyes. Ja, ze begreep waarom hij zo werd genoemd. Zijn donkere, bijna zwarte ogen waren klein en rond, en er lag dezelfde kwaadaardige en tegelijkertijd lege blik in die ze bij slangen had gezien.


  Haar blik maakte zich los van de zijne, en ze keek wanhopig om zich heen, op zoek naar iets wat ze als wapen kon gebruiken. Maar welk wapen was toereikend tegenover een pistool?


  ‘Wat wil je?’ Haar stem beefde licht. ‘Als je geld wilt, ik heb niet veel, maar ik kan het zo voor je pakken. En ik zal aan niemand vertellen dat je hier bent geweest. Ik zal je niet aangeven bij de politie.’


  Hij lachte. Het was een onplezierig geluid dat de rillingen over haar rug deed lopen. ‘Dat geld neem ik toch wel mee. Als ik heb gedaan waarvoor ik ben ingehuurd.’ Hij leek geen haast te hebben en liep met een onderzoekende blik de kamer door.


  ‘Patsy heeft je ingehuurd, ja toch? Patsy Portman?’


  ‘Ik ken geen Patsy. Ik ben ingehuurd door een vrouw die Meredith heet. Natuurlijk heeft ze me haar naam niet verteld, maar ik heb hier en daar wat geïnformeerd.’


  Emily werd overspoeld door wanhoop. Hoewel ze de waarheid had gevreesd en vermoed, was het besef dat Patsy iemand had ingehuurd om haar te vermoorden, vernietigend.


  ‘Ik ben al heel lang naar je op zoek. En als je lelijk was geweest, had ik je misschien nooit gevonden. Maar een knappe jonge vrouw met mooi lang haar herinneren de meeste mensen zich wel.’ Hij glimlachte sluw. ‘En ik heb je zien zoenen met de plaatselijke diender. Helaas, het heeft je niets geholpen.’


  Silas kwam nog dichter naar haar toe, zodat ze zijn verschaalde lichaamsgeur kon ruiken. Het was een geur van het kwaad, van naderend onheil.


  ‘Je bent stout geweest,’ zei hij zacht, nog altijd met een glimlach op zijn gezicht. ‘Je hebt me erg veel tijd gekost. Tijd die ik beter had kunnen besteden. Je had al maanden geleden dood moeten zijn.’


  ‘Alstublieft, Mr. Pike. Wat ze u ook heeft betaald, ik geef u het dubbele. Als u me laat leven.’


  Ze wist dat het geen zin zou hebben om te schreeuwen. De andere huisjes waren leeg, dus er was niemand die haar zou horen. Net zomin als iemand het pistool zou horen wanneer hij haar doodschoot. Waarom had ze niet gewoon een kamer in de stad genomen, dacht ze wanhopig.


  ‘Mr. Pike. Dat klinkt goed,’ zei hij. ‘Lekker onderdanig. Maar ik ben bang dat het geen kwestie is van geld. Het gaat om de eer. Ik ben ingehuurd om een klus te doen en ik wil geen praatjes achter me aan dat ik me niet aan mijn afspraken houd.’


  Ze begon bijna hysterisch te lachen. Een huurmoordenaar die bang was voor zijn goede naam! Het lachen sloeg echter al snel om in huilen.


  Hier stond ze, helemaal alleen, ver van haar familie, en ze zou het niet meer meemaken dat haar lieve moeder eindelijk haar plaats in die familie weer zou terugkrijgen.


  ‘Tranen zullen je niet helpen,’ zei hij, met een zweem van minachting in zijn stem. ‘Het wordt hoog tijd dat ik vertrek uit dit gat. Draai je om.’


  Emily haalde beverig adem. ‘Nee.’


  Hij keek haar verrast aan.


  ‘Ik ga het je niet gemakkelijk maken door me in mijn rug te laten schieten.’ Ze stak haar kin naar voren, opnieuw vurig hopend op een wonder. ‘Je zult me recht in mijn ogen moeten kijken wanneer je de trekker overhaalt.’


  Hij fronste geërgerd zijn wenkbrauwen, toen haalde hij zijn schouders op. ‘Mij maakt het niet uit.’ Hij hief het pistool, en Emily’s hart begon wild te bonzen.


  Voordat hij de trekker kon overhalen dook ze opzij, achter de bank. Toen ze de vloer raakte, schaafde ze pijnlijk haar elleboog, en alle lucht werd uit haar longen geslagen.


  ‘Wel verdraaid! Denk maar niet dat je kunt ontsnappen!’ Hij lachte bijna genietend. Het was een ijzingwekkend geluid dat Emily door merg en been ging. ‘Je bent er geweest!’ Die laatste woorden werden gevolgd door een luide dreun op de deur.


  ‘Emma!’


  Toby’s stem ging bijna verloren in het lawaai van twee elkaar snel opeenvolgende pistoolschoten.


  Toen werd het stil.


  Emily hield haar adem in, bevend over haar hele lichaam, wachtend op een geluid… Iets, wat dan ook, waardoor ze zou weten wat er was gebeurd. Terwijl de seconden verstreken stopte ze haar vuist in haar mond om het niet uit te schreeuwen van doodsangst.


  Eindelijk hoorde ze iets – een zacht, bijna onhoorbaar kreunen.


  Ze richtte zich op en keek over de rugleuning van de bank. Toen gilde ze het uit. Toby lag languit op de grond bij de voordeur, met een donkerrode vlek op de voorkant van zijn overhemd; een vlek die steeds groter werd. Silas ‘Snake Eyes’ Pike was nergens te zien.


  ‘Toby!’ Ze sprong overeind, rende naar hem toe en liet zich naast hem op haar knieën vallen. Haar hart bonsde in haar keel.


  O nee! O nee! O nee! Het was het enige wat ze kon denken. Hij was duidelijk heel ernstig gewond. Onder zijn rug begon zich al een plas bloed te vormen. ‘O nee! Toby!’


  Hij gaf haar een flauwe glimlach. ‘Ik was mijn hoed vergeten.’


  Ze knikte, terwijl de tranen over haar wangen stroomden. Zijn blauwe ogen keken haar bezorgd aan. ‘Heeft hij… Heeft hij je pijn gedaan?’ fluisterde hij, en hij nam haar hand in de zijne.


  ‘Nee… Nee, met mij is alles goed.’ Ze probeerde zich los te rukken. ‘Ik moet hulp halen.’


  ‘Te… laat.’ Zijn stem klonk nog zwakker, de glans in zijn ogen verbleekte. ‘Je… Je moet zorgen dat je hier wegkomt. Hij is gevlucht… Maar… Ik weet niet of ik hem heb geraakt.’


  ‘Ik laat je niet alleen!’ riep ze uit, maar tegelijkertijd probeerde ze opnieuw haar hand uit de zijne te trekken.


  Hij liet haar hand los en streelde haar wang. ‘Maak je over mij maar geen zorgen… Je moet hier weg. Alles komt goed, Emma.’ Zijn hoofd viel opzij, en hoewel zijn ogen haar bleven aankijken, was de blik daarin plotseling leeg en uitdrukkingsloos.


  ‘Toby?’ Ze greep zijn hand en voelde dat die helemaal slap was. ‘Toby!’ Met trillende vingers legde ze haar hand op zijn hals, wanhopig op zoek naar zijn hartslag.


  Ze voelde niets, en zijn ogen bleven haar strak aanstaren. Hij was er niet meer, besefte ze. Hij was dood.


  Toen begonnen haar schouders te schokken, en ze bracht snikkend zijn hand naar haar lippen. O nee, niet Toby. Die lieve Toby, die altijd zo bezorgd om haar was geweest en had vermoed dat ze in de problemen zat.


  Toby was dood.


  En het was haar schuld.


  Ze wist niet hoe lang ze zo naast hem had gezeten, met zijn hand in de hare, overmand door verdriet. Maar uiteindelijk kreeg de angst haar weer in zijn greep, en ze wist dat ze moest doen wat Toby had gezegd. Ze moest hier weg.


  Moeizaam werkte ze zich overeind, wetend dat ze niets meer voor hem kon doen, en greep haar tas.


  Half verblind door tranen keek ze op hem neer. ‘O, Toby, het spijt me zo.’ Het verdriet werd haar bijna te veel, maar ze verdrong het uit alle macht. ‘Je bent een held, Toby. Je zult altijd mijn held zijn.’


  Even later sloop ze het huisje uit, de donkere nacht in. Na een paar stappen bleef ze staan, nog altijd snikkend. Ze moest haar verdriet opzijzetten, wist ze, en alert blijven.


  Ze had geen idee of het Toby was gelukt Silas Pike te raken. Dus wist ze niet of de huurmoordenaar misschien ergens bloedend in het bos lag, of ongedeerd had weten te ontsnappen.


  Bovendien wist ze niet of hij alleen was. Het kon heel goed zijn dat hij of een van zijn handlangers zich ergens achter een boom of tussen de struiken verborgen hield.


  Silas Pike kon niet weten dat Toby dood was en haar niet langer kon beschermen. Maar uiteindelijk zou hij beseffen dat er iets niet in orde was, en dan zou hij terugkomen om het karwei af te maken waarvoor hij was ingehuurd.


  Ze sloop van boom naar boom, met ingehouden adem, angstvallig proberend niet op afgewaaide takken te trappen die haar zouden kunnen verraden. Haar verdriet om Toby had ze diep weggestopt. Het ging er nu om dat ze in leven bleef.


  Terwijl ze zo snel en zo geruisloos mogelijk door het bos sloop, hield ze haar oren gespitst, alert op het kleinste geluid dat zou kunnen verraden dat Silas Pike haar volgde.


  Ze liep in de richting van de weg. Hoewel ze besefte dat het riskant was om te liften, kon dat nooit zo gevaarlijk zijn als de man die haar misschien op datzelfde moment achtervolgde. En het vooruitzicht van een auto of een vrachtwagen die haar zou meenemen, ver hiervandaan, was bijna te mooi om waar te zijn.


  Erg snel kwam ze niet vooruit, en elke keer dat ze geritsel in het struikgewas hoorde – van een nachtdier of van bladeren die door de wind werden voortgeblazen – verstijfde ze en bleef ze roerloos staan.


  Haar gevoel voor tijd was ze volkomen kwijt toen ze eindelijk bij de weg kwam. Zich verbergend achter een boom keek ze de nacht in, verlangend naar koplampen die de duisternis doorboorden.


  Terwijl ze zich op haar hurken liet zakken in het beschermende struikgewas, kwam er plotseling een gedachte bij haar op die opnieuw een golf van doodsangst over haar heen deed spoelen. Silas Pike had ongetwijfeld een auto. Dus het was niet ondenkbaar dat hij op dit zelfde moment ergens langs de weg geparkeerd stond, wachtend tot ze uit het struikgewas tevoorschijn zou komen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Verrassing! Ik heb een heerlijk ontbijtje voor je gemaakt!’ Met een stralend gezicht hield Chance haar een bord met gebakken eieren, bacon en geroosterd brood voor.


  Zodra Lana de vette geur van het eten rook, deinsde ze achteruit en rende ze terug naar de badkamer, waar ze de deur achter zich dichttrok en nog net op tijd de wc wist te bereiken. Haar hele lichaam verkrampte terwijl ze overgaf.


  Ze was nu al een week misselijk bij het wakker worden, maar tot dusverre had ze dat voor hem weten te verbergen omdat hij al buiten aan het werk was wanneer zij opstond.


  Tegen de tijd dat hij voor de lunch naar binnenkwam, was de misselijkheid voorbij, en de rest van de dag had ze nergens last van.


  Toen ze het gevoel had dat ze het ergste had gehad, spoelde ze haar mond en poetste haar tanden, overmand door een gevoel van teleurstelling. Want ze twijfelde er niet aan of hij zou weten wat er aan de hand was. Hij zou begrijpen dat hij zich aan zijn deel van de overeenkomst had gehouden.


  Ze keek in de spiegel, maar zag niets wat erop wees dat ze zwanger was. Er werd altijd gesproken over de bijzondere gloed die de huid van een zwangere vrouw zou hebben, maar na het legen van haar maag zag ze vooral bleek en pips.


  Toen ze de deur van de badkamer opendeed, was ze niet verrast Chance in de gang te zien staan. ‘Ik heb wel meer interessante reacties op mijn kookkunst gehad, maar dit slaat alles,’ zei hij met een zweem van wrange humor.


  ‘Het spijt me,’ antwoordde ze, nog altijd een beetje misselijk. Ze haalde diep adem in een poging haar protesterende maag te kalmeren.


  ‘Wat is er met je? Heb je soms griep?’ Hij nam haar gespannen op, met een ondoordringbare uitdrukking op zijn gezicht.


  Haar eerste reactie was om ja te zeggen, maar dat zou niet eerlijk zijn. ‘Nee, ik geloof niet dat ik griep heb.’


  ‘Wat is het dan, volgens jou?’


  Hij wist het. Ze zag aan zijn ogen dat hij het wist, maar hij wilde het uit haar mond horen.


  ‘Ik denk dat het misschien ochtendmisselijkheid is.’


  Terwijl ze het voor het eerst hardop toegaf, werd ze heen en weer geslingerd tussen euforie en verslagenheid.


  ‘Ochtendmisselijkheid,’ herhaalde hij. ‘Tja. Misschien zouden we zo’n zwangerschapstest bij de drogist moeten halen. Dan weten we het zeker. Als die test positief uitvalt, is het vroeg genoeg om een afspraak bij de dokter te maken.’


  ‘Oké.’ Het verraste haar dat hij het had over ‘we’ in plaats van ‘je’. Blijkbaar was hij niet van plan zich terug te trekken voordat ze de absolute zekerheid hadden dat ze in verwachting was.


  Samen liepen ze naar de keuken, waar Chance alle sporen van het ontbijt had verwijderd terwijl zij in de badkamer was. ‘Wil je misschien een geroosterde boterham?’ vroeg hij. ‘Of een paar crackers?’


  ‘Nee, dank je. Ik hoef voorlopig helemaal niets.’ Ze ging aan de tafel zitten, nog altijd een beetje beverig.


  ‘Een kop koffie dan? Of een glas sinaasappelsap?’ Hij fronste bezorgd zijn voorhoofd.


  Ze gebaarde afwijzend en schonk hem een bemoedigende glimlach. ‘Ik voel me prima. Mijn maag komt vanzelf weer tot rust. Tegen lunchtijd kan ik gewoon alles eten.’


  Nog altijd met een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht ging hij tegenover haar aan tafel zitten. ‘Voel je je verder goed, behalve die misselijkheid? Heb je nergens pijn?’


  ‘Nee. Ik voel me uitstekend. Echt waar.’ Ze was geroerd door zijn bezorgdheid. Daaruit bleek dat hij althans een klein beetje om haar gaf.


  ‘Zullen we de stad in gaan? Om zo’n test te halen?’


  ‘Ik wil je plannen voor vandaag niet in de war schoppen.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Voordat ik weet wat er met jou aan de hand is, doe ik waarschijnlijk toch weinig. Dus we kunnen net zo goed de stad in gaan.’


  ‘Oké,’ zei ze weinig enthousiast, in het besef dat een positief resultaat de laatste nagel aan de doodskist van haar huwelijk zou zijn. ‘Ik zal even mijn tas pakken.’


  Ze liep naar hun slaapkamer en pakte haar tas. In de deuropening bleef ze staan, starend naar het bed waarin Chance haar had ingewijd in de heerlijke wereld van seksueel genot. Maar het was niet alleen het vrijen dat ze zou missen.


  Ook zijn ondeugende sexy glimlach, waardoor zijn ogen plotseling lentegroen werden. En de avonden samen op de veranda, de gesprekken die ze hadden gevoerd over van alles en nog wat.


  Het verdriet dat haar overspoelde, verraste haar door zijn hevigheid. Ze had al enige tijd geweten dat het niet mee zou vallen om uit elkaar te gaan, maar ze had tot op dat moment niet beseft hoe moeilijk het zou zijn.


  Zou hij willen dat ze meteen vertrok? Zou ze die avond haar spullen al moeten pakken, als de test positief uitviel? Zou ze de volgende morgen alleen wakker worden, in haar eenzame appartement in plaats van in de armen van Chance?


  Ze liep de slaapkamer uit en zette de gedachte van zich af. Speculeren had geen zin. Ze zou moeten afwachten wat er gebeurde. Dat was de enige manier waarop ze deze dag door zou komen, stapje voor stapje, minuut voor minuut.


  Rinkelend met zijn sleutelbos stond hij op de drempel op haar te wachtend. Was hij zo ongeduldig om de test te halen, vroeg ze zich af. Om haar uit zijn leven te zien verdwijnen? Opnieuw voelde ze een steek van pijn in haar hart.


  ‘Klaar?’ vroeg hij.


  Ze knikte, en samen verlieten ze het huis dat voor Lana een thuis was geworden.


  ‘Je beseft toch wel dat morgen de hele stad het weet, als we nu een zwangerschapstest gaan kopen?’ zei ze toen ze eenmaal op weg waren. ‘Wat heet morgen? Vanavond nog!’


  ‘Ja, er blijft in Prosperino niet veel geheim. Maar als je naar de dokter gaat, is het resultaat waarschijnlijk hetzelfde.’


  Ze knikte, want ze wist maar al te goed hoe snel een nieuwtje de ronde deed in Prosperino. Jarenlang was de dramatische persoonlijkheidsverandering van Meredith Colton het belangrijkste gespreksonderwerp in de kroeg en de winkels geweest. En de laatste tijd had iedereen het over de moordaanslagen op Joe Colton en de arrestatie van Emmett Fallon, een van Joes oudste vrienden.


  Ze vroeg zich af hoeveel er over Chance en haar en hun plotselinge huwelijk was geroddeld. Iedereen in Prosperino kende Chance als de knappe moeilijke tiener die zich had ontwikkeld tot een man die zich aan niets of niemand wenste aan te passen.


  Maar ze zagen alleen de buitenkant. Lana kende de werkelijke Chance. De gevoelige man met het hart op de juiste plaats; een man die was getekend door de jaren van misbruik door zijn vader.


  ‘Voel je je alweer wat beter?’ Zijn vraag deed haar opschrikken uit haar gedachten.


  ‘Ja, veel beter.’ Ze grijnsde naar hem. ‘Maak je geen zorgen. Ik beloof dat ik niet in de auto zal overgeven.’


  Hij grijnsde terug. ‘Dat is het niet.’ Zijn gezicht werd ernstig. ‘Ik vind het gewoon niet prettig als jij je niet goed voelt.’


  O hemel! Haar hart begon altijd heel raar te doen als hij zulke aardige dingen tegen haar zei. Ze keek hem onopvallend aan. Hij zag er schitterend uit in zijn donkergroene overhemd met lange mouwen. De kleur deed het stralende groen en de gouden accenten in zijn bruine haar nog beter tot hun recht komen.


  In het besef dat hun tijd samen spoedig voorbij zou zijn, probeerde ze elk detail in haar geheugen te prenten: zijn hoekige gezicht, zijn vrij grote rechte neus, de volle lippen die hem zo sexy maakten.


  Ze keek weer uit het raam, maar in gedachten zag ze zijn naakte lichaam voor zich, zijn brede schouders met hier en daar een paar sproeten, zijn gespierde borst met het zachte goudbruine haar, de platte buik met een kleine moedervlek naast zijn navel.


  Hij had lange, gespierde benen, waarvan de lichte beharing zacht tegen haar huid kon kriebelen.


  De vlammen sloegen haar uit bij de herinnering aan hun meest intieme momenten; aan de nachten vol genot, waarin hij haar met ware meesterhand telkens weer naar een hoogtepunt had weten te voeren voordat hij aan zichzelf dacht.


  Behalve die intimiteit zou ze de momenten missen waarop hij haar in het voorbijgaan vluchtig over haar hoofd streek of zijn hand op haar rug legde bij het oversteken van de straat. Hij deed dat soort dingen onbewust, net zoals hij altijd zijn hand uitstak om haar te helpen opstaan uit een stoel.


  Ze probeerde zich een voorstelling te maken van de toekomst; een toekomst alleen, waarin ze zijn zoon of zijn dochter zou grootbrengen. Zou het kind op hem lijken? Zou haar dochter stralend groene ogen hebben, of zou haar zoon zijn hoekige gezicht en zijn rechte neus erven? Zou ze ooit in staat zijn naar haar kind te kijken zonder te moeten denken aan de man van wie ze zo intens veel had gehouden?


  Opnieuw probeerde ze de gedachten van zich af te zetten, niet bereid al afscheid te nemen voordat het echt niet anders kon. Tot ze de resultaten van de test kenden en elkaar vaarwel hadden gezegd, was ze vastbesloten nog van hun samenzijn te genieten.


  


  Vreemd genoeg had Chance, eenmaal in de stad, geen haast om naar de drogist te gaan. Hij had plotseling allerlei andere boodschappen te doen.


  Daarbij genoot hij ervan Lana bij zich te hebben. In de bouwmarkt hielp ze hem nieuwe handvatten voor de keukenkastjes uit te zoeken. Hij liet zich door haar adviseren waar hij het linoleum mee moest schoonmaken en welke meubelwas hij het best kon kopen.


  Toch, wat ze ook deden en waar ze het ook over hadden, was hij zich voortdurend bewust van de mogelijkheid dat ze in verwachting was.


  Het was een kwelling voor hem geweest om haar die ochtend in de badkamer te horen overgeven. Natuurlijk had hij wel over ochtendmisselijkheid gehoord, maar hij had zich er nooit echt iets bij voorgesteld. Waarom wilden vrouwen in ’s hemelsnaam zwanger worden als ze er zo voor moesten lijden?


  Wat zouden er nog meer voor rare dingen met haar gebeuren tijdens haar zwangerschap? Hij had gehoord van de meest buitensporige combinaties die vrouwen aten, van heftige stemmingswisselingen en vreselijke huilbuien. Zou ze dat allemaal wel alleen aankunnen? Had ze wel beseft waar ze aan begon toen ze met haar krankzinnige voorstel was gekomen?


  Toen hij na de bouwmarkt opperde om een hapje te gaan eten, stemde ze daar gretig mee in. Ze gingen naar het lunchcafé en namen een tafeltje achterin. Het duurde niet lang of Angie kwam met een stralende glimlach naar hen toe.


  ‘Ik ben al een tijdje van plan om even bij jullie langs te rijden.’ Ze diepte een stapeltje kaartjes uit de zak van haar schort en gaf die met een schaapachtige glimlach aan Lana.


  ‘Ik hoop niet dat je me een bemoeial vindt, maar dit zijn een paar recepten. Van dingen waar Chance altijd erg dol op was als hij hier kwam eten.’


  Ze keek hem vertederd aan. ‘Als tiener was je helemaal weg van mijn lauwwarme kipsalade, en mijn aardbeientaart. Dat weet ik nog heel goed.’ Ze keerde zich naar Lana. ‘Dus ik vond het leuk om de recepten aan jou te geven, als zijn vrouw.’


  Lana’s ogen werden groot van ontroering en begonnen vochtig te glanzen. ‘Dank je wel!’ zei ze, toen sprong ze op van tafel en rende naar de wc’s.


  Angie keek Chance verrast aan. ‘Lieve hemel, heb ik soms iets verkeerds gezegd?’


  ‘Nee, ze is de laatste paar dagen een beetje grieperig,’ stelde Chance haar haastig gerust. Het leugentje rolde moeiteloos over zijn lippen, want hij was niet van plan Angie te vertellen dat Lana misschien zwanger was. Eerst wilde hij zekerheid hebben.


  ‘Ja, dat schijnt te heersen,’ antwoordde Angie. ‘Ik hoorde dat Wilma Nitters naar het ziekenhuis moest met uitdrogingsverschijnselen door de griep.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat Lana daar geen last van krijgt,’ stelde Chance haar gerust.


  Angie schonk hem een hartelijke glimlach. ‘Ik ben zo blij voor je, Chance. Je hebt je geluk dubbel en dwars verdiend.’ Ze klopte hem met haar mollige hand op zijn schouder. ‘Harmon en ik kwamen laatst op een avond langs de ranch. Het ziet er geweldig uit. Je moeder zou trots op je zijn. Ze hield zo van die ranch.’


  Verrast keek Chance haar aan. ‘Mijn moeder hield van de ranch?’


  ‘Nou en of.’ Angie liet zich op Lana’s stoel zakken. ‘Bijna net zo veel als van jou. ’s Avonds zat ze altijd op de veranda, te luisteren naar het vee, de insecten, de nachtvogels, en dan voelde ze zich veilig en geborgen, heeft ze ooit eens tegen me gezegd. Omdat ze wist dat het de geluiden van haar thuis waren. Ze zou zo gelukkig zijn als ze wist dat jij haar liefde voor de ranch hebt geërfd en er weer een thuis van maakt.’


  Chance was stomverbaasd. ‘Waarom heb je me dat nooit eerder verteld?’


  Angie haalde haar schouders op. ‘Toen je jong was, wilde je hier alleen maar weg. En toen je ouder werd, had je nog altijd de blik van een zwerver in je ogen, de zeldzame keren dat je hier langskwam.’


  Angie keek hem peinzend aan, en het was alsof haar scherpe ogen tot in zijn ziel keken. ‘Je bent rijper geworden, Chance. Het huwelijk met Lana doet je goed. Je moeder zou dol op haar zijn geweest.’


  Chance fronste peinzend zijn wenkbrauwen. ‘Ik heb nooit geweten dat mijn moeder zo van de ranch hield.’


  ‘Je vader heeft hem voor háár gekocht,’ vertelde Angie. ‘Ik denk dat Tom het liefst zijn hele leven in het leger was gebleven. Maar je moeder wilde een ranch. Dus je vader heeft het leger vaarwel gezegd, alleen om haar een plezier te doen.’


  Ze keken allebei op toen Lana terugkwam van de wc. Angie schoot haastig overeind. ‘Gaat het weer een beetje?’ Ze klopte Lana op haar schouder. ‘Chance zei dat je een beetje grieperig bent.’


  ‘Ja, ik voel me weer prima.’ Lana glimlachte schaapachtig en ging weer tegenover Chance zitten.


  Hij nam haar onderzoekend op en zag dat haar ogen een beetje rood en gezwollen waren, alsof ze had gehuild.


  ‘Ik moet maar weer eens terug naar de keuken,’ zei Angie. ‘Als ik de boel niet in de gaten hou, krijgen de klanten soms de raarste dingen voorgeschoteld.’


  ‘Dank je wel voor de recepten, Angie,’ zei Lana. ‘Dat was erg attent van je.’


  Angie liep stralend terug naar de keuken.


  ‘Weet je zeker dat alles goed met je is?’ vroeg Chance aan Lana. ‘We hoeven niet te eten als je nog misselijk bent.’


  ‘Nee, ik ben niet misselijk.’ Ze pakte een vork en staarde ernaar, alsof ze zijn blik niet durfde te ontmoeten. ‘Ik kreeg plotseling een enorme aandrang om te huilen, dat is alles. Het zullen mijn hormonen wel zijn.’


  Haar hormonen. ‘Wat betekent dat? Dat je misschien niet zwanger bent, maar dat je hormonen gewoon in de war zijn?’ vroeg hij.


  ‘Ik weet het niet, Chance,’ zei ze zacht. ‘Echt niet. Zodra we de test doen, weten we het zeker.’


  De serveerster kwam hun bestelling opnemen, en toen ze weer weg was, viel er een stilte. Chance probeerde erachter te komen hoe hij tegenover haar mogelijke zwangerschap stond. Aan de ene kant zou hij blij moeten zijn dat hij zich aan zijn deel van de overeenkomst had gehouden. Anderzijds, als ze zwanger was, zou ze waarschijnlijk niet meer met hem willen vrijen.


  Dat zou hij op zich geen probleem moeten vinden. Tenslotte had hij van meet af aan geweten waarom ze met hem naar bed ging. Alleen omdat ze een baby wilde. Ze hadden nooit gedaan alsof ze van elkaar hielden. Het enige wat hen bond, was een zakelijke overeenkomst.


  Dat verklaarde echter niet de teleurstelling die hem overspoelde bij de gedachte dat hij Lana nooit meer in zijn armen zou houden; dat hij haar warme adem nooit meer langs zijn hals zou voelen strijken wanneer ze zuchtte van genot tijdens het vrijen.


  Opnieuw nam hij haar onderzoekend op. Om de een of andere reden leek ze hem nog aantrekkelijker dan op de dag waarop ze met hem was getrouwd.


  Haar huid glansde, en er lag een blik van ervaring, van rijpheid in haar ogen, waardoor ze behalve lieftallig en aantrekkelijk ook sexy en opwindend was.


  ‘Angie vertelde me net iets interessants terwijl jij weg was,’ zei hij, in een poging aan iets anders te denken.


  ‘O ja? Wat dan?’


  ‘Ze vertelde dat mijn moeder erg veel van de ranch hield en dat mijn vader voor haar plezier het leger vaarwel heeft gezegd.’


  Lana nam hem aandachtig op. ‘Is dat ook wat jij je van je moeder herinnert?’


  Chance fronste zijn wenkbrauwen. Jarenlang had hij de herinnering aan zijn moeder verdrongen. Aanvankelijk was hij boos op haar geweest omdat ze hem in de steek had gelaten, en later had hij het te pijnlijk gevonden om aan haar te denken.


  Nu groef hij diep in zijn geheugen, in een poging iets terug te halen van de dierbare beelden uit zijn jeugd.


  ‘Ik zei toch al dat ze graag zong? In mijn herinnering zong ze bijna altijd, en ze lachte ook bijna altijd. We hadden aan de zijkant van het huis een grote tuin, en ze vond het heerlijk om groenten te verbouwen en snijbloemen te zaaien.’ Hij glimlachte. ‘Ze was altijd zo zonnig. Zelfs mijn vader viel wel mee zolang zij er was.’


  ‘Misschien is je vader daarom zo verbitterd geraakt – door haar dood,’ zei Lana. ‘Als het waar is wat Angie zei, als je vader zijn droom voor haar heeft opgegeven, dan moet haar dood een extra harde slag voor hem zijn geweest.’


  Chance fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat is geen excuus voor wat hij mij al die jaren heeft aangedaan.’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ viel ze hem haastig bij. ‘Dat is absoluut niet goed te praten. Maar misschien verklaart het wel iets.’


  ‘Misschien,’ antwoordde Chance ten slotte, in het besef dat niets de herinnering aan alle pijn, al het verdriet kon verzachten.


  Toen ze klaar waren met eten gingen ze naar de drogist, waar Chance verbijsterd naar het assortiment zwangerschapstesten keek. Hij pakte er een van de plank, toen een andere, om ze met elkaar te vergelijken, met de bedoeling de beste en de nauwkeurigste te kopen.


  ‘Heb jij hier verstand van?’ vroeg hij aan Lana, die net zo verwonderd was als hij.


  Ze keek hem aan met een twinkeling in haar donkere ogen. ‘Vóór jou was ik nog nooit met een man naar bed geweest, dus hoe zou ik iets van zwangerschapstesten moeten weten?’


  Plotseling werd hij overspoeld door een golf van begeerte, en hij kon zijn ogen niet van haar afhouden zoals ze daar stond, met in elke hand een zwangerschapstest, zich schijnbaar onbewust van het vuur dat ze in hem deed oplaaien. Haar jurk spande uitdagend om haar borsten, de gele kleur deed haar huid stralen en maakte haar ogen nog donkerder, nog verleidelijker.


  Plotseling graaide hij een van de doosjes uit haar hand. ‘We nemen deze!’ Met die woorden draaide hij zich op zijn hielen om.


  Eerlijk gezegd was hij nogal geschrokken van zijn eigen rare gedrag. Hij vroeg zich af of die plotselinge aanval van verlangen werd veroorzaakt door de mogelijkheid dat ze nooit meer de zijne zou zijn. Nadat hij had betaald, liepen ze zwijgend naar zijn auto. Terwijl hij weer een beetje tot zichzelf kwam, glimlachte hij naar haar, alsof hij haar wilde verzekeren dat alles in orde was.


  Ze had zijn spanning blijkbaar gevoeld, want haar gezicht stond opgelucht toen ze zijn glimlach beantwoordde. Toch werd er bijna niet gesproken tijdens de rit naar huis, alsof het plastic tasje tussen hen in – het tasje met de zwangerschapstest – voor spanning bleef zorgen.


  Toen de ranch in zicht kwam, keek Chance voor het eerst van zijn leven echt naar de landerijen en de gebouwen die – althans op dat moment – allemaal van hem waren.


  De kraal zag er stevig en degelijk uit, en ook de schuur leek tegen alles bestand. De weiden waren sappig groen, en langs de hekken groeiden hier en daar wilde bramen.


  ‘Weet jij hoe je jam moet maken?’ vroeg hij plotseling aan Lana.


  ‘Nee, maar mijn moeder weet vast wel hoe het moet. Waarom vraag je dat?’


  ‘Ik herinner me ineens dat mijn moeder en ik altijd bramen gingen plukken. Om jam te maken.’


  Hij glimlachte bij de herinnering. ‘Dan had ze een grote slappe strohoed op, en we plukten tot onze handen zwart waren van het sap. Ze waren heerlijk. We aten er ook een heleboel meteen zelf op, en mijn moeder zei altijd dat de Coltons, met al hun geld en hun grote ranch, niet gelukkiger konden zijn dan wij.’


  Lana boog zich naar hem toe en legde een hand op zijn arm. ‘Ik ben blij dat je ook zoveel fijne herinneringen aan haar hebt. Die moet je vasthouden.’


  Hij knikte, en voor het eerst vroeg hij zich af of het misschien verkeerd was de ranch te verkopen en terug te keren naar zijn zwerversbestaan.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Hoe had dit kunnen gebeuren? Hoe kon iets wat haar zo gelukkig had moeten maken, reden zijn voor zo veel verdriet?


  Lana keek gespannen naar het venstertje van de test, met bonzend hart afwachtend of er een plustekentje zou verschijnen.


  Een plusje betekende zwanger. Een minnetje wilde zeggen: niks aan de hand. Chance had tenminste een gemakkelijke test uitgekozen. Plus, je verliest de man van wie je houdt; min, je droom gaat in rook op.


  Op het moment dat ze het dacht, wist ze dat het niet zo simpel was. Ze kon Chance niet verliezen, omdat ze hem nooit echt had gehad. De afgelopen zeven weken, sinds de dag waarop ze hem haar jawoord had gegeven, had ze zichzelf misschien voor de gek kunnen houden, en dat was dan ook precies wat ze had gedaan.


  Ze was zo onverstandig geweest om verliefd op hem te worden, om een sprankje hoop te blijven koesteren dat hij haar gevoelens uiteindelijk zou beantwoorden. Ze had zich laten meeslepen door haar fantasie dat wat ze de afgelopen zeven weken samen hadden gehad, geen zakelijke overeenkomst was, maar de basis voor een leven lang samen.


  O, wat was ze een dwaas geweest!


  Starend naar het testraampje zag ze een helderblauw plustekentje verschijnen. Ze legde haar handen op haar buik, vervuld van plotselinge vreugde. Een baby! Ze sloot haar ogen terwijl het besef doordrong.


  Haar eigen kindje!


  Maar ook het kindje van Chance.


  Als alles goed ging, zou ze over nog geen negen maanden het leven schenken aan een gezonde, prachtige baby. Over nog geen negen maanden zou ze moeder zijn.


  Haar ogen werden vochtig, maar ze wist niet zeker of het tranen waren van vreugde of van verdriet. Haastig veegde ze haar tranen weg.


  Ze wist dat Chance ongeduldig zat te wachten tot ze te voorschijn kwam. Hij kon niet wachten om eindelijk zekerheid te hebben, en ze kon hem niet laten merken hoe ze zich werkelijk voelde. Dat stond haar trots niet toe.


  Daarom gooide ze de test in de prullenmand, deed de deur van de badkamer open en stak een duim omhoog naar Chance, die aan de keukentafel zat. ‘Opdracht uitgevoerd!’ zei ze.


  Hij stond op, plotseling merkwaardig slecht op zijn gemak. ‘O… Dat is… Dat is geweldig! Gefeliciteerd!’ Hij omhelsde haar wat onbeholpen en deed bijna onmiddellijk weer een stap naar achteren, alsof hij haar niet wilde aanraken.


  Lana keek op haar horloge, uit alle macht haar verdriet wegslikkend. ‘Ik denk dat ik nog wel tijd heb om mijn spullen te pakken en voor het donker terug te gaan naar mijn appartement.’


  ‘Dat heeft toch geen haast,’ protesteerde hij, met een peinzende frons zijn handen in zijn zakken proppend. ‘Je kunt net zo goed hier blijven tot je bij de dokter bent geweest en je helemaal zekerheid hebt.’


  Uitstel, dacht ze. Ook al wist ze dat het onverstandig was om het onvermijdelijke uit te stellen, toch klampte ze zich dankbaar aan zijn suggestie vast. ‘Ik zal morgenochtend meteen bellen,’ zei ze.


  Hij knikte en nam enigszins houterig zijn handen uit zijn zakken. ‘Ik denk dat ik dan maar aan die kastjes begin,’ zei hij met een blik op de inkopen die ze bij de bouwmarkt had gedaan.


  ‘Als jij toch hier binnen aan het werk bent, ga ik even naar mijn moeder.’ Lana had Inez een paar weken niet gezien en verlangde plotseling heftig naar haar moeder.


  ‘Natuurlijk. Neem de tijd. We kunnen vanavond wel kliekjes eten.’


  Even later zat Lana in haar auto, op weg naar de Colton-ranch. ‘Neem de tijd.’ Chances woorden speelden nog door haar hoofd. Het was alsof hij al aan het losmakingsproces was begonnen.


  Ze zou de dokter de volgende ochtend bellen en waarschijnlijk tegen het eind van de week een afspraak kunnen maken. Vervolgens zou ze een manier moeten vinden om niet alleen fysiek, maar ook emotioneel afstand van Chance te nemen.


  Na enkele minuten kwam de ranch van de Coltons in zicht. Het enorme huis stond hoog boven de oceaan, met terracotta dakpannen en overdekte veranda’s met dikke zuilen. Het bood een indrukwekkende en tegelijkertijd elegante aanblik; een toonbeeld van rijkdom en macht, zonder protserig te zijn.


  De bijgebouwen die Lana passeerde voordat ze het huis bereikte, waren perfect onderhouden.


  Bij het uitstappen dacht ze aan de tijd waarin iedereen de voordeur had gebruikt, niet zelden warm en hartelijk begroet door Meredith zelf.


  Helaas was die tijd allang voorbij, en Lana liep naar de zijdeur, die ook door de meeste leveranciers werd gebruikt.


  Haar moeder deed open. ‘Lana!’ Inez’ donkere ogen schitterden van blijdschap. ‘Kom binnen! Ik wilde net even gaan zitten met een kop koffie.’


  Ondanks de royale afmetingen van de keuken voelde Lana zich meteen op haar gemak. Haar moeder ging haar voor naar de lange tafel waaraan het personeel en soms de twee jongste kinderen van de Coltons aten. ‘Jij ook koffie?’ vroeg Inez.


  ‘Nee, dank je, mam. Ik hoef even helemaal niks.’ Tot haar eigen afschuw barstte ze in snikken uit.


  Inez kwam onmiddellijk naar haar toe en sloeg haar mollige armen om haar heen. De vertrouwde troostende armen van haar moeder maakten echter dat Lana alleen nog maar harder begon te huilen.


  ‘Kindje, wat is er?’ vroeg Inez ongerust. ‘Is er iets akeligs gebeurd?’


  Lana probeerde zichzelf weer in de hand te krijgen, omdat ze haar moeder niet nodeloos ongerust wilde maken. Ze maakte zich los uit haar omhelzing en veegde met haar vingertoppen de tranen uit haar ogen. ‘Nee, maak je geen zorgen. Er is niets ergs gebeurd. Ik ben zwanger.’ Ze had het nog niet gezegd of ze barstte opnieuw in snikken uit.


  Langzaam liet Inez zich op een stoel zakken. ‘Maar ik dacht dat je huwelijk met Chance alleen maar een zakelijke overeenkomst was, zodat hij de ranch kon erven?’


  Lana besefte dat het de hoogste tijd was om haar moeder de hele waarheid te vertellen. Dat deed ze, met horten en stoten, en naarmate haar verhaal vorderde, werd de frons in het voorhoofd van haar moeder steeds dieper.


  ‘O, Lana, hoe kon je dat nou toch doen?’ zei Inez toen Lana alles had opgebiecht.


  ‘Ik wil moeder zijn! Mijn grootste wens is een baby!’


  ‘Waarom ben je dan zo verdrietig? Je krijgt een baby! Dat is toch wat je wilde?’


  Inez keek haar dochter onderzoekend aan, toen zuchtte ze begrijpend. ‘Kindje, kindje, je hebt een gevaarlijk spel gespeeld met je hart, en het ziet ernaaruit dat je het spel hebt verloren.’


  Lana knikte ongelukkig. Nu pas besefte ze ten volle dat ze zich aan haar oorspronkelijke plan had moeten houden en naar de dokter had moeten gaan om zich kunstmatig te laten insemineren. Tenslotte kon je op een steriele naald niet verliefd worden!


  ‘Hoe dan ook, Chance heeft zijn ranch, jij hebt je baby – en hoe gaat het nu verder?’


  Lana haalde haar schouders op. ‘Chance zei dat ik op de ranch kan blijven tot ik bij de dokter ben geweest. Dus waarschijnlijk ga ik eind deze week terug naar mijn appartement,’ besloot ze mistroostig.


  Er lag een afkeurende uitdrukking in Inez’ donkere ogen. ‘Je had het me moeten vertellen. Misschien had ik het je dan nog uit je hoofd kunnen praten.’


  ‘Ik dacht dat ik het wel aankon,’ zei Lana zacht.


  ‘Lieverd, ik heb gezien hoe je als jong meisje al naar Chance keek. Toen had hij je hart al gestolen. Je vader en ik hebben er nachten van wakker gelegen. Je was nog zo jong, zo kwetsbaar.’


  ‘Ik had niet in de gaten dat ik dat nog steeds ben. Althans, wanneer het om Chance gaat.’ Ze zuchtte. ‘Ik hou van hem, mama. Meer dan ik ooit voor mogelijk heb gehouden.’


  ‘En wat voelt hij voor jou?’


  Lana dacht even na. ‘Dat weet ik niet,’ gaf ze ten slotte toe. ‘Hij geeft zich niet zo gemakkelijk bloot.’


  Inez knikte. ‘Zo is hij altijd al geweest. Tom Reilly heeft die jongen voor zijn leven getekend. Hij had terug moeten gaan naar het leger en Chance bij een pleeggezin moeten onderbrengen, in plaats van hem te straffen voor het feit dat hij bestond.’


  ‘Waarschijnlijk dacht ik dat ik die littekens zou kunnen genezen,’ bekende Lana.


  ‘Dat kan niemand, Lana. Dat moet hij zelf doen.’


  Lana wist dat haar moeder gelijk had. Ze had gehoopt dat Chance zijn verdrietige herinneringen aan de ranch zou vergeten als zij maar genoeg van hem hield. Dat hij uiteindelijk van de ranch zou kunnen gaan houden… en van haar.


  De afgelopen zeven weken had hij echter niets gezegd of gedaan waaruit ze kon afleiden dat hij de voorwaarden van hun overeenkomst wilde veranderen.


  Na een diepe zucht dwong Lana zichzelf haar moeder bemoedigend toe te knikken. ‘Het komt wel goed.’


  ‘Natuurlijk komt het goed,’ viel Inez haar somber bij. ‘Je bent een Ramirez, en dus ben je sterk genoeg om alle moeilijkheden te overwinnen.’ Ze reikte over de tafel heen en nam Lana’s hand in de hare. ‘Bovendien staan wij achter je. We zullen je steunen waar we kunnen. Je hoeft je kindje niet alleen groot te brengen.’ Ze gaf Lana’s hand een bemoedigend kneepje.


  Hoewel de woorden haar pijn niet konden verzachten, was het een troost om te weten dat ze nooit echt alleen zou zijn. Zolang ze haar ouders en haar zusje had, zou haar kind veilig zijn, en omringd door een liefhebbende, toegewijde familie.


  Lana en Inez keken op toen de keukendeur openvloog en Meredith Colton binnenkwam, onberispelijk gekleed in een ijsblauw broekpak van Versace. Het combineerde perfect bij haar geblondeerde haar en deed haar fraaie figuur volledig tot zijn recht komen.


  Zonder de verbeten trek om haar mond en de harde glinstering in haar bruine ogen zou ze beeldschoon zijn geweest.


  ‘Inez, het eten gisteravond was werkelijk onacceptabel!’ zei ze zonder omwegen, Lana geen blik waardig keurend.


  Kalm en waardig stond Inez op. ‘Zou u misschien iets specifieker kunnen zijn, Mrs. Colton?’


  Merediths ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘De kip was te gaar, de groenten niet gaar genoeg. De broodjes waren keihard, de bloemen op tafel waren verlept, en er zat een vlek op het tafelkleed. Is dat specifiek genoeg?’


  Lana voelde hoe verontwaardigd haar moeder was, maar Inez knikte slechts. ‘Ik zal ervoor zorgen dat vanavond alles perfect is.’


  ‘Mooi! Want ik weiger knoeiwerk te accepteren.’ Na die woorden draaide Meredith zich om en beende de keuken uit.


  ‘Hoe durft ze?’ riep Lana woedend uit. ‘Waarom blijf je hier nog, mama? Waarom pik je dat van haar?’


  Er gleed een schaduw over Inez’ donkere ogen. ‘Ik blijf omdat ik me nog maar al te goed kan herinneren hoe hartelijk en lief ze vroeger was. En ik blijf ook voor Joe en de rest van de familie.’


  ‘Hoe is het toch mogelijk? Hoe kan zo’n schat van een vrouw zo veranderen?’ vroeg Lana zich hardop af.


  Op de weg terug naar de Reilly-ranch worstelde ze nog steeds met die vraag. Op de een of andere manier dwaalden haar gedachten van Meredith naar Chance, en ze vroeg zich af of zo’n dramatische verandering ook bij hem mogelijk zou zijn. Of Chance misschien ongelukkig en verbitterd zou worden als ze toch bij elkaar zouden blijven.


  Tenslotte was dat ook met zijn vader gebeurd. Na de dood van zijn vrouw zou Sarge Reilly het liefst zijn teruggegaan naar het leger, maar dat was onmogelijk geweest omdat hij voor Chance moest zorgen.


  Terwijl ze de weg naar de ranch insloeg, besefte ze dat deze na zeven weken al meer een thuis voor haar was dan haar appartement, waar ze inmiddels vijf jaar woonde.


  En ze besefte ook dat het gevoel van thuis niet door de ranch zelf kwam, maar door de aanwezigheid van Chance. Waar hij was, zou ze zich thuis voelen.


  Opnieuw werd ze overspoeld door verdriet, maar ze slikte haar tranen weg. Want ze wist dat ze sterk moest zijn en zich moest voorbereiden op het moment waarop Chance en zij ieder hun eigen weg zouden gaan.


  


  Patsy Portman ijsbeerde over het hoogpolige tapijt in haar weelderig ingerichte slaapkamer. Bij elke stap botste de mobiele telefoon in haar zak tegen haar heup.


  Er was maar één persoon op de hele wereld die er het nummer van had… en ze wachtte al een week op zijn telefoontje. Al dagenlang wachtte ze gespannen op nieuws van de man die ze had ingehuurd om Emily Blair Colton te vermoorden.


  Silas Pike had haar een week eerder gebeld om te zeggen dat hij Emily eindelijk weer op het spoor was, en dat ze zich schuilhield in een klein plaatsje in Montana. Patsy had hem op het hart gedrukt haar niet weer te bellen, voordat hij zijn opdracht had uitgevoerd.


  Waarom duurde het zo lang? Het kon toch niet zo moeilijk zijn om een jonge vrouw, helemaal alleen in een vreemde stad, uit de weg te ruimen?


  De afgelopen tien jaar had Patsy alles gedaan wat in haar vermogen lag om te zorgen dat niemand haar ware identiteit zou ontdekken. De enige die haar nog kon verraden, was Emily.


  Er verscheen een grimmige trek om Patsy’s mond bij de gedachte aan Merediths aangenomen dochter, die na het ongeluk was gekweld door nachtmerries en hardnekkig had beweerd dat ze ‘twee mammies’ had gezien. Toen was ze echter nog klein geweest, en niemand had veel aandacht aan haar wilde verhalen besteed.


  Ook toen de jaren verstreken, waren de nachtmerries gebleven, samen met flitsen van herinneringen aan die noodlottige dag van het ongeluk, zodat Emily een regelrechte bedreiging voor Patsy was geworden.


  Emily was de enige die haar zou kunnen ontmaskeren. De enige die ervoor zou kunnen zorgen dat Patsy haar luxe, gemakkelijke leventje in de huid van Meredith Colton zou kwijtraken.


  Dat mocht niet gebeuren. Nooit! Patsy vond het heerlijk om de rol van haar zuster te spelen, met alle voorrechten, alle invloed die ze daaraan ontleende.


  Het kon haar niet schelen dat haar ‘liefhebbende’ echtgenoot Joe niets met haar te maken wilde hebben en het nauwelijks kon verdragen om met haar in dezelfde kamer te zijn. Ze had hem niet nodig. Het enige wat ze van hem wilde, waren zijn naam en zijn geld.


  Met het verstrijken van de jaren waren ze tot een soort gewapende vrede gekomen. Hij viel haar niet lastig en gaf de voorkeur aan het gezelschap van zijn kinderen, zij leidde haar eigen leven. En ze was niet van plan zich daarbij in de wielen te laten rijden, door wie dan ook!


  Behalve Emily uit de weg laten ruimen, had Patsy nog meer te doen – zoals het opsporen van Jewel, haar dochter, die slechts enkele uren na de geboorte bij haar was weggehaald.


  Ze liep naar de enorme ramen en keek naar de woeste rotsen, met aan de voet daarvan de oceaan. Haar handen balden zich tot vuisten. Ze had keihard gewerkt om zich hier een plaats te veroveren. Het was bepaald niet eenvoudig geweest om in de huid van Meredith te kruipen, maar het was haar gelukt.


  Nijdig bedacht ze dat ze Emily al jaren eerder van een klif had moeten duwen, in plaats van het karwei aan een ander over te laten.


  Silas ‘Snake Eyes’ Pike. Ze had hem ontmoet in een louche bar in Los Angeles, toen ze op weg was geweest naar een kuuroord in het zuiden van Californië. Nadat ze subtiel wat inlichtingen had ingewonnen onder de stamgasten van de kroeg, had ze uiteindelijk voor Pike gekozen.


  Hij was verrassend open geweest over zijn achtergrond, die eerste avond dat ze elkaar hadden ontmoet. Hij had haar verteld over zijn vader die alcoholist was en die zijn indiaanse moeder had doodgeslagen, waarna Silas bij pleeggezinnen terecht was gekomen en uiteindelijk op het criminele pad was geraakt.


  Vol trots had hij verslag gedaan van zijn gevangenisstraffen wegens autodiefstallen en gewapende roofovervallen. Bovendien bleek hij al diverse moorden te hebben gepleegd.


  Zijn verleden had Patsy koud gelaten. Het enige wat ze van hem wilde, was dat hij deed waarvoor ze hem betaalde.


  Ze had hem de helft van zijn loon vooruitbetaald en was toen doorgereisd naar het kuuroord, ervan overtuigd dat haar probleem binnen enkele dagen zou zijn opgelost.


  Maar de dagen waren weken geworden, de weken maanden, en Silas Pike had zijn opdracht nog steeds niet uitgevoerd. Patsy begon te denken dat hij blind was, in plaats van ‘Snake Eyes’ te hebben.


  Ze zou hem nog een week geven, besloot ze. Daarna zou ze desnoods zelf de reis naar Montana maken en ervoor zorgen dat Emily niet langer een bedreiging zou zijn voor het aangename leventje dat Patsy voor zichzelf had geschapen.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Mrs. Reilly? U kunt nu bij de dokter terecht.’


  Chance stond ook op toen de assistente binnenkwam, niet goed wetend wat zijn rol in het hele gebeuren zou moeten zijn. Moest hij met Lana mee de spreekkamer in? Of wilde ze dat hij in de wachtkamer bleef?


  Ze nam hem de beslissing uit handen door met een nerveuze glimlach op te staan en te zeggen dat ze ongetwijfeld met een paar minuten terug zou zijn. Chance ging weer zitten en probeerde zijn zenuwen in bedwang te houden.


  Hij was ervan overtuigd dat ze zwanger was. Tenslotte vertoonde ze alle symptomen, en bovendien was het resultaat van de test die ze thuis had gedaan, positief geweest. Toch was het voor hem pas officieel zodra ze de bevestiging van de dokter hadden.


  Het was inmiddels drie dagen geleden dat ze de test had gedaan. Drie dagen en drie nachten; nachten waarin ze in hetzelfde bed hadden geslapen, maar elkaar met geen vinger hadden aangeraakt.


  Sinds het vermoeden van haar zwangerschap was de sfeer tussen hen gespannen, ongemakkelijk. Ze waren overdreven beleefd tegen elkaar, als twee vreemden, die weliswaar onder één dak woonden – en in hetzelfde bed sliepen! – maar die tegelijkertijd bang waren om te dicht bij elkaar te komen. Chance had er bijna spijt van dat ze die ellendige zwangerschapstest had gedaan en betrapte zich erop dat hij terugverlangde naar de situatie daarvóór.


  Rusteloos begon hij de wachtkamer op en neer te lopen, bestormd door verwarrende gedachten. Hij had nooit de behoefte gehad om te trouwen – ook niet met Lana – en toch genoot hij van het feit dat ze getrouwd waren. Hij haatte de ranch, en tegelijkertijd zag hij ertegen op om een makelaar in de arm te nemen en de procedure van de verkoop in werking te zetten.


  Wat mankeerde hem? Waarom werd hij zo heen en weer geslingerd en twijfelde hij zo over dingen waarover hij vroeger altijd heel stellig was geweest? Over keuzes in het leven waarover hij tot op dat moment altijd zo tevreden was geweest?


  ‘Mr. Reilly?’ De assistente verscheen weer in de deuropening van de wachtkamer. ‘Wilt u even meekomen?’


  Plotseling had hij het gevoel alsof er een knoop in zijn maag werd gelegd. Was er iets niet in orde? Waarom moest hij erbij komen? Een golf van angst overspoelde hem.


  Haastig volgde hij de assistente. Lana zat op de rand van de behandeltafel en zag er zelfs in een ziekenhuisschort nog beeldschoon uit.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij bezorgd toen de assistente hen alleen had gelaten. ‘Is er iets mis?’


  ‘Ik geloof het niet. Dokter Hastings heeft me al onderzocht en zei dat het er allemaal prima uitzag.’


  ‘Dus het is nu zeker. Je bent zwanger,’ zei Chance.


  Ze knikte. ‘Hij zei dat ik de baby in juni kan verwachten.’ Ze glimlachte dromerig. ‘Dat lijkt me een prachtige maand om een kindje te krijgen, vind je niet?’


  De baby zou in juni komen, dacht hij. Dat betekende dat ze al in een van hun eerste nachten samen zwanger moest zijn geraakt. Alle intimiteit daarna, alle verrukkelijke nachten van de afgelopen zeven weken… dat was allemaal niet nodig geweest.


  Chance keerde zich naar de deur toen dokter Hastings binnenkwam. ‘Chance!’ De oude dokter liep met uitgestoken hand naar hem toe. ‘Gefeliciteerd, jongen. Het heeft er alle schijn van dat je in juni vader wordt!’ Chance schudde hem de hand. ‘Dus het ziet er allemaal goed uit? Alles is normaal?’ vroeg hij.


  ‘Zo normaal als Moeder Natuur het maar kan maken.’ Dokter Hastings keerde zich naar een kast en haalde er een instrument uit. Toen schonk hij Chance een brede grijns. ‘Ik dacht dat je er wel bij zou willen zijn om de hartslag te horen.’ Hij gebaarde Lana op de tafel te gaan liggen, toen draaide hij aan een knop en begon met het instrument over haar buik te bewegen.


  ‘Eens even kijken… Ja, daar is het!’


  De kamer werd gevuld met het ritmische geluid van een hartslag. Lana sloot haar ogen, met een gelukzalige glimlach om haar mond, en Chance kon geen woord uitbrengen van verbijstering en ontroering.


  Plotseling fronste dokter Hastings zijn wenkbrauwen, en hij bewoog het instrument met extra aandacht. ‘Wat krijgen we nu? Ik hoor duidelijk drie signalen.’


  Lana sperde met een ruk haar ogen open. ‘Drie?’


  ‘Drie?’ echode Chance verward.


  Dokter Hastings bewoog het instrument opnieuw en schonk hun toen wederom een brede grijns. ‘Inderdaad, drie,’ herhaalde hij. ‘Een van de drie, die langzame, is de hartslag van Lana, de andere twee… dat zijn de baby’s.’


  ‘De baby’s?’ fluisterde Lana ademloos.


  ‘De baby’s?’ Chance liet zich in de dichtstbijzijnde stoel vallen. ‘Dus… Dus het is een tweeling?’


  ‘Inderdaad, een tweeling,’ antwoordde de dokter lachend. ‘Dus ik moet jullie dubbel feliciteren.’


  Chance was als verdoofd door het nieuws. Hij probeerde zich te concentreren op wat de dokter zei, die Lana extra vitaminen voorschreef en haar op het hart drukte het vooral rustig aan te doen en goed te eten.


  Het kostte Chance echter de grootste moeite zijn aandacht erbij te houden. Lana kreeg een tweeling. Twee baby’s! Zíj kregen een tweeling!


  ‘Seks mag, zolang je maar niet op je kop aan de lampenkap gaat hangen of andere avontuurlijke kunsten uithaalt,’ grapte de dokter tot slot.


  ‘Ik denk niet dat u zich daar zorgen over hoeft te maken,’ zei Lana blozend.


  Dokter Hastings lachte. ‘Nee, dat denk ik ook niet.’ Hij draaide zich om naar Chance. ‘Je mag haar weer meenemen. En denk erom dat je goed voor haar zorgt! Ze zei dat ze ’s ochtends last heeft van misselijkheid. Misschien helpt het wanneer je haar wat crackers op bed brengt. En voor het overige raad ik jullie aan vooral van deze bijzondere tijd te genieten!’


  Na die woorden verliet hij de behandelkamer. Terwijl Lana rechtop ging zitten, keek ze Chance vragend aan. ‘Heb jij tweelingen in je familie?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet dat ik weet. Jij?’


  ‘Ik geloof het niet.’ Ze liet zich van de behandeltafel glijden en reikte naar haar kleren.


  ‘Ik wacht hiernaast.’ Chance verliet haastig de kamer voordat ze het schort kon uitdoen. Sinds de dag van de zwangerschapstest waren ze teruggekeerd naar de beginsituatie, waarin ze zich niet in dezelfde kamer aan- en uitkleedden.


  Op de terugweg naar de wachtkamer werd Chance gefeliciteerd door iedereen die hij tegenkwam. Ze reageerden allemaal alsof het geweldig was dat Lana een tweeling verwachtte. Terwijl het in zijn ogen een absolute ramp was!


  Hoe moest Lana zich in ’s hemelsnaam redden met twee baby’s? Hij balde zijn handen tot vuisten. Dit was niet volgens afspraak! Hij had ermee ingestemd haar een baby te geven; van twee baby’s was nooit sprake geweest. Op hetzelfde moment dat hij het dacht, besefte hij hoe onredelijk hij was. Tenslotte had zij er niet voor gekozen om zwanger te worden van een tweeling.


  Toch kon hij er niets aan doen dat hij zich zorgen maakte, en ook dát was niet volgens afspraak. Bij het sluiten van de overeenkomst had hij zich voorgenomen haar onbekommerd de rug toe te keren zodra hij zijn taak had volbracht. Zonder nog een blik achterom te werpen. Trouwens, dat had ze hem ook beloofd. Geen lastige verplichtingen, geen emotionele toestanden, waren letterlijk haar woorden geweest. Op dit moment dreigden zijn emoties echter wel degelijk met hem op de loop te gaan.


  Vanuit de behandelkamer liep Lana rechtstreeks naar de receptiebalie om een vervolgafspraak te maken. Daarna verlieten ze samen het ziekenhuis.


  ‘Is het niet geweldig?’ Ze keek hem met glanzende ogen aan terwijl ze naar zijn auto liepen.


  ‘Geweldig is niet het eerste woord dat bij me opkomt,’ zei hij zacht.


  Ze bleef staan. Haar gezicht straalde van geluk, en hij vond haar zo beeldschoon, dat het verlangen naar haar hem bijna lichamelijk pijn deed. ‘Het is gewoon een wonder!’ zei ze blij. ‘Ik was bang dat mijn kindje alleen zou blijven; dat ik hierna niet méér kinderen zou krijgen. Maar nu is er al meteen een broertje of een zusje. Nu hebben ze elkaar! Een tweeling…’ Ze streek teder met haar hand over haar buik.


  ‘Lana, denk nu toch eens na!’ zei hij bezwerend. Hij wilde haar niet van streek maken, maar hij vond het de hoogste tijd dat ze met beide benen op de grond kwam te staan. ‘Hoe denk je in ’s hemelsnaam in je eentje twee kinderen groot te brengen?’


  Haar ogen stonden helder, haar gezicht straalde de kracht uit die hij altijd zo aantrekkelijk in haar had gevonden. ‘Maak je geen zorgen. Ik red me wel. Het zal mijn kinderen aan niets ontbreken, al helemaal niet aan liefde.’ Ze draaide zich om en begon weer te lopen.


  Hij volgde iets langzamer en kon niet helpen dat hij zich afvroeg of de zwangerschap haar gezonde verstand had aangetast. ‘Heb je dat recept voor die vitamines?’ vroeg hij toen ze bij de auto waren.


  ‘Ja, maar die kan ik later in de week wel een keertje gaan halen.’


  ‘Doe niet zo raar!’ antwoordde hij gespannen. ‘Dat doen we nu meteen.’ Hij reed de parkeerhaven uit, de straat op, in de richting van de apotheek. ‘Weet je zéker dat je geen tweelingen in de familie hebt?’ Het was niet zijn bedoeling geweest, maar hij hoorde zelf dat het enigszins verwijtend klonk.


  ‘Ik zou bijna denken dat je uit bent op ruzie,’ zei ze dan ook.


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Dat zie ik aan de uitdrukking op je gezicht, aan de blik in je ogen. Zeg het maar eerlijk. Je bent boos omdat het er twee zijn.’


  ‘Natuurlijk niet! Doe niet zo idioot!’ protesteerde hij, maar diep in zijn hart moest hij toegeven dat ze gelijk had.


  ‘Nee, want dat zou inderdaad idioot zijn!’ Haar ogen fonkelden, en Chance besefte dat dit de eerste keer was dat hij haar boos zag. ‘Ik had dit van tevoren ook nooit kunnen weten, maar ik beschouw het als een zegen, als een godsgeschenk.’ Ze keek hem woedend aan, alsof ze hem uitdaagde haar tegen te spreken. ‘Wees maar niet bang, Chance. Er is tussen ons niets veranderd. Onze overeenkomst blijft dezelfde.’


  Wat hij ook had willen zeggen, was prompt vergeten. Want ineens besefte hij hoe trots hij op haar was. Trots omdat ze hem op zijn nummer zette; trots op de manier waarop ze opkwam voor zichzelf en voor haar baby’s.


  Tegelijkertijd besefte hij dat hij inderdaad had geprobeerd ruzie uit te lokken, om althans iets van zijn nerveuze energie kwijt te raken.


  En dat terwijl hij eigenlijk helemaal geen ruzie wilde! Diep in zijn hart wilde hij niets liever dan haar in zijn armen nemen en met haar vrijen.


  De afgelopen vier nachten, waarin hij haar huid niet tegen de zijne had gevoeld, hadden geleid tot een druk, een spanning die hij niet begreep, en die hem bovendien een beetje bang maakte. In het verleden waren er weken, soms maanden verstreken zonder een vrouw, dus waarom was hij met Lana al na vier nachten zo uit zijn doen?


  Hij stopte voor de apotheek en keerde zich naar haar toe. De zon die zijn hoogste punt al een heel eind was genaderd, scheen door het autoraampje en overgoot haar gelaatstrekken met een gouden gloed.


  Ze was prachtig, en opnieuw had hij een visioen hoe ze er over vier maanden zou uitzien… over zes maanden… en hij wist zeker dat ze met haar dikke buik bijna nog prachtiger zou zijn.


  Het kostte hem geen enkele moeite zich voor te stellen hoe ze samen in bed zouden liggen, hoe zacht de huid van haar buik zou zijn terwijl hij deze insmeerde met zalf tegen zwangerschapsstrepen. Net zoals het hem geen enkele moeite kostte zich voor te stellen hoe ze samen op de veranda voor het huis zouden zitten, vrolijk kibbelend over namen voor de baby’s.


  Waarom verlangde hij nog zo naar haar? Zijn taak zat erop. Hij had zijn plicht vervuld. Maar bij het ruiken van haar subtiele bloemengeur begon zijn bloed nog altijd sneller te stromen.


  Plotseling had hij behoefte aan afstand, aan een mogelijkheid om te ontsnappen aan haar nabijheid. Hij wilde niet aan baby’s denken, aan babynamen, aan een zwangere Lana. ‘Heb je het recept?’


  Ze knikte en maakte haar veiligheidsgordel los.


  ‘Blijf jij maar zitten,’ zei hij haastig. ‘Ik ren wel even naar binnen.’


  Na een korte aarzeling zwichtte ze en haalde ze het recept uit haar tas.


  ‘Lana…’ begon hij peinzend. ‘Er is geen enkele reden waarom je weg zou gaan voordat de ranch is verkocht. Dat weet je toch?’


  ‘Het heeft ook geen zin om te blijven,’ zei ze zacht en met vlakke stem.


  ‘Ik wil niet dat je alleen bent zolang je ’s morgens nog zo misselijk bent. Het zou niet goed zijn als je nu alleen was.’


  ‘Goed, dan blijf ik tot de ranch is verkocht,’ zei ze na een korte pauze.


  ‘Mooi. Ik ben zo terug!’ Hij stapte haastig uit, voordat ze zou zien hoe opgelucht hij door haar toezegging was.


  Binnen gaf hij het recept aan de apotheker en begon hij heen en weer te lopen, terwijl het recept werd klaargemaakt.


  De ontdekking dat Lana een tweeling verwachtte, had zijn hele wereld op zijn kop gezet, en hij besefte dat de consequenties nog niet eens volledig tot hem waren doorgedrongen.


  Wees maar niet bang, Chance. Er is tussen ons niets veranderd. Onze overeenkomst blijft dezelfde. Lana’s woorden draaiden als in een mallemolen door zijn hoofd.


  Het was maar al te duidelijk dat zij dolgelukkig was met de hele situatie en er geen moment aan twijfelde, of ze zou zich wel weten te redden als alleenstaande moeder met twee kinderen.


  Ze besefte blijkbaar nog niet dat maar weinig mannen geïnteresseerd zouden zijn in een gescheiden vrouw met een kind, laat staan in een gescheiden vrouw met twee kinderen. Doordat hij op haar voorstel was ingegaan, zou hij wel eens medeverantwoordelijk kunnen zijn voor het feit dat Lana de rest van haar leven alleen zou blijven.


  Toch had ze op geen enkele manier aangegeven dat ze het leuk zou vinden als hij bleef. Trouwens, waarom zou ze dat ook willen? Tenslotte was hij een mislukkeling, een man die nergens voor deugde, geen blijvertje.


  Hij kon haar geen grotere dienst bewijzen dan door te vertrekken. En wel zo snel mogelijk. Voordat hij haar leven en dat van de baby’s ook nog kapotmaakte.


  Toen de apotheker zijn naam afriep, liep hij terug naar de toonbank en betaalde. Tegelijkertijd kwam hij tot een besluit. De volgende ochtend zou hij meteen naar de stad gaan om een makelaar te zoeken. Het was de hoogste tijd om de ranch te koop te zetten.


  


  Vluchten! Ze moest vluchten! Emily rende zo hard als ze kon door het bos, maar wanneer ze achterom keek, zag ze dat Snake Eyes Pike haar nog altijd op de hielen zat. Als ze maar snel genoeg was… Als ze hem vóór kon blijven… Als ze het kleine huisje wist te bereiken… dan was ze veilig, wist ze. Want in dat kleine huisje was Toby, en hij zou haar beschermen.


  De wind die om haar heen huilde, was koud, en de bomen leken hun knoestige armen naar haar uit te strekken, alsof ze haar wilden tegenhouden.


  Ze slaakte een triomfantelijke kreet toen ze het huisje bereikte en de deur opengooide. ‘Toby!’ riep ze, in het besef dat de knappe hulpsheriff ervoor zou zorgen dat niemand haar kwaad kon doen.


  Toby hield van haar. Toby was lief en sterk en hij zou haar beschermen tegen Snake Eyes Pike. Toby was haar redder in nood.


  Toen zag ze hem. Hij lag op de grond van het huisje. Dood. De voorkant van zijn overhemd was bloeddoorweekt, en tot haar afschuw ging hij plotseling rechtop zitten. ‘Dit is allemaal jouw schuld!’ zei hij, en zijn ogen keken haar beschuldigend aan.


  Op dat moment schoot Emily wakker, en even werd ze overspoeld door paniek. Toen besefte ze dat de gruwelijke beelden niet echt waren; dat ze had gedroomd.


  Ze was niet langer in de bossen. Ze was zelfs niet langer in Wyoming. Maar in één opzicht was de droom wel echt geweest: Toby was dood. De tranen biggelden over haar wangen. Toby was dood, en dat was haar schuld.


  Had ze de knappe hulpsheriff maar niet aangemoedigd toen hij vriendschap met haar had gesloten; had ze hem maar gewaarschuwd door hem de waarheid over zichzelf te vertellen; had ze maar… Behalve door verdriet werd ze overmand door schuldgevoel. Het zou beter zijn geweest als Snake Eyes Pike háár had vermoord, in plaats van die lieve, dappere Toby dood te schieten.


  Ze huilde tot ze geen tranen meer overhad. Ten slotte ging ze rechtop zitten, en ze dacht terug aan alles wat er de afgelopen drie dagen was gebeurd.


  Nadat Toby de laatste adem had uitgeblazen, was ze het kleine huisje uit gerend, in de richting van de weg. Eenmaal daar had ze echter niet uit het struikgewas tevoorschijn durven komen om een auto aan te houden.


  Pas tegen de dageraad had ze genoeg moed verzameld om het veilige struikgewas achter zich te laten. Ze wist dat ze niet naar Wyatt kon gaan, terug naar Montana, maar ze moest zien dat ze uit deze nachtmerrie ontsnapte. Uiteindelijk had ze een vrachtwagen aangehouden en was ze meegelift naar het dichtstbijzijnde vliegveld, waar ze een ticket naar Washington, D.C. had gekocht.


  Daar had ze vanaf het vliegveld snikkend haar oudste broer gebeld, en binnen een uur was ze in Rands auto op weg geweest naar zijn huis, naar zijn vrouw Lucy en zijn stiefzoon, Max, een vroegwijs knulletje van vijf. Toen Max eenmaal in bed lag, had Emily Rand en Lucy verteld wat er was gebeurd en dat Toby het slachtoffer was geworden van Snake Eyes Pike.


  Maar hoezeer ze ook hadden geprobeerd haar te troosten, hoezeer ze haar ook hadden verzekerd dat haar geen enkele schuld trof, het gevoel van wanhoop en ontroostbaarheid was gebleven.


  Emily wist dat niets of niemand ooit haar schuldgevoel zou kunnen wegnemen. Zonder haar zou Toby nog leven. Maar hij was dood, en een deel van haar was met hem gestorven.


  Doodmoe werkte ze zich uit bed en liep ze naar de aangrenzende badkamer. Kijkend naar haar spiegelbeeld vroeg ze zich af hoe het mogelijk was dat ze er nog hetzelfde uitzag als voor het drama.


  Waarom waren haar lange kastanjebruine haren niet van de ene op de andere dag spierwit geworden? Waarom had de pijn in haar hart haar blauwe ogen niet dof gemaakt? Waarom zag ze er nog net zo uit als anders, hoewel ze bijna bezweek onder haar schuldgevoel?


  Opnieuw welden er tranen op in haar ogen, maar ze probeerde uit alle macht ze te verdringen. Ze was hier inmiddels bijna twee dagen, maar het leek wel alsof ze niet kon ophouden met huilen.


  Ze veegde over haar ogen en haalde diep adem in een poging de chaos van haar emoties de baas te worden. Haar verdriet maakte de kleine Max bang, en dat wilde ze niet.


  Na een tijdje verliet ze de badkamer en liep naar de keuken, waar Rand, Lucy en Max bezig waren met de voorbereidingen voor het avondeten.


  ‘Emily!’ Lucy kwam onmiddellijk naar haar toe. ‘Je bent precies op tijd voor het eten. We wisten niet of we je wakker moesten maken.’


  ‘Kom zitten.’ Rand wees naar de stoel naast Max.


  ‘Ik ben muisstil geweest terwijl je een dutje deed,’ zei Max ernstig.


  Emily schonk hem een warme glimlach. Met zijn donkerbruine haar, zijn grote, blauwe ogen en de sproetjes op zijn neus zag hij eruit als een pop. En zijn brilletje maakte hem alleen maar nog aanbiddelijker. ‘Dank je wel. Dat is erg lief van je,’ zei ze.


  Max knikte vroegwijs. Hij was dan ook een wijs kind, besefte Emily; razend slim en geestelijk veel ouder dan zijn leeftijdsgenootjes.


  ‘Hoe voel je je?’ Rands blauwe ogen namen haar onderzoekend op.


  ‘O, het gaat wel.’ Tot haar ergernis hoorde ze dat haar stem beefde, en er brandden opnieuw tranen in haar ogen.


  Rand legde zijn hand op de hare. ‘We komen er wel doorheen,’ zei hij vastberaden. ‘Je zult het zien. Alles komt goed.’


  ‘Pico bello,’ voegde Max er eigenwijs aan toe, en ze moesten allemaal lachen.


  Tijdens het eten deed Emily haar best om niet aan Toby te denken, maar ze kon er niets aan doen dat ze zich afvroeg of iemand hem al had gevonden. En hoe zou zijn broer, Josh, hebben gereageerd? Zijn dood moest een enorme klap voor hem zijn.


  Emily wist dat de moeder van Toby en Josh al jong was gestorven. Met een vader die alcoholist was, had Josh de zorg voor de kleine Toby op zich genomen, en de twee broers hadden dan ook een uitzonderlijk hechte band. Zou Josh al weten dat de broer die hij had grootgebracht en die hem zo dierbaar was, het slachtoffer was geworden van een gewetenloze moordenaar?


  ‘Ik heb gesproken met de autoriteiten in Keyhole,’ zei Rand, alsof hij Emily’s gedachten had geraden. ‘Je hoeft je over Silas Pike geen zorgen meer te maken. Ze hebben hem in de bossen bij het huisje gevonden, en inmiddels ligt hij in de ziekenboeg van de gevangenis. Blijkbaar had Toby hem in zijn been geschoten.’


  Lucy schraapte haar keel, om Rand eraan te herinneren dat Max aan tafel zat. Het jongetje luisterde met grote ogen, en het was duidelijk dat hem geen woord ontging.


  Emily begreep dat Rand probeerde haar te troosten, maar het enige wat ze kon denken, was hoe oneerlijk het was dat Silas Pike zou blijven leven, terwijl die lieve, dappere Toby de schietpartij met de dood had moeten bekopen.


  ‘Heeft Pike nog iets gezegd?’ vroeg ze, zich afvragend of hij had toegegeven dat hij was ingehuurd om haar te vermoorden.


  Rand schudde zijn hoofd. ‘Tot dusverre heeft hij zijn mond stijf dicht gehouden, maar hij wordt aangeklaagd wegens moord, dus ik denk dat het niet lang zal duren voordat hij begint te praten. Tegen iedereen die het maar wil horen.’


  Emily knikte en richtte haar aandacht weer op haar bord, hoewel ze geen trek had. Het kostte haar de grootste moeite om iets te eten. Haar hart rustte als een steen in haar borst, en bij elke hap die ze nam, had ze het gevoel alsof ze moest overgeven.


  Later die avond, nadat Emily Lucy met de afwas had geholpen, ging de telefoon. Rand nam op in zijn kantoor, en het duurde niet lang of hij kwam met de telefoon naar Emily.


  ‘Mama voor je.’ Hij drukte haar de hoorn in de hand.


  Emily drukte hem tegen haar oor. ‘Mama?’


  ‘Mus!’ Bij het horen van de vertrouwde stem en het koosnaampje uit haar jeugd kwamen de tranen los die Emily zo wanhopig had geprobeerd te verdringen.


  ‘Mama,’ bracht ze snikkend uit, wensend dat Meredith bij haar was, om haar vast te houden, om de pijn weg te nemen, zoals alleen een moeder dat kon.


  ‘Rand heeft me alles verteld,’ zei Meredith. ‘O, kindje, ik ben zo blij dat alles goed met je is!’


  ‘Maar, Toby…’ Opnieuw werd Emily overweldigd door tranen.


  ‘Alles komt goed, mijn lieve, kleine Mus. Ik kom morgen naar jullie toe, en dan vliegen we samen naar huis. Terug naar de ranch.’


  Emily klampte zich vast aan de woorden van haar moeder, vurig wensend dat het allemaal zo eenvoudig zou zijn als het klonk. Terug naar de ranch. Terug naar huis.


  


  Meredith legde de hoorn op de haak en keerde zich om naar Martha Wilkes, haar therapeute, die in de loop van de tijd ook haar vriendin was geworden. ‘Ik vertrek morgenochtend naar Washington, D.C.’


  Het knappe, donkere gezicht van Martha Wilkes verraadde haar sterke persoonlijkheid. Ze schonk Meredith een bemoedigende glimlach. ‘Hoe voel je je bij het vooruitzicht om terug te gaan naar Prosperino, naar je gezin?’


  ‘Doodsbang,’ gaf Meredith toe. En dat was ze ook. Bang om terug te gaan en de tweelingzuster onder ogen te komen die haar zoveel onrecht had aangedaan. Bang om te proberen de scherven op te rapen van een bestaan waaruit ze tien jaar weg was geweest. ‘Ik heb mijn geheugen nog altijd niet helemaal terug, maar ik kan het niet langer uitstellen.’


  ‘Vanwege wat er met Emily is gebeurd?’ vroeg Martha Wilkes. Meredith had haar verslag gedaan van de gebeurtenissen in Keyhole.


  Meredith knikte, vervuld van medelijden met het kind dat op die dag van het ongeluk alleen was achtergebleven; een kind dat was opgegroeid tot een jonge vrouw en opnieuw een traumatische ervaring te verwerken had gekregen. ‘Ze heeft me nodig. Niet volgende week of volgende maand, maar nu meteen. Bovendien is het tijd. De hoogste tijd.’ Meredith hief vastberaden haar hoofd op. ‘Het is de hoogste tijd om terug te gaan naar Prosperino en mijn leven weer op te eisen.’


  Martha Wilkes nam Merediths handen in de hare. ‘Het komt allemaal goed, Meredith. En ik wil je niet laten gaan zonder je te zeggen hoe fijn ik het heb gevonden je te leren kennen en met je te werken. Je bent een van de sterkste, liefste vrouwen die ik ooit heb ontmoet, en ik heb grote bewondering voor je.’


  Er brandden tranen in Merediths ogen. ‘Dank je wel. Ik weet niet wat ik zonder jou had moeten beginnen.’ Martha glimlachte. ‘Dan zou je je ook hebben gered en uiteindelijk zou je op hetzelfde punt zijn aangeland als waar je nu bent. Ga naar huis, Meredith. Sluit je gezin weer in je armen, en laten we afspreken dat we contact houden.’


  ‘Dat doen we,’ beloofde Meredith. Impulsief omhelsde ze de vrouw die zo’n enorme steun voor haar was geweest bij het terugvinden van haar identiteit. ‘Dank je wel, Martha!’ Toen verliet ze haastig de spreekkamer, voordat ze zich niet langer goed zou kunnen houden.


  Op weg naar huis duizelde het haar door het besluit dat ze had genomen en door de ingrijpende gevolgen die dat zou hebben.


  Elke dag keerden er nieuwe herinneringen terug – gelukkige, maar ook verdrietige herinneringen. Ze had opnieuw de vreugde gevoeld over de geboorte van haar eerste kind, de intense liefde die bezit van haar had genomen toen Rand in haar armen was gelegd. En ze had gehuild bij de herinnering aan Michael, een van haar tweelingzoons. Michael, die op zijn fiets was doodgereden door een dronken automobilist.


  Er gaapte echter nog altijd een grote leemte in haar geheugen. Hoewel ze zich opnieuw het gevoel kon herinneren van de armen van haar man om zich heen en hoewel ze zich zijn liefkozingen en het plezier dat ze samen hadden beleefd, weer herinnerde, kon ze zich zijn gezicht niet voor de geest halen; hoezeer ze ook haar best deed. En dat baarde haar zorgen.


  Was er een reden waarom zijn gelaatstrekken haar bleven ontglippen? Wat had Patsy gedaan met het huwelijk waar ze zich op slinkse wijze in had gedrongen?


  Vurig wenste ze dat ze Joe van meet af aan over haar zuster Patsy had verteld. Patsy’s leven was altijd al een aaneenschakeling van narigheid en problemen geweest. Behalve dat ze een buitenechtelijk kind had, was ze bovendien veroordeeld wegens doodslag, nadat ze de vader van de baby met een lamp op zijn hoofd had geslagen.


  Toen Meredith Joe Colton had leren kennen, had ze zich diep geschaamd voor haar zuster. Bovendien had ze haar moeder moeten beloven dat de schande van Patsy’s veroordeling een geheim zou blijven; dat ze daar met niemand over zou praten.


  Naarmate haar relatie met Joe hechter werd, begon Meredith er echter steeds meer naar te verlangen om de man van haar hart de waarheid te vertellen. Terwijl de jaren verstreken, leek zich echter nooit het juiste moment voor te doen. En zo werd het steeds moeilijker haar geheim op te biechten. Inmiddels besefte Meredith dat Patsy nooit in staat zou zijn geweest zich haar leven toe te eigenen, als ze Joe meteen alles over Patsy had verteld.


  Ze reed het tuinpad op en keek naar haar huis, in het besef dat ze er die nacht voor het laatst zou slapen. De volgende avond zou ze bij Rand zijn in Washington, D.C., en als alles ging zoals ze hoopte, zou ze samen met hem en Emily eindelijk naar huis gaan.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Lana keek uit het raam en zag Chance met Lester Pierce van het makelaarskantoor over het erf lopen. Aan de manier waarop Lester enthousiast met zijn handen gebaarde, zag ze dat hij diep onder de indruk was van het werk dat er op de ranch was verzet, en dat hij een snelle verkoop met een forse commissie verwachtte.


  Snel keerde ze het raam de rug toe, want ze kon het niet aanzien dat Chance bezig was haar droom te verkopen en haar hart te breken.


  Terwijl ze aan de keukentafel ging zitten, probeerde ze er niet aan te denken hoe bezorgd Chance zich de vorige avond en die hele ochtend had getoond.


  Hij had haar een schaal met crackers op bed gebracht, met de opdracht eerst wat te eten voordat ze opstond. Gehoorzaam had ze zijn instructies opgevolgd, en tot haar verrassing had ze minder last gehad van misselijkheid dan anders.


  Vanaf het moment dat ze uit bed was, had Chance erop gestaan dat ze ging zitten en er haar gemak van nam, terwijl hij de wasmachine vulde en vervolgens vlees uit de vriezer haalde voor het avondeten.


  ‘Chance, ik ben niet ziek! Ik ben alleen maar zwanger!’ had ze geprotesteerd.


  ‘Je bent zwanger van een tweeling, en de dokter heeft gezegd dat je je niet mocht opwinden en dat je niet te hard mocht werken.’


  ‘Ik ben ook helemaal niet van plan om te hard te werken,’ protesteerde ze opnieuw. Zich niet opwinden viel haar een stuk moeilijker, want ze kon er nu eenmaal niets aan doen dat de gedachte dat Chance de ranch ging verkopen, haar van streek maakte. Door Prosperino de rug toe te keren sloeg hij definitief haar laatste hoop de bodem in dat het toch nog iets zou worden tussen hen.


  Chance was haar die hele dag als een soort hulpbehoevende blijven behandelen. Hij had voor haar gesloofd en gedraafd en haar al het werk in huis uit handen genomen. Ondertussen was ze zich scherp bewust geweest van de spanning die er tussen hen bestond.


  Ze wist niet zeker waar die spanning vandaan kwam. Of het feit dat ze een tweeling zou krijgen de oorzaak was, of dat het door iets anders kwam.


  Het was bijna een opluchting geweest toen Lester meteen na het avondeten was langsgekomen. Lana ruimde de tafel af, deed de afwas en ging toen met een glas sinaasappelsap aan de keukentafel zitten.


  Ze wist dat ze er op z’n zachtst gezegd onverstandig aan had gedaan door hier te blijven tot de ranch werd verkocht. Waarschijnlijk zou dat slechts een kwestie van een paar weken zijn. Hoewel, het was ook mogelijk dat het maanden ging duren voordat er een koper was gevonden.


  Maanden die ze hier met Chance zou doorbrengen. Maanden waarin ze hoe langer hoe meer van hem zou gaan houden, zodat het uiteindelijke afscheid alleen maar pijnlijker zou zijn.


  Ze had meteen naar haar eigen huis terug moeten gaan, zodra ze voor het eerst last had gehad van ochtendmisselijkheid. Maar ze had het niet kunnen opbrengen om zich ook maar één minuut, één uur, één dag met Chance te ontzeggen, voordat het echt móest.


  Toen Chance en Lester binnenkwamen, stond ze op.


  ‘Ik had toch gezegd dat je de afwas moest laten staan?’ zei Chance. ‘Dat ik het zou doen?’


  ‘Ik ben niet ziek, Chance,’ zei ze voor de zoveelste keer. Ze dwong zichzelf Lester glimlachend te begroeten. Ze mocht hem graag, maar het viel niet mee aardig te zijn tegen iemand die meewerkte aan het vertrappen van je grote droom. ‘Lester! Hoe gaat het ermee?’


  ‘Goed, en met jou ook, heb ik begrepen.’ Lester beantwoordde haar glimlach. ‘Ik hoor net van Chance dat er gezinsuitbreiding op komst is.’


  Ja, er komen er twee bij. Maar er gaat er ook een af, kon Lana niet nalaten te denken. Toen verdrong ze de gedachte. ‘Ja, en daar zijn we erg gelukkig mee.’


  ‘Kom mee, dan zal ik je het huis laten zien.’ Chance klonk een beetje bars. Terwijl hij Lester voorging naar de gang, hoorde Lana hem vertellen dat er nog een paar dingen in huis waren die gedaan moesten worden.


  Ze wist dat hij doelde op het gat in het pleisterwerk op de kleine slaapkamer en op het kapotte slot van de badkamerdeur. Twee mankementen die hij weigerde te repareren, omdat ze de pijn uit zijn jeugd vertegenwoordigen en de woede jegens zijn vader. Zolang die woede hem nog in zijn greep hield, zou hij zich nooit echt kunnen openstellen voor de liefde. Daarvan was Lana vast overtuigd.


  Hoewel, misschien hield ze zichzelf voor de gek. Misschien zou Chance zich wel degelijk kunnen openstellen voor de liefde, zodra hij de ideale vrouw had ontmoet. En het was wel duidelijk dat zij, Lana, dat niet was.


  Terwijl hij in alle opzichten de ideale man voor haar was! Ze hield van hem wanneer hij ’s morgens wakker werd, met zijn haar in de war en een donker waas van baardstoppels op zijn kaken.


  Ze genoot van de manier waarop zijn prachtige groene ogen verraadden wat hij voelde; hoe ze oplichtten als hij lachte en hoe ze donkerder werden wanneer hij haar peinzend en doordringend opnam.


  Maar hoeveel ze ook van hem hield, ze wist niet zeker of ze hem begreep. Er waren zoveel avonden geweest waarop ze samen op de veranda hadden gezeten en waarop ze had gevoeld hoe tevreden hij was. En dan al die nachten – vóór de zwangerschapstest – waarin hij haar in zijn armen had gehouden en ze zich bewust was geweest van de liefde die hij uitstraalde.


  Of had ze zich al die emoties alleen maar verbeeld? Was de tevredenheid die ze in hem had gemeend te voelen, in werkelijkheid het verlangen geweest naar zijn oude leventje? Was de liefde tijdens het vrijen niet meer geweest dan de vurige passie die een hartstochtelijke man voor een willekeurige vrouw voelde?


  Ze stond op toen Lester en Chance de keuken weer binnen kwamen. ‘Het is een geweldig huis,’ zei Lester enthousiast. ‘Ik weet zeker dat het niet lang te koop zal staan. Morgenochtend doe ik het meteen in de verkoop. Ik heb een bord met Te Koop in de auto liggen. Dat zal ik meteen in de tuin zetten.’


  Chance knikte. Zijn gezicht stond ondoorgrondelijk.


  ‘Zouden Lana en jij morgenochtend naar mijn kantoor kunnen komen, om het makelaarscontract te tekenen?’


  Chance keek Lana aan. Ze knikte en probeerde de doffe pijn in haar hart te negeren. ‘Akkoord,’ zei Chance. ‘Maar misschien is begin van de middag beter.’


  Lana’s hart stroomde over van liefde toen ze besefte dat hij de afspraak naar ’s middags verschoof omdat hij rekening hield met haar. Tenslotte wist hij dat de ochtend de laatste tijd niet haar beste moment van de dag was.


  Terwijl Lester en Chance naar buiten liepen, naar Lesters auto, zette Lana een half potje koffie, wetend dat Chance de dag graag besloot met een kop koffie op de veranda.


  De koffie was net klaar toen ze Lesters auto hoorde vertrekken. Haastig trok ze een sweater aan, schonk een kop koffie voor Chance in en liep naar buiten.


  Het eerste wat ze zag toen ze de voordeur uit kwam, was het grote bord met Te Koop op het erf. Het was alsof ze een klap in haar gezicht kreeg, zich plotseling scherp bewust van alles wat dat bord inhield.


  Chance zat in zijn vaste stoel, met een peinzende uitdrukking op zijn knappe gezicht. Hij stond op toen ze naar buiten kwam. Bij het zien van de koffiemok in haar hand maakte hij aanstalten die van haar over te nemen.


  ‘Ga zitten,’ commandeerde ze, hem de mok gevend. ‘Ik ben heus nog wel in staat om mijn –’ Ze zweeg abrupt. Ik ben heus nog wel in staat om mijn man een kop koffie te komen brengen, had ze willen zeggen. Ze verbeterde zichzelf haastig. ‘Ik kan heus nog wel zonder hulp koffie uitdelen.’ Ze moest ophouden over Chance te denken als over haar man. Tenslotte zou het niet lang meer duren, of hij zou uit haar leven verdwijnen.


  Het werd de hoogste tijd dat ze hem uit haar gedachten – en uit haar hart – zette.


  


  ‘Je bent een mislukkeling, zoon. Je deugt nergens voor, en je zult ook nooit ergens voor deugen.’ Sarge Reilly keek zijn zoon woedend aan.


  Zoals altijd wist Chance dat hij droomde, maar hij kon zich niet uit de nachtmerrie losmaken.


  Woorden, hield hij zichzelf voor. Meer is het niet. Maar de macht van die woorden beukte op hem in als vuistslagen, en hij slikte krampachtig om de tranen te verdringen die gevaarlijk dicht onder de oppervlakte loerden.


  ‘Smeer ’m, zoon. Verkoop de ranch en maak je uit de voeten. Je vrouw en haar baby’s zijn beter af zonder jou. Ze hebben geen behoefte aan een mislukkeling in hun leven.’


  Kogels hadden hem niet vernietigender kunnen raken dan de woorden van zijn vader. Hij moest weg, hij moest vluchten, maar toen hij zich omdraaide, stond hij oog in oog met Lana, die hem de weg versperde.


  Ze opende haar armen voor hem, en hij wist dat hij in die armen redding zou vinden. Maar toen hij probeerde bij haar te komen, trok zijn vader hem naar achteren.


  ‘Chance!’


  Met een schok tuimelde hij uit zijn droomwereld, terug in de werkelijkheid. Bij het licht van de maan dat door de ramen viel, zag hij dat Lana hem bezorgd aankeek.


  ‘Wat is er? Je praatte in je slaap. Is alles goed met je?’


  Zijn eerste ingeving was om te zeggen dat er niets aan de hand was; dat hij had gedroomd maar dat het niets voorstelde. Dat zou echter niet eerlijk zijn.


  ‘Nee, het is niet goed met me.’ Hij ging rechtop zitten en streek met zijn vingers door zijn haar, terwijl zijn hart nog altijd wild tekeerging door de confrontatie met zijn vader. ‘Ik had een nachtmerrie.’


  Ze ging rechtop zitten en legde luchtig haar hand op zijn arm. ‘Kan ik iets doen?’ vroeg ze, met een blik van oprecht medeleven in haar glanzende ogen.


  Zijn verlangen naar haar zette hem in vuur en vlam. Hij had haar niet meer aangeraakt sinds de dag waarop ze de zwangerschapstest had gedaan, maar nu kon hij zijn gevoelens, zijn verlangen niet langer ontkennen.


  Zonder iets te zeggen sloeg hij zijn armen om haar heen en drukte hij zijn mond op de hare. Tot zijn verrassing protesteerde ze niet, maar beantwoordde ze zijn kus.


  Samen lieten ze zich achterover op het bed vallen, met hun armen om elkaar heen, hun lippen op elkaar. Ze zeiden geen van beiden een woord terwijl hun kus steeds hartstochtelijker werd, hun hartslag steeds sneller.


  Chance snakte ernaar met haar te vrijen, en door de vurigheid waarmee ze hem kuste, door de manier waarop haar handen zijn schouders, zijn rug streelden, wist hij dat zij ook naar hem snakte.


  Er was niet langer sprake van een overeenkomst, er hoefde geen baby meer te worden verwekt, er was geen enkele reden om te vrijen, behalve dan zijn onstuitbare verlangen om haar in zijn armen te houden, om haar lichaam tegen het zijne te houden, om zich over te geven aan haar omhelzing.


  Wat hem verbijsterde en in verrukking bracht, was dat hij dezelfde emoties bij haar ontdekte. Ze klampte zich aan hem vast alsof haar honger net zo groot was als de zijne. Hij besefte dat het meer was dan fysieke begeerte wat hen naar elkaar toe dreef. Het was een vurig verlangen om elkaar te vinden op een niveau dat verder ging dan het puur lichamelijke.


  Met een zucht trok ze haar nachthemd uit, zodat hij haar warme, naakte lichaam in zijn armen kon nemen. Ze waren niet ongeduldig, ze hadden geen haast. In plaats daarvan wenste hij dat elke aanraking, elke streling een eeuwigheid kon duren.


  Terwijl hij met zijn handen over haar buik streek, meende hij een lichte welving te voelen. De baby’s. De tweeling.


  Zijn baby’s. Hun tweeling.


  Ontzag vervulde hem nu het feit dat Lana een tweeling verwachtte pas nu volledig tot hem leek door te dringen. In haar buik groeide iets wat deel was van haar… en van hem… Hun baby’s!


  De huid van haar buik was zijdezacht, en hij vroeg zich af hoe lang het zou duren voordat zijn hand op haar buik een klein voetje zou voelen schoppen, of een elleboogje zou voelen duwen.


  Toen hij zijn lippen weer op de hare drukte, verdween elke gedachte aan baby’s. Zijn hele wezen en al zijn zintuigen raakten van haar verzadigd.


  Ze vrijden loom, met een tederheid die nieuw voor hem was. Hij voelde het kloppen van haar hart, toen hij bezit van haar nam, een gestaag ritme dat diep binnenin hem weergalmde en hem rust gaf.


  Nog lange tijd na het vrijen bleven ze in elkaars armen liggen, zonder een woord te zeggen, wachtend tot hun harten weer tot rust waren gekomen.


  Op een gegeven moment merkte hij dat Lana in slaap was gevallen. Hij voelde haar warme adem langs zijn hals strijken, en ze had een arm over zijn borst geslagen.


  Dankbaar voor het maanlicht draaide hij zich naar haar toe. Ze had er nog nooit zo mooi uitgezien als op dit moment, met haar haar in de war en een blos op haar wangen. Haar lippen waren licht gezwollen.


  Hij vroeg zich af of ze droomde. En als dat zo was, dan hoopte hij dat het een gelukkige droom was. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Het zou niet lang meer duren, of ze zou geen tijd meer hebben om te dromen. Sterker nog, ze zou amper tijd hebben om te slapen. Met twee baby’s!


  Hij schoof bij haar vandaan en liet zich uit bed glijden, plotseling te rusteloos om te slapen.


  Nadat hij zich op de gang haastig had aangekleed, liep hij de voordeur uit. De maan deed de landerijen baden in een zilveren gloed, maar bescheen ook het bord van de makelaar midden op het erf.


  Met een zucht liet hij zich in een stoel op de veranda vallen. Uit alle macht probeerde hij orde te scheppen in de emoties die door hem heen raasden. Hij had altijd gedacht dat hij wist wat hij wilde, wat hij verwachtte van het leven, maar ineens leken al zijn verlangens hem zelfzuchtig en oppervlakkig.


  Je vrouw en haar baby’s hebben geen behoefte aan een mislukkeling in hun leven. De woorden van Sarge, de woorden uit zijn nachtmerrie, bleven door zijn gedachten spoken en lieten hem niet met rust.


  Maar ze hadden wel iemand nodig, en Chance wist dat niemand anders hun de helpende hand zou toesteken. Zijn leven lang had hij bij alle beslissingen die hij had genomen, Sarge willen bewijzen dat deze het bij het verkeerde eind had gehad. En nu kwam hij tot de ontdekking dat al zijn beslissingen Sarge alleen maar gelijk hadden gegeven.


  Zijn leven lang was hij op de vlucht geweest voor verplichtingen, was hij elke verantwoordelijkheid uit de weg gegaan. Het was altijd gemakkelijker geweest om te vluchten dan om het risico te nemen dat hij iemand zou teleurstellen.


  Zijn gedachten gingen weer naar Lana, die de ranch had veranderd in een thuis. Lana, die de pijnlijke spieren in zijn rug had gemasseerd zonder dat hij erom had gevraagd. Lana, die een warm bad voor hem maakte na een bijzonder slopende dag.


  Vanaf het moment dat ze getrouwd waren, had ze haar best gedaan om hem gelukkig te maken. Ze lachte om zijn onnozele grapjes, ze mopperde niet als hij zijn vieze kleren op de grond in de badkamer liet liggen. Ze voelde het wanneer hij een hand op zijn arm nodig had, of een bemoedigende glimlach.


  En nu had zij hem nodig.


  Hij leunde achterover in zijn stoel en dacht eraan hoe misselijk ze elke ochtend was en hoe ze de laatste dagen aan energie had ingeboet. Ze had hem nodig. Nu al, maar helemaal wanneer de baby’s eenmaal geboren waren.


  Toen ze hun overeenkomst hadden gesloten, had hij gedacht dat het hem geen enkele moeite zou kosten om haar de rug toe te keren. En hij zou nooit weten of hij daartoe in staat zou zijn geweest als ze maar één baby had verwacht.


  Op een tweeling had hij niet gerekend. En zij ook niet. Maar het feit dat ze een tweeling verwachtte, deed hun oorspronkelijke overeenkomst teniet.


  Die baby’s hadden behoefte aan een echt thuis, met een moeder én een vader. Lana had een man nodig, een levensgezel om haar te helpen met het voeden en baden, het verschonen en knuffelen van de baby’s. Ze had hém nodig.


  Als hij nu wegliep, zou hij precies doen wat zijn vader altijd van hem had verwacht. Misschien werd het tijd dat hij probeerde boven ieders verwachtingen uit te stijgen, inclusief zijn eigen verwachtingen.


  Toen hij die beslissing eenmaal had genomen, stond hij op en daalde hij de treden van de veranda af. In het zilveren schijnsel van de maan haastte hij zich over het gras naar het bord met Te Koop. Hij greep het met beide handen beet, trok het uit de grond en bracht het naar de schuur. Terug op de veranda wierp hij nog een laatste blik om zich heen voordat hij weer naar binnen ging.


  Deze ranch, die jarenlang het decor van zijn ongelukkige jeugd was geweest, zou zijn erfenis voor zijn kinderen worden. Het bewijs van zijn liefde voor hen. Plotseling werd hij overweldigd door emoties.


  De volgende dag zou hij naar de stad gaan en niet één, maar twee wiegen bestellen; de wieg met het hemeltje, die Lana in de winkel had gezien. Zijn hart zwol van geluk terwijl hij zich haar stralende gezicht voorstelde bij het zien van de twee wiegen in de kleine slaapkamer.


  Zachtjes liep hij naar binnen, kleedde zich uit en ging weer naast Lana liggen, die nog altijd heerlijk sliep.


  Tevreden sloot hij zijn ogen. Voor het eerst van zijn leven had hij het gevoel alsof hij de juiste beslissing had genomen. Hij zou de ranch niet verkopen. Hij zou niet opnieuw op de vlucht slaan voor zijn verantwoordelijkheden.


  In plaats daarvan zou hij blijven, want Lana had hem nodig.


  


  Meredith stond voor het raam van de logeerkamer in het huis van Rand. Ze keek de donkere avond in. Morgen. De gedachte aan de volgende dag vervulde haar met blijde verwachting, maar ook met angst.


  Welke verwoestingen had Patsy aangericht, niet alleen in het leven dat ze haar, Meredith, had ontnomen, maar ook in haar familie, die voor Meredith altijd zo belangrijk was geweest?


  Een zacht gekreun verbrak de stilte. Meredith keerde zich om en keek naar Emily, die onrustig bewoog in haar slaap.


  Kijkend naar het gezicht van de jonge vrouw liep Merediths hart over van liefde. Daar lag haar kleine Mus, beschenen door het zilveren maanlicht. Van alle pleegkinderen die Joe en zij in huis hadden genomen, was Emily wel heel bijzonder geweest… zo bijzonder dat Joe en zij haar hadden geadopteerd.


  Maar Emily was niet langer haar kleine Mus. Ze was opgegroeid tot een beeldschone vrouw, gekweld door wanhoop en verdriet. Sinds Meredith het verhaal over Toby en Snake Eyes Pike had gehoord, maakte ze zich grote zorgen over haar dochter.


  Het licht in Emily’s prachtige ogen was gedoofd, alsof samen met de hulpsheriff ook een deel van haar was gestorven.


  ‘Patsy, hoe kon je zoiets doen?’ fluisterde Meredith zacht, verscheurd door woede en medelijden jegens haar zuster.


  Zuchtend legde ze haar voorhoofd tegen het koele raam. Bijna al haar herinneringen, al haar emoties waren teruggekomen, maar waarom kon ze zich Joe nog altijd niet voor de geest halen?


  Kon het zijn dat hij niet de man was die haar in haar dromen had achtervolgd? Dat hij niet de man was die haar in de tijd van haar geheugenverlies een gevoel van veiligheid had gegeven, een gevoel alsof ze ergens bij hoorde?


  Was het beeld van een man die zijn sterke armen om haar heen sloeg, niet geïnspireerd door Joe? Waren haar dromen misschien slechts voortgekomen uit de verbeelding van een eenzame, onbeminde vrouw?


  Morgen. Ze huiverde, ongeduldig van verlangen, maar tegelijkertijd bang voor wat de volgende dag zou brengen.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  ‘Kom even zitten. We moeten praten,’ zei Chance de volgende ochtend zodra Lana de keuken binnen kwam.


  Haar wangen werden rood en warm bij de gedachte aan wat zij en Chance de afgelopen nacht hadden gedaan. Waar wilde hij het over hebben? Wilde hij zijn excuses aanbieden? Of duidelijk maken dat wat er was gebeurd, niets met liefde te maken had, maar alles met pure begeerte? Als hij dat deed, zou hij haar hart breken.


  ‘Waarover?’ Ze hoopte dat hij haar gedachten niet van haar gezicht kon aflezen.


  Hij ging naast haar zitten. ‘Ik ben vannacht nog naar buiten gegaan om het bordje Te Koop weg te halen. Het staat in de schuur.’


  Verrast keek ze hem aan. ‘Ik… Ik begrijp het niet.’


  ‘Ik heb besloten dat ik de ranch niet verkoop. Ik blijf hier.’


  Haar hart bonsde tegen haar ribben, het sprankje hoop groeide uit tot een stralend licht. Ze probeerde het gevoel te negeren, uit angst dat ze alsnog zou worden teleurgesteld. ‘Hoe bedoel je, je blijft hier?’ vroeg ze zacht.


  Hij keek in haar ogen met een intense blik, zijn ogen zo groen als sappige weiden, zo warm als de zon in de lente. ‘Ik heb besloten de ranch niet te verkopen,’ herhaalde hij. ‘Omdat ik jou en de baby’s niet in de steek wil laten.’


  De hoop die ze angstig had verdrongen, kwam juichend naar de oppervlakte – even rijk en verrukkelijk als het nieuwe leven dat in haar groeide. ‘Maar hoe moet het dan met je leven in Kansas? Hoe moet het met je werk?’


  ‘Mijn leven is hier.’ Hij stond op, liep naar het raam en keek naar buiten. ‘Net als mijn werk.’ Hij draaide zich weer naar haar om. ‘Samen gaan we deze ranch tot iets schitterends maken, voor de tweeling. We gaan er een echt thuis van maken, zoals ik dat hier nooit heb gehad.’


  Hij liep terug naar de tafel en ging weer naast haar zitten. Terwijl hij haar handen in de zijne nam, stond zijn gezicht ernstig en oprecht. ‘Toen we onze afspraak maakten, wisten we nog niet dat je een tweeling zou krijgen. Ik kan je nu niet in de steek laten, Lana. Wat vind je? Ben je bereid hier samen een leven met me op te bouwen? Je hebt me nodig, de tweeling zal me nodig hebben.’


  Zijn woorden hadden haar dolgelukkig moeten maken. Dit was tenslotte waarop ze had gehoopt; dit was waarvoor ze had gebeden. Ze wachtte tot de vreugde bezit van haar zou nemen, maar dat gebeurde niet. Het enige wat ze voelde, was een merkwaardige teleurstelling.


  Ze wendde haar blik af en staarde naar het tafelblad, in een poging orde te scheppen in de emoties die haar bestormden. ‘Ik… Ik weet het niet, Chance. Ik… Ik moet erover nadenken. Je moet me even de tijd geven.’ Ze keek hem weer aan.


  Hij knikte en liet haar handen los. ‘Ik besef dat ik je ermee overval en ik weet dat dit niet is wat we oorspronkelijk hebben afgesproken.’ Hij ging met zijn hand door zijn haar en leunde achterover in zijn stoel. ‘Maar we redden ons uitstekend samen. Dus ik denk dat we de kinderen een goed leven zouden kunnen bieden.’


  ‘Ja, we redden het goed samen,’ gaf ze toe, terwijl de pijn diep vanbinnen steeds groter werd.


  Chance stond op. ‘Ik moet even naar de stad om een paar boodschappen te doen, dus ik stel voor dat we verder praten wanneer ik terug ben. Dat geeft jou ook even de tijd om na te denken.’


  Ze knikte en stond ook op om met hem mee te lopen naar de deur. ‘Als je toch in de stad bent, wil je dan wat snoep kopen voor de kinderen die aan de deur komen?’


  ‘Dat is waar! Het is morgen Halloween!’


  ‘Ja, ik weet niet hoeveel kinderen je hier krijgt, maar we kunnen beter zorgen dat we wat in huis hebben,’ zei ze.


  ‘Oké, ik haal wel wat.’ De uitdrukking waarmee hij haar aankeek was heel intens. Hij strekte zijn hand uit en streek met zijn wijsvinger over haar wang. ‘Je hebt me nodig, Lana. Geef me alsjeblieft de kans om er voor je te zijn.’ Met die woorden draaide hij zich om en liep naar buiten.


  Lana keek zijn sportauto na tot hij uit het zicht was verdwenen, toen liep ze naar de woonkamer waar ze zich op de bank liet vallen.


  Chance bleef! Hij wilde een leven opbouwen met haar en hun kinderen. Waarom was ze dan niet blij? Waarom werd ze niet overspoeld door geluk?


  In gedachten herhaalde ze wat hij had gezegd, telkens en telkens weer. Net zo lang tot ze besefte wat de reden was van haar teleurstelling.


  Chance had gezegd dat zij hém nodig had, en dat de baby’s hem nodig zouden hebben. Over zichzelf had hij niets gezegd, laat staan dat hij haar nodig had. En hij had ook met geen woord gezegd dat hij van haar hield.


  Zou hij tot hetzelfde besluit zijn gekomen als ze in verwachting was geweest van één kind? Tot het moment waarop ze hadden ontdekt dat ze een tweeling verwachtte, had hij met geen woord laten blijken dat hij van plan was op de ranch te blijven en een succes te maken van hun huwelijk.


  Zijn besluit kwam voort uit plichtsgevoel, niet uit liefde. Hij voelde zich verantwoordelijk, dat was alles. En hoeveel ze ook van hem hield, ze was niet van plan hun huwelijk op die basis voort te zetten.


  Sterker nog, ze voelde plotseling een koortsachtig verlangen om weg te komen. Als ze hier bleef wachten tot Chance terugkwam, zou hij haar overhalen om te blijven. Ze kon nu eenmaal niet tegen hem op, en het zou zo gemakkelijk, zo heerlijk zijn om hem zijn zin te geven.


  Ze wist echter ook wat de gevolgen zouden zijn als ze bij elkaar zouden blijven. Uiteindelijk zou Chance een hekel aan haar krijgen. Hij zou zich gevangen voelen in een situatie waarvan hij meer dan eens had verklaard dat hij daar niet in terecht wilde komen. En naarmate hij zich ongelukkiger zou gaan voelen, werd hij misschien uiteindelijk net zoals zijn vader…


  Lana werkte zich overeind van de bank. Het was stom geweest om nog zo lang hier te blijven. De gedachte om weg te gaan was hartverscheurend, maar ze wist dat ze geen andere keuze had.


  Terwijl ze naar de slaapkamer liep, probeerde ze al haar gevoelens, alle gedachten aan het afscheid te verdringen. Ze kon niet stilstaan bij wat ze deed, ze kon het niet volledig tot zich laten doordringen, want dan zou ze in snikken uitbarsten en niet langer de moed hebben te doen wat ze moest doen.


  Het duurde niet lang voordat ze het meest noodzakelijke in een koffer had gestopt. Nog altijd vechtend tegen haar tranen haalde ze haar toiletspullen en haar make-up uit de badkamer.


  Voordat Chance de ranch verkocht, zou ze ervoor zorgen dat de rest van haar spullen werd weggehaald. Ze twijfelde er niet aan of hij zou de boel verkopen wanneer hij tot de ontdekking kwam dat ze niet van plan was hun huwelijk voort te zetten. Hoewel hij aanvankelijk misschien tegen haar besluit zou protesteren, was ze ervan overtuigd dat het uiteindelijk een opluchting voor hem zou zijn.


  Chance had het hart op de goede plaats en hij had haar aangeboden een echte man voor haar te zijn, een echte vader voor hun kinderen. Maar Lana hield te veel van hem om toe te laten dat hij zich voor haar opofferde.


  Ze schreef een kort briefje en legde dat op de keukentafel, omdat ze het niet over haar hart kon verkrijgen zomaar, zonder een woord van uitleg weg te lopen.


  Nadat ze haar spullen in haar auto had gedaan, liep ze naar de schuur om het bordje met Te Koop weer tevoorschijn te halen dat Chance de afgelopen nacht uit de grond had getrokken.


  Half verblind door tranen liep ze ermee naar buiten en zette ze het weer in de voortuin. Toen stapte ze in de auto.


  Het was over. Voorbij. Voor Chance en haar geen ‘En ze leefden nog lang en gelukkig’.


  Bij het wegrijden keek ze met opzet niet in het achteruitkijkspiegeltje. Ze wilde het zichzelf niet aandoen een laatste blik te werpen op het huis waar ze was ingewijd in de hartstocht tussen man en vrouw; het huis waarin ze had gedroomd dat ze er zou wortelen en dat ze er haar kinderen zou grootbrengen.


  Geen laatste blik op de plek die onverbrekelijk verbonden was geraakt met de man van wie ze hield. Ze had hem dat voorstel nooit moeten doen. Haar moeder had gelijk gehad. Ze had een spel met haar hart gespeeld, en dat spel had ze verloren.


  Geen emotionele toestanden tegen de tijd dat ze uit elkaar zouden gaan, had ze hem beloofd, en aan die belofte wilde ze zich houden. Hij zou nooit weten hoe groot haar wanhoop was, noch zou ze hem ooit laten merken hoe overweldigend haar liefde voor hem was.


  Ze zou teruggaan naar haar eigen huis en daar een leven opbouwen voor zichzelf en haar twee kinderen. En misschien zou ze er uiteindelijk in slagen Chance te vergeten.


  


  Chance zong nooit als hij gelukkig was. Anders dan zijn moeder, die niet had geweten dat ze vals zong of die het misschien niet had kunnen schelen, wist Chance maar al te goed dat hij geen wijs kon houden. En dus floot hij als zijn hart over borrelde van geluk.


  Vandaar dat hij fluitend terugreed naar de ranch. Hij had in twee uur een hoop kunnen doen. Om te beginnen was hij met Lester Pierce gaan praten, om hem te zeggen dat de ranch niet langer te koop was. Daarna was hij naar de babywinkel gegaan en had hij twee exemplaren besteld van de wieg die Lana zo prachtig had gevonden.


  Ten slotte had hij diverse zakken snoep ingeslagen bij een winkel waar ook Halloweenkostuums werden verkocht. Het was er een drukte van belang. Kijkend naar de kinderen die kleurige pruiken en heksenhoeden pasten, had hij beseft dat Lana en hij over een paar jaar ook met hun kroost naar de winkel zouden moeten voor een vermomming.


  Zouden ze twee meisjes krijgen… twee sprookjesprinsessen? Of werden het twee jongens, en dus supermanpakjes of cowboyhoeden? Of misschien wel van elk een. Meteen nadat de dokter hun had verteld dat ze een tweeling verwachtten, had Chance de baby’s in zijn hart gesloten.


  Hij zou een andere vader zijn dan Sarge. Zijn hart stroomde over van liefde voor de baby’s die Lana verwachtte, en hij wist dat hij nooit de wrede, moeilijke man zou zijn die Sarge was geweest.


  Jarenlang was hij bang geweest dat de appel niet ver van de boom zou vallen; dat hij te veel op zijn vader zou lijken om ooit een liefhebbende, zorgzame ouder te worden.


  Die angst had hem zelfs ’s nachts achtervolgd. Dan droomde hij van zijn vader, die zei dat hij niet dood was maar altijd zou voortleven in het hart van zijn zoon.


  Maar vervuld van liefde voor zijn kinderen, had Chance plotseling het gevoel dat hij zijn vader eindelijk definitief had begraven.


  Chance was anders dan zijn vader. Bovendien bewaarde hij dierbare herinneringen aan zijn lieve moeder, met haar grote hart en haar vrolijke lach. Hij wist dat hij een geweldige vader zou worden, en die wetenschap vervulde hem met een vreugde die nieuw voor hem was.


  Toen hij de afslag nam naar de ranch, werd hij vervuld door een gevoel van trots bij het zien van het huis en de bijgebouwen in de verte. Het zag er allemaal goed uit. Sterker nog, het zag eruit alsof het met liefde werd onderhouden.


  Merkwaardig. Tenslotte had hij zichzelf jarenlang voorgehouden dat hij de ranch haatte, en hij was er altijd van overtuigd geweest dat het huis, de schuur, het land… kortom, alles besmet was door de wreedheid en de bitterheid van zijn vader.


  De avonden op de veranda, samen met Lana, hadden hem zijn liefde voor de ranch teruggegeven. Kijkend naar de zonsondergang, genietend van een goed gesprek had hij zich alle verwachtingen, alle dromen herinnerd die hij ooit had gekoesterd.


  Voor hem en zijn vader was het te laat geweest. Te laat om een band op te bouwen; om iets moois, iets kostbaars tussen hen te laten groeien. Maar inmiddels had hij Lana om mee te dromen en een toekomst mee op te bouwen.


  Zodra hij thuiskwam, zou hij het slot van de badkamerdeur en het gat in het pleisterwerk van de kleine slaapkamer repareren. Het was tijd – de hoogste tijd – om het verleden achter zich te laten.


  Terwijl hij voor het huis stopte, fronste hij zijn wenkbrauwen bij het zien van het bord met Te Koop in de tuin. Was er tijdens zijn afwezigheid soms iemand van het makelaarskantoor langsgeweest, die het bord opnieuw had neergezet?


  Hij parkeerde de auto, pakte zijn plastic boodschappentas met snoep en rende het huis binnen. ‘Lana?’ riep hij al bij de voordeur.


  Bij de stilte die hem begroette, werd hij meteen ongerust. Was er iets gebeurd? Het drong ineens tot hem door dat hij haar auto niet had zien staan. Toen hij was vertrokken, had ze de indruk gewekt dat alles goed met haar was.


  Hij rende van de woonkamer naar de keuken. Meteen zag hij het briefje op de tafel. Met bevende vingers pakte hij het op.


  


  Chance,


  


  Ik kan hier niet blijven. We hadden een afspraak, en het lijkt me het beste dat we ons daaraan houden. Je bent nooit van plan geweest om vader te worden, dus ik laat je vrij om terug te gaan naar het leven dat je had voor onze krankzinnige overeenkomst.


  Dank je wel voor de twee mooiste maanden van mijn leven.


  


  Lana


  


  Hij las het briefje twee keer, alsof er de tweede keer misschien iets anders zou staan. Maar dat was natuurlijk niet zo. Toen legde hij het briefje op de tafel en liep naar hun slaapkamer.


  De deur van de kast stond open, en hij zag meteen dat het grootste gedeelte van haar kleren was verdwenen. Ze was weg. Op de ladekast stonden alleen nog zijn eigen spullen. Die van haar waren er niet meer. Het enige wat ze had achtergelaten, was de kaars op haar nachtkastje. Het vanillearoma was een kwellende herinnering aan de nachten vol passie die ze in deze zelfde kamer hadden beleefd.


  Het duizelde hem, en hij liet zich op de rand van het bed zakken. Ze had hem zijn vrijheid teruggegeven. De vrijheid om terug te gaan naar zijn oude leven. Het probleem was echter dat hij die vrijheid helemaal niet wilde.


  Hij kon zich niet voorstellen dat hij terug zou gaan naar zijn vroegere – eenzame – leven. Hij wilde niet terug naar een eindeloze reeks afspraakjes met vreemde vrouwen, een opeenvolging van onpersoonlijke motelkamers in onbekende steden.


  Toen hij de beslissing had genomen om hier te blijven, om een man voor Lana te zijn en een vader voor hun kinderen, was het geen moment bij hem opgekomen dat zij misschien niet hetzelfde wilde.


  Hoe had hij zo arrogant kunnen zijn om als vanzelfsprekend aan te nemen dat ze hem in haar leven wilde?


  Hoe had hij zo egoïstisch kunnen zijn om er automatisch van uit te gaan dat ze met hem getrouwd zou willen blijven; dat ze een echt, duurzaam huwelijk met hem zou willen overwegen?


  Het enige wat ze ooit had gewild, was een spermadonor. De woorden van Sarge uit zijn nachtmerries kwamen opnieuw bij hem boven.


  ‘Hou op,’ mompelde hij hardop, om een eind te maken aan de maar al te vertrouwde, pijnlijke beschuldigingen.


  Hij was geen mislukkeling!


  Het was niet waar dat hij nergens voor deugde!


  Toch voelde hij zich op dit moment totaal verloren.


  Lana. Zijn hart schreeuwde haar naam. Hoe moest ze alleen twee kinderen grootbrengen? Waarom wilde ze niet dat hij haar hielp?


  Niet in staat de kwellende geur van de kaars op haar nachtkastje nog langer te verdragen, haastte hij zich de kamer uit. In de keuken las hij nogmaals haar briefje.


  Bedankt voor de twee mooiste maanden van mijn leven. Hij las de zin telkens en telkens weer. Toen liet hij zich op een stoel vallen en schudde verward zijn hoofd.


  Als de afgelopen twee maanden de mooiste van haar leven waren geweest, waarom was ze dan nu niet hier? Waarom was ze dan nu niet bij hem? Waarom had ze dan een eind gemaakt aan hun samenzijn? En waarom… waarom wilde ze haar kinderen hun vader onthouden?


  Hij móest met haar praten! Hij moest haar duidelijk maken dat ze hem nodig had. Dat de baby’s hem nodig hadden. Hij kon haar niet zomaar uit zijn leven laten verdwijnen.


  De adrenaline pompte door zijn aderen terwijl hij naar de auto rende en even later de weg af scheurde. Hij voelde zich ten einde raad, alsof hij moest vechten voor zijn leven. Het was een afschuwelijk gevoel; iets wat hij nooit eerder had ervaren.


  Toen hij ten slotte stilhield voor het appartementencomplex waar Lana woonde, slaakte hij een zucht van verlichting. Haar auto stond op het parkeerterrein, dus ze was thuis.


  Met twee treden tegelijk rende hij de trap op naar haar appartement. Eenmaal daar klopte hij krachtig op de deur.


  Geen antwoord.


  ‘Lana!’ Hij klopte opnieuw. ‘Doe alsjeblieft open. Ik moet met je praten.’


  Er kwam nog altijd geen antwoord. Hij probeerde de deur, maar die was op slot. ‘Lana, alsjeblieft! Ik moet met je praten! Je kunt niet zomaar weglopen! We moeten hierover praten. Je hebt me nodig… de baby’s hebben me nodig.’


  Maar alles bleef stil. Doodstil. Misschien was ze toch niet thuis. Misschien had Maya haar opgehaald, dacht Chance. Hij was ten einde raad.


  Met tegenzin verliet hij het gebouw. Hij moest haar zien te vinden, maar hij wist niet waar hij moest zoeken.


  Het enige wat hij wist, was dat hij niet zonder haar naar huis terug wilde. Ze hoorde op de ranch… Ze hoorde bij hem!


  


  Meredith zat achter in de politiewagen en omklemde krampachtig Emily’s hand. Op de voorbank zat Rand, naast rechercheur Thad Law. Ze werden gevolgd door een tweede politiewagen.


  Niemand zei iets, en Meredith keek gespannen uit het raampje naar het landschap dat voorbijflitste. Thuis! Ze ging eindelijk naar huis!


  Rand draaide zich om en schonk haar een bemoedigende glimlach. Haar hart stroomde over van liefde voor de knappe zoon die alles op alles had gezet om haar te helpen haar plaats in de Colton-familie weer op te eisen.


  Meredith wist dat de autoriteiten in Prosperino aanvankelijk weigerachtig waren geweest om het bizarre verhaal over de tweelingzusters en Patsy’s bedrog te geloven.


  Gelukkig genoot Rand een uitstekende reputatie. Bovendien was hij verschrikkelijk koppig. Hij had zich niet laten afschepen, en uiteindelijk hadden ze naar hem geluisterd. Merediths verschijnen, die ochtend op het politiebureau, had iedereen die Patsy als Meredith Colton kende, met stomheid geslagen.


  Meredith keek weer naar buiten, en er ging een schok van opwinding door haar heen toen ze dingen begon te herkennen. Het duurde niet lang of ze ontdekte in de verte het terracotta dak. Thuis!


  Ineens kon ze het zich herinneren. De indrukwekkende zuilen, de overdekte veranda’s, het was haar allemaal plotseling pijnlijk vertrouwd. Ze voelde tranen achter haar oogleden branden.


  Emily trok aan haar hand, en Meredith besefte dat ze te hard kneep. Ze liet haar greep iets verslappen. ‘Sorry,’ fluisterde ze glimlachend.


  Emily knikte, maar ze beantwoordde Merediths glimlach niet. Merediths hart kromp ineen van pijn bij het zien van de donkere kringen onder Emily’s mooie, blauwe ogen en van het grote verdriet dat ze daarin las.


  Als Emily vroeger haar knie had geschaafd, had Meredith er een pleister op geplakt. Maar tegenover een gebroken hart stond ze machteloos.


  Opnieuw keek Meredith naar buiten. Ze waren er bijna! Over enkele ogenblikken zouden ze stilhouden voor het grote, voorname huis en zouden heden en verleden elkaar ontmoeten. Over enkele ogenblikken zou ze weten of ze inderdaad een liefhebbende, zorgzame echtgenoot had, of dat ze hem in haar dromen en in haar fantasie had geïdealiseerd.


  Het visioen van die sterke armen om haar heen had haar in die eenzame, verloren jaren de moed gegeven vol te houden. De dromen van een grote hand die de hare omklemde, hadden haar de kracht gegeven te blijven vechten voor de terugkeer van haar geheugen.


  Was het Joe geweest die ze in haar dromen en visioenen had gezien? Waarom kon ze zich zijn gezicht dan niet herinneren? Als hun liefde zo groot, zo bijzonder was geweest, waarom waren zijn gelaatstrekken dan uit haar geheugen gewist?


  De auto’s stopten voor het huis, en Rand draaide zich naar haar om. ‘Het komt allemaal goed, mam.’ Zijn knappe gezicht straalde vertrouwen en vastberadenheid uit. ‘Blijf jij maar even hier. Dan kunnen de rechercheur en ik eerst met Patsy praten.’


  Meredith knikte. Ze keek Rand na die met Thad Law en twee agenten naar de voordeur liep. Opnieuw pakte Emily Merediths hand, alsof ze behoefte had aan de steun die alleen een moeder kon geven.


  ‘Het komt allemaal goed,’ zei Meredith tegen haar, en haar hart stroomde over van liefde. Liefde voor het kind dat Emily was geweest en dat had geprobeerd haar omgeving ervan te overtuigen dat er iets niet klopte met haar ‘moeder’. Maar ook liefde voor de vrouw die Emily was geworden; een vrouw die tot drie keer toe oog in oog had gestaan met een moordenaar, omdat ze had geweigerd te geloven dat Patsy haar moeder was.


  Meredith sloeg haar armen om Emily heen en kuste haar op haar voorhoofd. ‘Alles komt goed, Emily.’


  Emily’s ogen vulden zich met tranen. ‘Nee, er zijn dingen die nooit meer goed komen,’ zei ze zo verdrietig, dat het Meredith door merg en been ging.


  Vol medelijden streelde ze Emily’s haar en drukte ze een kus op haar voorhoofd. Plotseling liet ze Emily los, starend naar het huis.


  Patsy had de voordeur opengedaan en kwam naar buiten. Gekleed in een beige broekpak van Chanel met een kleurige sjaal om haar hals, was ze op en top de voorname vrouw des huizes.


  Hoewel Patsy en Meredith een eeneiige tweeling waren, waren er nu duidelijke verschillen tussen de zusjes. Patsy’s haar was iets langer en blonder dan dat van Meredith en verraadde de zorg van een dure kapper. Zelfs van een afstand kon Meredith de bloedrode lak op Patsy’s lange nagels zien, zo heel anders dan die van Meredith – kortgeknipt en ongelakt.


  ‘Kan iemand me vertellen wat hier aan de hand is?’ klonk Patsy’s schelle stem.


  Meredith deed het portier van de auto open en stapte uit, met haar blik op de zuster die haar zo afschuwelijk had verraden. ‘Patsy!’ zei ze zacht, want behalve woede voelde ze plotseling ook medelijden met haar zusje, dat zich zo door haar wanhoop en verwarring had laten meeslepen.


  Patsy’s ogen werden groot toen ze Meredith herkende. De vluchtige schittering van woede was bijna onmiddellijk weer verdwenen. ‘Jullie hebben haar gevonden! Jullie hebben Patsy gevonden!’ riep ze uit.


  ‘Het is voorbij, Patsy.’ Meredith liep naar haar tweelingzuster toe. ‘Het is voorbij. Ik herinner me alles weer. Het auto-ongeluk… alles! Hoe kon je zoiets doen?’


  Patsy begon hysterisch te lachen en keek eerst naar Thad, toen naar de twee agenten. ‘Ach, dat arme kind. Ze is altijd al een beetje in de war geweest. Wist u dat ze in de gevangenis heeft gezeten?’


  Meredith hoorde een autoportier dichtslaan en besefte dat Emily ook moest zijn uitgestapt. Patsy keek langs Meredith heen naar de jonge vrouw.


  ‘Emily! Lieverd! Ik heb zo om je in angst gezeten!’ riep ze uit.


  ‘Hoe durf je het te zeggen? Je hebt geprobeerd me te vermoorden!’ riep Emily terwijl ze naast Meredith kwam staan. ‘Je hebt die afschuwelijke man achter me aan gestuurd, en hij heeft Toby vermoord.’


  ‘Emily, je bent overspannen en je slaat wartaal uit. Waarom zou ik je in ’s hemelsnaam willen vermoorden?’ Patsy’s stem klonk zacht en liefdevol. Althans, aan de oppervlakte. Meredith hoorde echter de onderliggende spanning.


  ‘Je wilt me dood hebben, omdat ik de waarheid ken!’ riep Emily uit, en de tranen stroomden over haar wangen. ‘Je wilt me dood hebben, omdat ik weet dat je mijn moeder niet bent.’ Ze legde haar hand op Merediths arm. ‘Dit is mijn moeder. Dit is de echte Meredith.’


  Opnieuw keek Patsy naar Thad en de agenten, met een zweem van paniek in haar ogen. ‘Heren, ik begrijp werkelijk niet wat hier aan de hand is, maar dit is mijn zusje, Patsy Portman. Ze is in de war, en blijkbaar heeft ze die arme Emily ook zand in de ogen weten te strooien.’


  ‘Zo is het wel genoeg,’ zei Rand bars. Hij keerde zich naar Thad Law. ‘Ik wil dat je haar arresteert.’


  Op dat moment kwam Joe naar buiten, met een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Wat is er aan de hand?’ Toen zijn oog op Meredith viel, verstarde hij.


  Op het moment dat hun blikken elkaar vonden, gingen de sluisdeuren van Merediths geheugen open, en alle herinneringen aan hun liefde kwamen naar boven. En op datzelfde moment wist Meredith waarom de herinnering aan haar man zich al die tijd verborgen had gehouden.


  ‘Joe… Mijn Joe,’ zei ze zacht en met tranen in haar ogen.


  Patsy greep bezitterig Joes arm. ‘Joe, vertel hun hoe het zit. Zeg dat ik je vrouw ben.’ Haar stem steeg een octaaf, terwijl ze zich aan Joe vastklampte. ‘En zorg dat ze weggaan.’


  Joe scheen haar echter niet te horen. Zijn blik bleef op Meredith rusten, en hij rukte zich los uit Patsy’s greep om een stap in Merediths richting te doen. ‘Meredith?’


  Zijn krachtige, vertrouwde stem bezorgde haar een warm gevoel vanbinnen. ‘Ja, Joe, ik ben het. Ik ben het echt.’ Nog voordat ze was uitgesproken, had hij haar al in zijn armen getrokken.


  ‘Haal dat mens hier weg!’ krijste Patsy. ‘Ik ben Meredith Colton. Zorg dat ze verdwijnt. Ze hoort hier niet!’


  ‘Jij hoort hier niet.’ Rand knikte in de richting van de twee agenten.


  Patsy begon luidkeels te protesteren toen ze op haar af kwamen. ‘Jullie vergissen je!’ krijste ze, terwijl ze in de boeien werd geslagen. ‘Daar krijgen jullie spijt van. Ik zal zorgen dat jullie je baan kwijtraken! Dat jullie nooit meer ergens aan het werk komen! Ik ben Meredith Colton. Dat mens is een bedriegster. Ik ben Meredith Colton en dit is míjn huis.’


  Nog altijd schreeuwend werd Patsy in de politieauto geduwd en afgevoerd. Ondertussen hield Joe zijn armen om Meredith geslagen, alsof hij bang was dat ze opnieuw uit zijn leven zou verdwijnen.


  Meredith genoot intens van zijn omhelzing, van zijn vertrouwde geur, van de warmte van zijn lichaam.


  ‘Kom mee, Emily.’ Rand sloeg zijn arm om de schouders van zijn zuster. Samen liepen ze naar binnen, Meredith en Joe alleen achterlatend.


  Joe legde zijn handen om haar gezicht en keek haar aan met een uitdrukking van verwondering in zijn blauwe ogen. ‘Je bent het echt!’ fluisterde hij. ‘Ik zie het aan je ogen. Je bent mijn vrouw… Mijn lieve Meredith.’


  ‘O, Joe, ik heb je zo gemist.’ Opnieuw kwamen er tranen in Merediths ogen. Dit was de man van haar hart; de man uit haar dromen die haar de afgelopen tien jaar de kracht hadden gegeven om door te gaan.


  ‘Ik dacht dat ik je voor altijd kwijt was.’ Zijn blauwe ogen werden donker, en er kwam een gekwelde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik kon maar niet begrijpen hoe het mogelijk was dat ik je ging haten. Maar ik had moeten weten dat jij het niet was!’


  ‘Sstt.’ Meredith legde een vinger op zijn lippen. ‘Hoe had je dat kunnen weten? Ik had je nooit iets over Patsy verteld. Je kon onmogelijk weten dat ik een zusje had dat zo in de war was dat ze me zoiets zou aandoen. Het was verkeerd om het je niet te vertellen. Daar heb ik zo’n spijt van.’


  Deze keer was hij het die een vinger op haar lippen legde. ‘Mijn lieve Meredith,’ fluisterde hij.


  ‘Mijn lieve Joe,’ fluisterde ze op haar beurt. Toen vonden hun lippen elkaar in een kus die getuigde van hun geluk en van hun liefde die nooit gebroken was.


  Ten slotte nam Joe zijn mond van de hare en legde teder zijn arm om haar schouders. ‘Kom mee naar binnen, liefste. We hebben zo veel bij te praten, zo veel in te halen.’


  ‘Ja, ik wil niets liever.’ Opnieuw kwamen er tranen in haar ogen, en haar hart stroomde over van liefde. ‘O, Joe, het is zo heerlijk om weer thuis te zijn.’


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Lana werd de volgende morgen doodmoe wakker, en bovendien ziek als een hond. Ze bleef in bed liggen tot de misselijkheid wegtrok en probeerde – tevergeefs – niet aan Chance te denken.


  De vorige dag was hij de hele middag en het grootste deel van de avond voor haar appartement blijven posten. Ze had echter niet gereageerd op zijn kloppen en volhard in haar stilzwijgen, vast van plan om door niets te laten blijken dat ze thuis was.


  Pas tegen middernacht had hij het eindelijk opgegeven. Vanachter het raam had ze hem het parkeerterrein af zien rijden. Het liefst zou ze achter hem aan zijn gerend, om hem te zeggen dat ze de rest van haar leven met hem wilde delen; dat ze zo veel van hem hield, dat het misschien genoeg was voor hen allebei.


  Ze wist echter dat ze daar allebei spijt van zouden krijgen. Uiteindelijk zou hij verbitterd raken door een situatie waarin hij was gebonden aan een vrouw van wie hij niet hield, aan een ranch die nooit een thuis voor hem was geweest, en aan twee kinderen die hij nooit had gewild. Ze zou hem hoe langer hoe ongelukkiger zien worden en spijt krijgen van haar besluit hem te binden aan een huwelijk zonder liefde. Althans, van zijn kant.


  Verdrietig draaide ze zich om in haar kleine eenpersoonsbed. Ze besefte hoe haar lichaam snakte naar zijn armen om haar heen, naar zijn benen die zich verstrengelden met de hare. Pas tegen het middaguur was de misselijkheid eindelijk over en stond ze langzaam en voorzichtig op, met geen ander vooruitzicht dan een eenzame dag die ze alleen zou moeten zien door te komen.


  De spullen die ze van de ranch had meegenomen, waren nog niet uitgepakt, en terwijl de koffie pruttelde, keek ze bijna een beetje angstig naar haar bagage. Uitpakken was de laatste stap van haar terugkeer naar een leven alleen; een leven waar ze nog niet klaar voor was; een confrontatie die ze nog niet aankon.


  Dus kroop ze met een kop koffie op de bank, zich afvragend wat Chance op dat moment aan het doen was. Zou hij haar toch een heel klein beetje missen, of had hij zich al bij de situatie neergelegd en was hij opgelucht door zijn herwonnen vrijheid?


  Waarschijnlijk had hij de ranch opnieuw te koop gezet, popelend van ongeduld om terug te gaan naar Kansas en eindelijk zijn eigen bedrijf te beginnen.


  En zij zou hier blijven en haar tweeling krijgen. Zijn tweeling. Ze liet haar blik door het kleine appartement rondgaan, in het besef dat ze uiteindelijk zou moeten verhuizen wegens ruimtegebrek.


  Weer kwamen er tranen in haar ogen. In twee maanden tijd was Chance erin geslaagd haar hart onherroepelijk te veroveren. Met hem was er iets wezenlijks uit haar leven verdwenen. En toch kon ze niet bij hem blijven, wetend dat hij alleen uit plichtsgevoel voor haar zou kiezen; en omdat hij zich verantwoordelijk voelde voor de baby’s.


  Ze dronk twee koppen koffie. Toen schoot het ineens door haar heen dat het Halloween was en dat ze niets aan snoep in huis had. Van voorgaande jaren wist ze dat er altijd een hoop kinderen aan de deur kwamen, met het vertrouwde trick or treat.


  Een uur later liep ze door een stampvolle winkel, waar gejaagde moeders en prikkelbare kinderen op het laatste moment nog een kostuum moesten uitzoeken.


  ‘Maar ik wou een skelet zijn!’ jammerde een jongetje van een jaar of zeven.


  ‘Die zijn er niet meer,’ antwoordde zijn moeder. ‘Hier, wat dacht je van Dracula?’


  ‘Ik wil geen Dracula! Ik wil een skelet zijn!’ protesteerde het kleine jongetje.


  De moeder keek Lana aan en rolde met haar ogen. Toen richtte ze haar aandacht weer op haar zoontje. ‘Als je Dracula bent, kopen we een potje nepbloed om op je gezicht te smeren.’


  Het jongetje klaarde meteen op. ‘Nepbloed? Gaaf!’


  Lana keerde moeder en zoon de rug toe en haastte zich naar de snoepafdeling. Ooit zou zij als moeder ook met haar tweetal overleggen over Halloweenkostuums.


  Maar voordat ze groot genoeg waren om te begrijpen wat Halloween inhield, zou ze eerst een hele berg luiers moeten verschonen en een eindeloze reeks nachtelijke voedingen moeten geven. In haar eentje twee baby’s verzorgen zou een ware uitputtingsslag worden!


  Gelukkig wist ze dat ze kon rekenen op haar moeder en haar zusje. Dus ze stond er niet helemaal alleen voor, ook al voelde het wel zo, zonder Chance.


  Met drie zakken snoep reed ze terug naar huis. Op het parkeerterrein was geen spoor van Chances auto te ontdekken, en eenmaal binnen bleken er ook geen boodschappen op haar antwoordapparaat te staan.


  Hij had het opgegeven, precies zoals ze had verwacht. Ze had geweten dat hij zich uiteindelijk opgelucht zou voelen. Het was voorbij. Onherroepelijk en voorgoed voorbij.


  Terwijl ze haar spullen begon uit te pakken, stroomden de tranen over haar wangen. Tranen van verdriet omdat haar baby’s nooit een vader zouden hebben; verdriet omdat zij Chance niet meer naast zich zou hebben.


  


  Chance zat in de keuken te luisteren naar de oorverdovende stilte om zich heen.


  Die ochtend bij het wakker worden had hij zijn arm naar Lana uitgestrekt… maar de plek naast hem was leeg geweest.


  Hij moest aan het werk, had hij gedacht. Werken was de enige remedie om niet voortdurend aan Lana te denken. De daad bij het woord voegend had hij de ochtend besteed aan het repareren van het pleisterwerk in de kleine slaapkamer.


  De babywinkel had toegezegd dat de twee wiegen rond het middaguur zouden worden afgeleverd, en inderdaad, om kwart over twaalf was de vrachtwagen voorgereden.


  De daaropvolgende twee uur was Chance druk geweest met het leeghalen van de kleine slaapkamer en het in elkaar zetten van de twee wiegen. Toen het klaar was, ging hij in de deuropening staan om zijn werk te bewonderen: twee prachtige wiegen met hemeltjes van kant.


  Het was de ideale babykamer. De ramen op het oosten lieten de ochtendzon binnen, en er was meer dan genoeg ruimte voor de twee wiegen.


  Als hij zijn ogen dichtdeed, kon hij zich moeiteloos de geluidjes van kirrende baby’s voorstellen, het gepiep van een schommelstoel, Lana’s zachte stem die een slaapliedje zong… Op dat moment kwam hij tot een besluit.


  Hij wilde niet op de ranch blijven; niet zonder Lana. En zij zou er niet willen wonen zolang hij hier zat. Maar ze hield zo van de ranch! In elke kamer van het huis waren haar liefde en haar zorg voelbaar.


  Ze had er duidelijk haar stempel op gezet, met bloembakken, platen aan de muren, met het glanzend gewreven hout en de glimmende vloeren. Ze hoorde hier veel meer thuis dan hij. En dat gold ook voor de baby’s. Zijn baby’s hoorden hier thuis!


  Lana wilde haar leven niet met hem delen. Daar was ze van meet af aan duidelijk over geweest. Maar hij op zijn beurt wilde niet dat zijn kinderen zouden opgroeien in een reeks kleine appartementen, waar ze niet de ruimte hadden om te spelen, om zich te ontwikkelen.


  De kinderen hoorden hier, méér dan dat ooit voor hem had gegolden. De ranch zou het bewijs zijn van zijn liefde voor zijn kinderen, voor Lana. Maar voordat hij de ranch aan haar vermaakte, wilde hij nog één keer met haar praten. Hij móest zekerheid hebben dat er in haar leven absoluut geen ruimte voor hem was.


  Met die gedachte nam hij een douche, kleedde zich aan en sprong in de auto om naar de Colton-ranch te rijden. Omdat ze niet thuis was, hoopte hij haar daar te vinden, bij haar moeder.


  


  Inez deed zelf de achterdeur open. ‘Chance! Heb je het goede nieuws al gehoord?’ Haar donkere ogen glansden, en er lag een blos van opwinding op haar wangen.


  ‘Wat voor nieuws?’ vroeg Chance, terwijl Inez hem bij de arm greep en de keuken in trok.


  ‘Het is gewoon een wonder!’ riep Inez uit. Even vroeg Chance zich af of ze het over Lana had en de tweeling die haar dochter verwachtte. Maar voordat hij iets kon zeggen, praatte Inez al verder. ‘Hoe hadden we kunnen weten dat Meredith een tweelingzuster had? En dat die arme, lieve Meredith haar geheugen was kwijtgeraakt en in Mississippi woonde, terwijl haar tweelingzus haar plaats hier had ingenomen?’


  Het duizelde Chance toen Inez hem verslag deed van de dramatische gebeurtenissen van de vorige dag. ‘Ik heb Joe in geen tien jaar zo gelukkig gezien,’ zei ze, en er schitterden tranen van vreugde in haar ogen. ‘Ze zitten op de patio, als een stel tortelduifjes. Eindelijk is het gezin weer compleet!’


  Het gezin weer compleet. De woorden weergalmden door Chances hoofd. Dit deed pijn, afschuwelijk veel pijn. Want dit was immers wat hij ook wilde. Dat zijn gezinnetje compleet zou zijn. ‘Inez… weet jij… weet jij waar Lana is?’ vroeg hij haperend.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik wil me niet bemoeien met de situatie tussen jou en Lana, Chance. Maar ik kan je wel zeggen dat ik het er van het begin af aan niet mee eens ben geweest.’


  ‘Je hoeft je er ook niet mee te bemoeien. Ik wil alleen maar weten waar ze is!’ Hij hoorde de wanhoop in zijn eigen stem, en blijkbaar hoorde Inez die ook.


  ‘Ze belde me gisteravond vanuit de stad. Ze was weer thuis, zei ze.’


  ‘Maar ik heb de hele avond bij haar voor de deur gestaan!’ Een golf van verdriet overspoelde hem toen hij besefte dat Lana al die tijd thuis was geweest, maar dat ze had geweigerd hem open te doen.


  ‘Ze wil niet met je praten, Chance. Ze houdt zielsveel van je. Zo veel, dat ze je je vrijheid heeft teruggegeven. Als je niet van haar kunt houden zoals zij van jou houdt, laat haar dan los. Alsjeblieft!’


  Chance knikte, met stomheid geslagen door wat Inez had gezegd. Ten slotte mompelde hij een afscheidsgroet en liep naar buiten. Inez moest zich vergissen, hield hij zichzelf voor. Op weg naar de stad, naar Lana’s huis, bleven de woorden van Inez door zijn hoofd galmen. Als Lana van hem hield, waarom was ze dan bij hem weggegaan?


  ‘Ze houdt zo veel van je dat ze je je vrijheid heeft teruggegeven.’ En ze had hem zijn vrijheid teruggegeven, in de veronderstelling dat dat was wat hij wilde. Hoe zou hij haar dat kwalijk kunnen nemen? Tenslotte had hij zelf tot kort geleden ook gedacht dat dat was wat hij wilde.


  Inmiddels wist hij beter. Inmiddels wist hij dat hij niet in Prosperino bleef voor de baby’s. Hij bleef omdat hij van Lana hield. Hij trapte het gaspedaal diep in, vastbesloten nog een laatste poging te doen om haar daarvan te overtuigen.


  


  Meredith zat naast Joe op de stenen bank in de binnentuin. Ze hadden bijna de hele nacht gepraat; gepraat en gevrijd. Om tien verloren jaren in te halen en de geloften te vernieuwen die ze zo veel jaren eerder hadden afgelegd.


  Meredith keek om zich heen, merkwaardig kalm en tevreden, ondanks het feit dat de tuin die eens haar trots en vreugde was geweest, overwoekerd was door onkruid.


  ‘Deze plek was de enige herinnering die ik na het ongeluk nog had.’ Ze keek naar de fontein, met zijn geruststellende gespetter van zacht sijpelend water. ‘Ik heb zo vaak van deze plek gedroomd.’


  Joe sloeg zijn arm om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan. ‘En droomde je dan ook van mij?’


  Ze legde haar hoofd tegen zijn vertrouwde, sterke schouder. ‘Ik droomde van een heel bijzondere man; van zijn warme omhelzing, van de aanraking van zijn hand. Ik droomde dat ik voor deze fontein stond, samen met die man, en dat hij een ring aan mijn vinger schoof. Het was een droom die me een gevoel van vrede gaf, maar ook van frustratie.’


  ‘Frustratie?’


  Ze knikte. ‘Ja, omdat ik het gezicht van die man niet kon zien.’ Ze keek naar hem op. ‘Hoe ik ook mijn best deed, ik kon je gelaatstrekken niet zien… Ik kon me niet herinneren hoe je eruitzag.’


  Ze zag de schaduw van pijn in zijn mooie ogen en tilde een hand op om over zijn haar te strijken. Op de dag van het ongeluk was het een dichte, donkere bos haar geweest. Nu was het doorweven met zilveren draden, maar ze vond hem knapper en aantrekkelijker dan ooit.


  ‘Ik weet nu waarom ik geen enkel beeld van je had; waarom mijn geest weigerde me ook maar een glimp van je gezicht te laten zien.’


  ‘En waarom was dat dan?’ vroeg hij.


  Ze legde haar handen langs zijn knappe gezicht. ‘Omdat die herinneringen te pijnlijk zouden zijn geweest. Ik zou het niet aan hebben gekund en niet de moed hebben gehad om te blijven vechten.’


  Hij sloeg zijn armen om haar heen en drukte zijn lippen op de hare, hartstochtelijk en teder tegelijk. Na die kus kroop Meredith opnieuw dicht tegen hem aan en liet ze haar blik weer door de tuin gaan.


  ‘Er is hier een hoop werk voor me te doen,’ zei ze ten slotte. ‘Al het onkruid moet weg, en er moeten nieuwe bloemen en planten komen.’


  Joe glimlachte. ‘Daar hebben we de rest van ons leven de tijd voor. Bovendien heb ik zo’n gevoel dat je meer hulp zult krijgen dan je nodig hebt.’


  Ze glimlachte. ‘Van de kinderen, bedoel je?’ Ze liet ze een voor een de revue passeren… Haar kinderen, haar dierbare gezin. Later zou ze tijd voor hen hebben, maar voorlopig was ze tevreden met alleen Joe.


  Denkend aan haar zuster zuchtte ze diep. ‘Wat gaat er nu met Patsy gebeuren?’ vroeg ze zacht.


  Joe aarzelde even. ‘Ik weet het niet,’ zei hij ten slotte. ‘We zullen moeten afwachten wat de autoriteiten besluiten.’


  ‘Ze heeft hulp nodig.’


  ‘O, Meredith, dat is nu weer echt iets voor jou, óm je zorgen over haar te maken na alles wat ze je heeft aangedaan; wat ze ons gezin heeft aangedaan!’


  ‘Dat is ook afschuwelijk, maar ze blijft mijn zusje.’ Meredith zuchtte opnieuw en zette de gedachten aan Patsy van zich af. ‘Ik maak me grote zorgen om Emily, Joe. Ze is zo verdrietig en ze heeft het zo verschrikkelijk moeilijk.’


  Hij knikte en nam haar handen in de zijne. ‘Dat weet ik. Maar laten we hopen dat de tijd en onze liefde haar er uiteindelijk weer bovenop zullen helpen.’


  Tijd en liefde. Meredith schonk haar man, haar Joe, een stralende glimlach. Ja, aan tijd en liefde hadden ze genoeg. Tijd om alle wonden te helen en liefde die de rest van hun leven zou duren. ‘Ik hou van je, Joe,’ zei ze zacht.


  ‘En ik hou van jou.’ Opnieuw nam hij haar in zijn armen, en weer voelde ze zich gekoesterd in zijn warmte, terwijl zijn lippen de hare vonden.


  Thuis, dacht Meredith. Eindelijk thuis.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Het was de langste dag in Lana’s leven.


  Met elk uur dat verstreek zonder dat ze iets van Chance hoorde, raakte ze er meer van overtuigd dat hij niet van haar hield, en groeide haar wanhoop.


  Alles was uitgepakt, en omdat ze uitgeput was van het huilen, besloot ze even te gaan liggen. Toen ze wakker werd, had ze het gevoel dat ze haar emoties iets beter onder controle had.


  Ze nam een uitvoerige warme douche, droogde zich af en bond haar haar in een strakke knot. Chance hield ervan als ze het los liet hangen, maar zo zou ze het nooit meer dragen, nam ze zich voor.


  Toen de ondergaande zon de hemel begon te kleuren, at ze een lichte maaltijd. Daarna deed ze het snoep dat ze had gekocht in een grote schaal en zette die bij de voordeur, in afwachting van de als heksen, skeletten en supermannen uitgedoste kinderen.


  Dankzij de kleintjes die aan de deur kwamen, zou de avond misschien snel voorbijgaan, dacht ze. Misschien wel zo snel, dat ze geen tijd zou hebben om aan Chance te denken.


  Ze dacht aan het gesprek met haar moeder, de avond tevoren. Inez was vol geweest van het nieuws over de terugkeer van Meredith Colton. ‘Joe en zij gedragen zich als een pasgetrouwd stel!’


  Lana was natuurlijk dolgelukkig geweest met het nieuws. Het huwelijk van Joe en Meredith was altijd een voorbeeld geweest voor de hele stad.


  Tegelijkertijd voelde Lana echter een steek van pijn, omdat ze wenste dat Chance en zij erin waren geslaagd eenzelfde soort relatie op te bouwen.


  Nog geen uur na het avondeten kwamen de eerste prinsessen, cowboys, katten met snorharen en enge griezels aan de deur. Lana had altijd al van Halloween genoten, maar dit jaar was het extra bijzonder, door de gedachte aan de baby’s in haar buik.


  De baby’s. Dat was waarop ze zich nu moest concentreren. Hoewel ze Chance was kwijtgeraakt en zonder hem verder zou moeten, had ze althans zijn kinderen om van te houden en groot te brengen.


  ‘Trick or treat!’ riep een jongensstem voor de deur.


  Ze deed open en stond oog in oog met een kleine zeerover, compleet met ooglap en een vervaarlijke haak als hand.


  ‘Trick!’ De kleine piraat deed een stap opzij, en plotseling vulde de gedaante van Chance de deuropening.


  ‘Ga weg!’ zei Lana, maar tegelijkertijd kon ze haar ogen niet van hem afhouden. Hij zag er waanzinnig aantrekkelijk uit in een donkergrijze broek en een gestreept overhemd met lange mouwen.


  ‘Ik ga niet weg tot ik met je heb gepraat.’ Hij liep naar binnen en trok de deur achter zich dicht.


  ‘We hebben elkaar niets meer te zeggen.’ Ze wendde haar blik af, bang dat ze zou instemmen met alles wat hij voorstelde als ze hem in zijn ogen keek.


  ‘Lana –’ Hij zweeg toen er op de deur werd geklopt.


  ‘Trick or treat. Trick or treat,’ klonk het in koor.


  Chance stapte opzij, zodat Lana de deur open kon doen. Haastig gaf ze alle kinderen een snoepje, toen draaide ze zich weer om naar Chance.


  ‘Ga alsjeblieft naar huis, Chance. Ga naar huis. Verkoop je ranch en ga je dromen achterna.’


  ‘Dromen kunnen veranderen.’ Hij fronste gefrustreerd zijn wenkbrauwen toen er opnieuw op de deur werd geklopt.


  Weer deelde Lana snoepjes uit.


  ‘Ga met me mee naar de ranch, Lana. Daar kunnen we ongestoord praten.’ Hij legde een hand op haar schouder.


  Ze deed een stap naar achteren. ‘We hebben elkaar niets meer te zeggen, Chance,’ herhaalde ze.


  Wanhopig ging hij met een hand door zijn haar, een stormachtige blik in zijn ogen. ‘Een halfuurtje, dat is alles wat ik vraag. Alsjeblieft!’ Zijn stem was nauwelijks te horen, en er lag een uitdrukking van kwetsbaarheid op zijn gezicht die ze daar nooit eerder had gezien.


  ‘Oké.’ Ze had het nog niet gezegd, of ze had er al spijt van.


  Even later zaten ze in de auto en reden ze in doodse stilte naar de ranch.


  Lana kon zichzelf wel voor haar hoofd slaan omdat ze met dit krankzinnige voorstel had ingestemd. Ze had al afscheid genomen, van hem en van de ranch. Wat had het voor zin om opnieuw terug te gaan? Terug naar het huis dat nooit het thuis zou worden dat ze ervan had gehoopt?


  Pas toen hij stilhield voor de ranch, verbrak ze de stilte. ‘Oké, we zijn er. Zeg het maar.’


  ‘Doe niet zo onmogelijk,’ zei hij nors. ‘Ga mee naar binnen, dan zet ik een kop koffie.’


  Ze wilde niet mee naar binnen. Ze wilde niet terug naar de keuken waar ze zo gelukkig was geweest. Naar het huis waar het overal rook naar Chance. Waar alles herinneringen uitademde aan hun tijd samen.


  ‘Een halfuur,’ hielp ze hem herinneren terwijl ze met tegenzin uit de auto stapte. ‘Langer niet.’


  ‘Afgesproken.’


  Ze volgde hem naar binnen, maar bleef staan toen hij de gang in liep. Hij draaide zich naar haar om, met een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik moet je iets laten zien in de kleine slaapkamer.’


  Nieuwsgierig ondanks zichzelf liep ze achter hem aan, en toen hij de deur naar de kleine slaapkamer opendeed, stokte de adem in haar keel.


  Daar stonden de wiegen! De prachtige wiegen die ze in de winkel had gezien. Vaag registreerde ze dat bovendien het pleisterwerk was gerepareerd.


  ‘Ze horen hier, Lana,’ klonk zijn zachte stem vlak achter haar. ‘Net zoals jij hier hoort.’


  Ze draaide zich naar hem om, met tranen van verdriet, van boosheid in haar ogen. ‘Waarom doe je me dit aan?’ Ze roffelde met haar vuisten op zijn borst. ‘Waarom maak je het me zo moeilijk?’


  Ze werkte zich langs hem heen naar de gang, verlangend om te ontsnappen aan dat lieflijke tafereeltje van twee prachtige wiegen waarin haar baby’s nooit zouden slapen.


  Voordat ze het huis uit kon lopen had hij haar ingehaald, en hij greep haar bij haar schouders. ‘Ik kan je niet laten gaan, Lana.’


  ‘Je móet me laten gaan! Dat hebben we afgesproken.’


  ‘Ja, en ik ben niet van plan me aan die afspraak te houden!’ riep hij uit, met een stem die werd verstikt door emoties en frustratie. ‘Voor mijn part sleep je me voor het gerecht wegens contractbreuk! Omdat mijn dromen zijn veranderd; omdat ik plotseling ben gaan beseffen hoe leeg mijn leven zonder jou zou zijn. Voor mijn part klaag je me aan omdat ik een vader voor mijn kinderen wil zijn. Maar verban me alsjeblieft niet uit je leven!’ Hij liet zijn handen van haar schouders vallen. ‘Ik begrijp niet hoe we in deze afschuwelijke situatie zijn terechtgekomen.’


  Lana begreep het echter maar al te goed. Het kwam allemaal doordat ze verliefd op hem was geworden, en ook al was ze van hem in verwachting, ze was niet van plan haar leven te delen met een man die haar gevoelens niet beantwoordde. Ze liet zich op de bank vallen. ‘Ach, Chance. Toen ik voor het eerst met mijn voorstel kwam, leek het allemaal zo eenvoudig. Jij kreeg je ranch, ik kreeg een baby, en vervolgens zouden we weer uit elkaars leven verdwijnen.’


  Hij ging zuchtend naast haar zitten. ‘Ik wil dat je hier blijft, Lana. Ik wil dat mijn kinderen hier opgroeien, met ruimte om te spelen, om zich te ontwikkelen. En als jij hier niet samen met mij wilt wonen, dan vermaak ik de ranch aan jou en de kinderen. Zodat jullie hier kunnen wonen, zonder mij.’


  Geschrokken keek ze hem aan. ‘Maar dat kun je toch niet doen!’ protesteerde ze. ‘De aanleiding voor onze overeenkomst was dat jij de ranch zou erven. Je wilde hem opknappen en verkopen, om met het geld je eigen bedrijf te beginnen.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ach, ik kan altijd tractoren en combines blijven verkopen.’


  ‘Maar dat is niet wat je wilde,’ protesteerde ze.


  ‘Lana, ik wíl de ranch niet langer verkopen. Ik wil dat jij hem hebt.’ Hij sloeg zijn ogen neer en keek naar de koffietafel. ‘Als al mijn dromen werkelijkheid zouden worden, zouden we hier samen wonen. Jij, ik en onze kinderen. Maar ik weet niet hoe ik dat voor elkaar moet krijgen. Ik weet niet hoe ik je duidelijk moet maken hoezeer ik je nodig heb.’


  ‘Wat?’ Ze dacht dat haar hart stilstond.


  Hij keek haar weer aan, met een gekwelde uitdrukking in zijn ogen. ‘Ik heb je nodig, Lana.’ De woorden leken maar moeilijk over zijn lippen te komen. ‘Ik heb je nodig, omdat ik van je hou.’


  Opnieuw kreeg ze tranen in haar ogen. ‘Je bent in de war. Wat je bedoelt, is dat je van de baby’s houdt. Zij zijn de reden dat je bij me wilt blijven; dat je met dit huwelijk door wilt gaan.’


  ‘Dat is niet waar, Lana.’ Hij nam haar handen in de zijne. ‘Ik zal heel eerlijk tegen je zijn. Toen je me vertelde dat je misschien zwanger was, voelde ik me vooral teleurgesteld. Want ik was er nog niet klaar voor om je te laten gaan.’


  Haar adem stokte in haar keel, maar ze bleef op haar hoede. ‘Ik wil niet dat je bij me blijft en er uiteindelijk spijt van krijgt. Want ik zou het niet kunnen verdragen als ik wist dat ik je leven kapot had gemaakt; dat je door mij verbitterd was geraakt.’


  ‘Lana, de enige manier waarop je mijn leven kapot zou kunnen maken, is door bij me weg te gaan.’ Zijn ogen glansden in het maanlicht. ‘Ik hou van je, Lana. Ik wil mijn leven met je delen. Ik wil oud met je worden. Ik wil onze kinderen en kleinkinderen zien opgroeien. Ik wil elke avond samen met jou in hetzelfde bed slapen en altijd bij je zijn.’


  ‘Chance Reilly, als je me nu niet meteen een zoen geeft, overleef ik het niet,’ antwoordde Lana ademloos.


  Hij stelde haar niet teleur, maar drukte zijn mond op de hare in een kus waaruit zowel liefde als begeerte sprak. Lana reageerde met alle passie die ze voor hem voelde, met alle liefde die ze zo wanhopig had geprobeerd te ontkennen.


  ‘Ik hou van je, Lana. Je bent het beste wat me ooit is overkomen. Al het goede in mijn leven, dat ben jij,’ fluisterde hij toen hij zijn lippen van de hare nam.


  ‘O, Chance, ik hou zoveel van je!’ Er brandden tranen van geluk in haar ogen. ‘Ik hield al van je toen ik dertien was, en ik hou nog steeds van je, met elke vezel van mijn lichaam, met elke klop van mijn hart.’


  Hij trok haar tegen zich aan en begon de spelden uit haar haar te trekken, zodat het als een waterval over haar schouders viel. ‘Ik durfde niet van je te houden, omdat ik bang was dat ik niet de man zou zijn die je nodig had in je leven.’


  Lana deed haar mond al open om te protesteren, maar hij legde een vinger op haar lippen. ‘Mijn hele leven heb ik van mijn vader moeten horen dat ik nergens voor deugde, dat iedereen beter af zou zijn zonder mij. En het grootste deel van mijn leven heb ik hem geloofd.’


  Zijn ogen straalden van liefde toen hij haar aankeek. ‘Maar op de een of andere manier ben jij erin geslaagd me te doen beseffen wie ik werkelijk ben; waar ik toe in staat ben en wat ik wil in het leven. En wat ik wil, dat ben jij.’


  Lana’s hart stroomde over van trots en liefde bij die woorden. Ze legde een hand op zijn wang en keek hem in zijn schitterende ogen. ‘En ik wil jou, Chance Reilly. Voor de rest van mijn leven.’


  Opnieuw eiste zijn mond de hare op in een kus vol verlangen, vol hoop voor de toekomst, vervuld van de dromen waarop ze hun huwelijk zouden bouwen.


  Toen hij zijn mond ten slotte van de hare nam, glansden zijn ogen van opwinding. ‘Het is nog altijd Halloween,’ zei hij. ‘Als je meegaat naar de slaapkamer, heb ik een verrassing voor je.’


  Ze glimlachte. ‘Trick or treat? Weet je zeker dat het niet weer trick is?’


  Hij stond lachend op en hielp haar overeind. ‘Er is maar één manier om daarachter te komen.’


  Terwijl hij haar door de gang naar de slaapkamer droeg, sloeg Lana haar armen om zijn hals en gingen haar gedachten naar Meredith en Joe, die na zo veel jaren eindelijk weer samen waren. Lana had het gevoel alsof ook zij jaren nodig had gehad om de liefde van haar leven te vinden. Als jong meisje was ze al verliefd op Chance geworden en had ze ervan gedroomd zijn bruid te zijn.


  Inmiddels hield ze van hem met de rijpe liefde van een volwassen vrouw. Samen met Chance zou ze dit huis tot een thuis maken, een thuis voor hun kinderen, gevuld met gelach en vrolijke stemmen, maar vooral met liefde.


  Voorproefje


  


  


  


  Deel 13 van De Coltons gaat over Emily. Hier hebt u alvast een spannend voorproefje…


  


  


  


  Hoofdstuk 1


  


  Vol afschuw smeet Joe Colton de krant op de vloer, waarna hij zijn oudste zoon chagrijnig aankeek. ‘Wie is die Wanda Harris in vredesnaam en van wie van Laws mannen heeft ze haar informatie? Dit is toch niet te geloven! Ik bedoel, er zijn nog geen vierentwintig uur verstreken en de media hebben er al lucht van gekregen! De telefoon kunnen we natuurlijk gewoon niet aannemen, maar het zit er dik in dat de pers in horden voor het hek staat, met wagens en schotels en al. En een paar van die ratten laten zich echt niet door een hek tegenhouden. Dit kan je moeder er echt niet bij hebben, Rand. We moeten iets doen.’


  Rand had de krant opgeraapt en legde hem op zijn vaders bureau. ‘Juridisch gesproken valt er weinig tegen te doen, pap. Je weet wel, persvrijheid, en zo.’


  Joe luisterde niet eens. ‘En waarom moest ze kleine Teddy ter sprake brengen in dat stomme stukje van haar?’ brieste hij, ijsberend door zijn werkkamer. ‘Het is een grof schandaal. Ha, ik val buiten alle verdenking. Waar zou ik in vredesnaam van verdacht moeten worden? Dat ik met Patsy onder één hoedje heb gespeeld? Dat gelooft toch geen hond! Dat wijf van een Harris heeft er kennelijk andere ideeën over, anders zou ze het zich niet hebben afgevraagd. En het hebben opgeschreven ook! Vanwege Teddy, neem ik aan. Wat een puinhoop. Die Harris hoort voor een roddelblad te schrijven.’


  Met een pijnlijke uitdrukking op zijn gezicht kneep Rand in de brug van zijn neus. ‘Inderdaad. Het is al erg genoeg dat dat verhaal van Emmett naar buiten kwam, maar dit heeft de potentie van een roddelschandaal. Je kunt de kabelnetwerken van Colton Enterprises de opdracht geven om er niet te veel aandacht aan te besteden, en van neef Harris weten we dat hij nooit sensationele berichten publiceert, maar daarmee zal de kous niet af zijn, pap. Per slot van rekening ben je een oud-senator en een topman in het bedrijfsleven. Het is ook absurd dat je schoonzus zich tien jaar lang heeft kunnen voordoen als je echtgenote en dat ze zelfs een kind van je heeft –’


  ‘Maar dat is helemaal niet… O, hemel,’ verzuchtte Joe, terwijl hij zich achterover in zijn bureaustoel liet zakken. Hij haalde diep adem, keek zijn zoon ernstig aan en liet de lucht weer langzaam uit zijn longen ontsnappen. ‘Teddy is niet van mij, Rand,’ zei hij toen, met een snelle blik op de gesloten deur. ‘Ik had kunnen weten dat er iets niet klopte. Toen ze me helemaal opgewonden kwam vertellen dat ze weer in verwachting was, hadden er allerlei alarmbellen moeten gaan rinkelen. Sinds die aanval van mazelen ben ik steriel, iets waar je moeder en ik pas achter kwamen toen we na Michaels dood geen kinderen meer konden krijgen. Maar dat wist Patsy natuurlijk niet. Ik had op de een of andere manier toch moeten voelen dat er iets niet in de haak was. Teddy is nu acht, zo lang duurt deze ellende nu al! Ik dacht dat ze een slippertje had gehad, en ik heb het haar vergeven omdat ik meende dat ze bij mij te kort kwam. Je hebt gelijk, Rand. Deze toestand bevat ingrediënten waarvan de roddelbladen zullen smullen. We moeten ingrijpen.’


  Rand zweeg, in gedachten verzonken. ‘Weet je wie de vader wel is?’


  Ontkennend schudde Joe zijn hoofd. ‘Nee. En ik geloof dat ik dat niet wil weten ook.’


  ‘Maar Teddy wil het misschien wel weten,’ wierp Rand ertegenin.


  Joe schoof zijn stoel achteruit en stond op. ‘Dit is niet het geschikte moment om ethisch te gaan zitten doen, Rand. Op dit moment moet ik er even niet aan denken wie de vader van Teddy zou kunnen zijn. Toen je moeder Teddy en Joe junior gisteren zag, merkte ze op dat ze erg op elkaar leken. Als ik daar te veel over ga nadenken word ik helemaal gek… Nee, zoals ik zei, daar kan ik me nu niet mee bezighouden. Wat ik wel kan en wil doen is je moeder nog meer ellende besparen. Dat is het belangrijkste, voor ons allemaal.’


  Colofon
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